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we™ IMPORTANT! READ

CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

THANKYOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high chair. You have
purchased a useful, versatile, high quality product. CYBEX wishes you and
your child all the best, and many magical moments with your new product.
Read all instructions before assembling and using the CYBEX high chair.
The safety of your child is your responsibility.

USE AS CHAIR
WARNING

* Do not place this product near a window
asit can be used as a step by the child and
cause the child to fall out of the window.

* Do not place this product near a window
where cords from blinds or curtains could
strangle a child.

« Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat in the vicinity of
the product.

« This chair is not suitable for children
under 3 years old.

The CYBEX chair complies with the European standard for Children’s
Furniture EN17191:2021.

USE AS HIGH CHAIR
WARNING

« Never leave the child unattended.

* Always use the restraint system.

« Falling Hazard: Prevent your child from
climbing on the product.

* Do not use the the product unless
all components are correctly fitted
and adjusted.

* Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat in the vicinity of
the product.

* Be aware of the risk of tilting when your
child can push its feet against a table or
any other structure.



» When used as a high chair in combination
with the Baby Set, this product is intended
for children able to sit up unaided and up
to 3 years ora maximum weight of 15 kg

* Only use this high chair once the child is
capable of reliably and consistently sitting
upright unaided.

The CYBEX high chair complies with the european standard for high chairs
EN14988:2017+A2:2024.

USING THE PRODUCT

Be aware of the risk that a child may attempt to hang on to the safety-
bar or the tray and tip the chair over.

Never place hot food or beverages on the tray.

Use this high chair only on flat, even and horizontal surfaces. Never
elevate the high chair on any structure or table.

Reduce the risk of injury! Position the high chair away from furniture,
walls, hot surfaces and liquids, window cords and electrical cords.
Please position the high chair away from furniture when

a.) the chair is not being used at a table and

b.) the tray is removed.

Do not use the high chair if any of the product's parts is broken, torn,
missing or the product itself is not working properly. Seek repair if any
of these cases happen.

Tighten the screws firmly but not excessively to avoid

damaging the wood.

.

MAINTENANCE AND CLEANING
The user is responsible for the regular maintenance of the product.

« Regularly inspect and maintain this chair.

All connecting parts must be tight and secured properly.

Re-tighten the screws regularly.

Use only original CYBEX replacement parts. It may be unsafe to use

substitutes.

Do not make any modifications to the product.

Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier

orimporter.

« Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a mild detergent and
dry thoroughly.

« Do notuse abrasives to clean the chair.

« Please check the on-product care label for detailed washing
instructions.

« Remove water or other liquids immediately with a dry cloth.

« Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material defects, existing
and appearing, at the date of purchase or appearing within a term of
two (2) years from the date of purchase from the retailer who initially
sold the product to a consumer (manufacturer's warranty). Please
check the product with respect to completeness and manufacturing or
material defects immediately at the date of purchase orimmediately
after receipt. Please always keep your dated proof of purchase.

. In case of a defect, stop using the product immediately. To obtain the
warranty please take or ship the product to the original retailer, who
initially sold this product to you in a clean and complete condition and
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submit an original proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

This warranty does not cover any damages which result from misuse,
environmental influence (water, fire, accidents etc.), normal wear and
tear or failure to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications and services were
performed by unauthorized persons or if non-original components and
accessories were used.

. This warranty does not affect any statutory consumer rights, including

claimsin tort and claims with respect to a breach of contract, which the
buyer may have against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly dispose of your
product. When you stop using your product, please make sure you dispose
of the product in accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.



WICHTIG! BITTE
SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES
NACHLESEN
UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

VIELEN DANK!

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir einen CYBEX Hochstuhl entschieden
haben. Sie haben ein hochwertiges und vielseitiges Qualitétsprodukt
erstanden. CYBEX wiinscht Ihnen und Ihrem Baby alles Gute und viel
Freude an lhrem neuen Produkt. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
fiir den CYBEX Hochstuhl vor dem ersten Gebrauch aufmerksam durch. Die
Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.

VERWENDUNG ALS STUHL
WARNUNG

« Stellen Sie dieses Produkt nichtin der
Nahe eines Fensters auf, da es vom Kind
als Trittbrett benutzt werden und es aus
dem Fenster stiirzen konnte.

« Stellen Sie dieses Produkt nichtin der
Nahe eines Fensters auf, wo Schniire
von Jalousien oder Vorhénge ein Kind
strangulieren kdnnten.

« Achten Sie darauf, dass das Produkt
nicht in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

« Dieser Stuhl ist nicht fiir Kinder unter 3
Jahren geeignet.

Der CYBEX Stuhl entspricht der europaischen Norm fiir Kindermdbel
EN17191:2021.



BT VERWENDUNG ALS KINDERHOCHSTUHL

WARNUNG

+ Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

* Benutzen Sie immer die Sicherheitsgurte.

» Fallrisiko: Lassen Sie Kinder nicht auf das
Produkt klettern.

* Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn
nicht alle Teile ordnungsgemaB montiert
und justiert sind.

* Achten Sie darauf, dass das Produkt
nicht in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

* Es besteht das Risiko, dass das Produkt
umkippen kdnnte, wenn das Kind die FiiBe
gegen einen Tisch oder einen anderen
Gegenstand driicken kann.

* In Kombination mit dem Baby Set eignet
sich der Hochstuhl fiir Kinder, die alleine
aufrecht sitzen kénnen und die bis zu
3 Jahre alt sind bzw. hdchstens 15
kg wiegen.

« Bitte verwenden Sie den Hochstuhl
erst, wenn das Baby ohne Hilfe aufrecht
sitzen kann.

Der CYBEX Hochstuhl entspricht der europaischen Norm fiir Hochstiihle
EN14988:2017+A2:2024.

VERWENDUNG DES PRODUKTES

« Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass ein Kind versuchen kénnte,
sich am Sicherheitsbiigel oder am Tablett festzuhalten und den Stuhl
umzustoBen.

« Stellen Sie niemals heiBe Speisen oder Getranke auf das Tablett.

Stellen Sie den Hochstuhl immer auf einer geraden, ebenen und

stabilen Oberflache ab. Stellen sie den Hochstuhl nie auf erhdhte

Flachen oder auf einen Tisch.

» Verletzungsgefahr! Positionieren Sie den Hochstuhl nicht in Reichweite
von Mdbeln, Wanden, heiBen Oberflachen und Fliissigkeiten,
herunterhdngenden Schniiren (z. B. von einer Jalousie), Leinen
oder Kabeln.

« Bitte positionieren Sie den Hochstuhl auBer Reichweite von
Mdbeln wenn er
a.) nicht am Tisch und
b.) ohne Tablett verwendet wird.

« Bitte verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn der Stuhl oder ein Teil
davon beschadigt ist oder fehlt, oder wenn Sie den Eindruck haben,
dass etwas nicht korrekt funktioniert. Bitte lassen Sie ihn in diesem Fall
reparieren.

« Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht zu fest an, um das Holz nicht
zu beschadigen.



WARTUNG UND PFLEGE

Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und Pflege des Produkts
verantwortlich.

Uberpriifen und warten Sie diesen Stuhl regelméBig.

Alle Verbindungselemente miissen fest angezogen und ordnungsgemaB
gesichert sein.

Ziehen Sie die Schrauben regelméBig nach.

Benutzen Sie nur original CYBEX Ersatzteile. Ersatzteile anderer
Hersteller kdnnten die Anforderungen nicht erfiillen.

Fiihren Sie keine Verdnderungen am Produkt durch.

Bitte lagern Sie den Hochstuhl keinesfalls in feuchtem Zustand.

Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte Ihren Handler.
Reinigen Sie den Hochstuhl mit einem feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel und trocknen Sie ihn griindlich.

Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.
Beachten Sie bitte die Anweisungen auf dem Pflege-Etikett am Produkt.
Entfernen Sie Wasser oder andere Fliissigkeiten sofort mit einem
trockenen Tuch.

Lassen Sie das Produkt nicht in der prallen Sonne trocknen.

.

.

.

GARANTIE

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nurin dem Land, in
dem dieses Produkt erstmalig iiber den Einzelhandel an einen Verbraucher
verkauft wurde.

1. Die Garantie deckt samtliche Herstellungs- und Materialfehler ab, die
im Zeitpunkt des Kaufs bestanden haben oder die innerhalb von zwei
(2) Jahren nach dem Erstverkauf dieses Produkts iiber den Einzelhandel
an einen Verbraucher in Erscheinung getreten sind (Herstellergarantie).
Bitte iiberpriifen Sie das Produkt nach dem Kauf, oder bei einem
Kauf im Vi ihandel nach Erhalt, hend auf Vollstandigkeit,
Herstellungs- und Materialfehler. Bitte bewahren Sie den datierten
Nachweis iiber den Kauf stets auf.

2. Falls Schdden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr benutzt
werden. Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch
nehmen zu kénnen, muss das Produkt in einem vollstandigen und
sauberen Zustand an den urspriinglichen Einzelhandler (der es Ihnen
erstmalig verkauft hat) zuriickgegeben werden und ein Nachweis iiber
den Kauf (Kaufbeleg oder Rechnung) im Original vorgelegt werden. Bitte
bringen oder schicken sie das Produkt nicht direkt zum Hersteller.

. Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch Fehlgebrauch, duBere

Einfliisse (Wasser, Feuer, Unfille 0. 4.), normalen VerschleiB oder durch

Behandlung und Benutzung entstanden sind, die im Gegensatz zu den

Instruktionen dieser Gebrauchsanweisung stehen. Die Garantie wird nur

gewahrt, wenn Reparaturen oder Veranderungen ausschlieBlich durch

Personen vorgenommen wurden, die hierzu befugt waren und stets nur

Original Bau- und Zubehdrteile verwendet wurden.

Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage der jeweils

anwendbaren Gesetze bestehenden Verbraucherrechte noch Rechte

gegen den Verkdufer wegen der Vertragswidrigkeit des Produkts
beeinflusst. Die Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kaufer

und ist auf niemanden tibertragbar, der Besitz oder Eigentum am

Produkt erlangt.

w

»

ENTSORGUNG

Denken Sie daran, Ihr Produkt ordnungsgemaB zu entsorgen, um
die Umwelt zu schiitzen. Wenn Sie Ihr Produkt nicht mehr benutzen,
stellen Sie bitte sicher, dass Sie das Produkt gemaB der kommunalen
Entsorgungsbestimmungen entsorgen.



iIMPORTANTE! LEA
ATENTAMENTE
ESTAS
INSTRUCCIONES
Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS
CONSULTAS

{GRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido la trona de CYBEX. Ha adquirido un
producto dtil, versétil y de alta calidad. CYBEX desea que usted y su hijo

disfruten de muchos momentos mégicos con su nuevo producto. Lea las
instrucciones antes de montar y/o utilizar la trona de CYBEX. La seguridad

de su hijo es su responsabilidad.

USO COMO SILLA
ADVERTENCIA

* No coloque este producto cerca de una
ventana, ya que puede ser usado como
escalon por el nifio y provocar que este
caiga por la ventana.

* No coloque este producto cerca de
una ventana donde los cordeles de
las persianas o cortinas pudieran
estrangular al nifio.

« Existe un riesgo al situar el producto
cerca del fuego o de otras fuentes
importantes de calor.

« Estasilla no es adecuada para nifios
menores de 3 afios

Lasilla CYBEX cumple con la norma europea para mobiliario infantil
EN17191:2021.

USO COMO TRONA
ADVERTENCIA

* No deje nunca al nifio desatendido.
« Utilice siempre el sistema de retencion.



* Riesgo de caida: Evite que el nifio trepe
por el producto.

« Utilice el producto tnicamente
cuando todos sus componentes estén
correctamente fijados y ajustados.

* Existe un riesgo al situar el producto
cerca del fuego o de otras fuentes
importantes de calor.

« Existe riesgo de vuelco si el nifio apoya
los pies en una mesa o cualquier otra
estructura.

+ Cuando se usa como trona en
combinacion con el Baby Set hay que
tener en cuenta que este producto ha sido
disefiado para nifios capaces de sentarse
sin ayuda y que tengan hasta 3 afios o que
pesen 15 kg como maximo.

« Utilice esta trona CYBEX una vez que
el nifio sea capaz de sentarse de forma
fiable y consistente sin ayuda.

Latrona de CYBEX cumple con el estandar europeo para tronas
EN14988:2017+A2:2024.

USO DEL PRODUCTO

« Tenga presente el riesgo de que un nifio puede intentar colgarse de la
barra de seguridad o de la bandeja, haciendo volcar la silla.

« Nunca coloque alimentos o bebidas calientes en la bandeja.

« Utilice esta trona solo en superficie planay horizontal. Nunca coloque la

trona en una estructura o una mesa.

iReduzca el riesgo de lesiones! Coloque la trona lejos de muebles,

paredes, superficies y liquidos calientes, ventanasy cables eléctricos.

Por favor, coloque la trona lejos de otros muebles cuando

a) lasilla no esté siendo utilizada en una mesay

b) cuando se retire la bandeja.

« No utilice la trona si cualquiera de las partes del producto esta
rota, estropeada, perdida o si el producto no esta funcionando
correctamente. Solicite una reparacion en cualquiera de estos casos.

« Apriete los tornillos firmemente, pero no de modo excesivo, para evitar
dafiar la madera.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es el responsable del mantenimiento regular del producto.

* Revise periddicamente estasilla.

« Todas las piezas de conexion deben estar apretadas y aseguradas
correctamente

« Vuelva a apretar los tornillos con regularidad.

« Utilice inicamente piezas de recambio originales de CYBEX. Usar
sustitutivos puede ser peligroso.

« No realice ninguna modificacion en el producto.

« Nunca guarde el producto en un entorno hiimedo.

Situviese alguna duda o reclamacion, consulte a su punto de venta o

distribuidor.

Limpie la trona CYBEX con un pafio hiimedo con detergente suave y

séquela bien.

« No utilice productos abrasivos para limpiar la silla.



Por favor, compruebe la etiqueta del producto para obtener RECICLADO DEL PRODUCTO
instrucciones detalladas de lavado.

A A . . Con el fin de proteger el medioambiente, recuerde que debe reciclar
Limpie el agua u otros liquidos inmediatamente con un pafio seco.

adecuadamente el producto cuando finalice su uso. Para asegurarse de

+ Noexponeralaluz directa del sol para secarla. que desecha correctamente el producto, contacte con la administracién
; local de proteccién medi loelay iento de su lugar de
GARANTIA residencia.

Las siguientes condiciones de garantia Ginicamente seran vélidas en el pais
en que haya tenido lugar la primera venta del producto a un consumidor a
través de canales minoristas.

-

. La garantia cubre todos los defectos de fabricacion y materiales que
estuvieran presentes en el momento de la compra o que se manifiesten
en un plazo de dos (2) afios a partir de la primera venta del producto a
un consumidor a través de canales minoristas (garantia del fabricante).
Compruebe que el producto estd completo y no tiene dafios aparentes
inmediatamente después de la compra o recepcién del producto.
Conserve siempre el ticket de compra.

Si detecta algtn defecto o dafio, deje inmediatamente de usar el
producto. Para hacer valer la garantia, envie o lleve el producto en
buenas condiciones y correctamente embalado, acompafiado del
original del ticket de compra (comprobante de compra o factura) al
distribuidor que lo vendid inicialmente (tienda). No envie el producto
directamente al fabricante.

Esta garantia no cubre los dafios debidos a mal uso, accidentes
naturales (agua, incendio, accidentes etc.), desgaste normal del
producto o incumplimiento de las instrucciones de este manual. La
garantia caduca autométicamente si el producto ha sido manipulado o
modificado por personas no autorizadas o si se han usado accesorios o
piezas de recambio no originales de la marca.

Esta garantia no afecta a los derechos de los consumidores, incluidas
las reclamaciones por dafios y perjuicios o por ruptura de contrato, que
el comprador pueda presentar contra el distribuidor o el fabricante.

La garantia no es transferible a terceros que adquieran o posean el
producto que no sean el comprador original.

N
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IMPORTANT ! A LIRE
ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER
POUR REFERENCE
ULTERIEURE

MERCI!

Nous sommes ravis que vous ayez choisi une chaise haute CYBEX. Vous
avez acheté un produit utile, polyvalent et de haute qualité. CYBEX

vous souhaite a vous et votre enfant des moments magiques avec notre
nouveau produit. Lisez ces instructions attentivement avant assemblage et
utilisation. La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.

UTILISER COMME CHAISE
AVERTISSEMENT
* Ne pas placer ce produit prés d'une

fenétre, car un enfant pourrait s'en servir
comme marche et tomber par la fenétre.

* Ne pas placer ce produit preés d'une
fenétre ou les cordes d'un store ou celles
de rideaux pourraient étrangler un enfant.

* Ne pas placer le produit a proximité
d'une cheminée ou de toute source de
chaleur importante pour éviter les risques
de brilure.

+ Cette chaise ne convient pas aux enfants
demoinsde 3ans.

La chaise CYBEX est conforme a la norme européenne EN17191:2021
relative aux sieges pour enfants.

UTILISATION COMME CHAISE HAUTE
AVERTISSEMENT

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance.

* Toujours utiliser le systéme de retenue.

* Risque de chute : empécher I'enfant de
grimper sur le produit.

* Ne pas utiliser le produit tant que tous
les éléments ne sont pas correctement
ajustés et réglés.



I - Ne pas placer le produit a proximité

d'une cheminée ou de toute source de

chaleurimportante pour éviter les risques

de brilure.
* Risque de basculement sil'enfantala

possibilité d'appuyer ses pieds contre une

table ou tout autre élément.
« Utilisé comme chaise haute avec le Baby

Set, ce produit permet aux enfants jusqu'a

3ans ou d'un poids maximal de 15 kg de
s'asseoir tout seul sans aucune aide

» Utilisez cette chaise haute uniqguement
une fois que I'enfant est capable de
maniére fiable et constante de rester en
position assise sans aide.

La chaise haute CYBEX est conforme a la norme européenne pour les
chaises hautes EN14988:2017+A2:2024.

UTILISATION DU PRODUIT

« Etre conscient du risque qu'un enfant puisse tenter de se suspendre  la

barre de sécurité et faire basculer la chaise.

« Nejamais placer de boissons ou d'aliments chauds sur le plateau.
« Utiliser cette chaise haute uniquement sur une surface plate et

horizontale. Ne jamais surélever la chaise haute.

Pour réduire le risque de blessure, placer la chaise haute a 'écart
des meubles, murs, surfaces chaudes et liquides, rideaux et cables
électriques.

Placer la chaise haute a I'écart des meubles quand

a.) elle n'est pas utilisée a table et

b.) que le plateau est retiré.

Ne pas utiliser la chaise haute si toute piéce du produit est cassée,
déchirée ou manquante, ou si le produit lui-méme ne fonctionne pas
correctement. La faire réparer si I'un de ces cas se présente.

Serrer les vis fermement, mais pas excessivement, pour éviter
d'endommager le bois.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
L'utilisateur est responsable de I'entretien régulier du produit

* Inspectez régulierement ce produit.
« Toutes les pieces de raccordement doivent étre serrées et correctement

sécurisées.

* Resserrez lesvis régulierement.

N'utilisez que des piéces de rechange CYBEX. Il peut étre dangereux
d'utiliser des substituts.

* Nepas modifier le produit.
« Nejamais stocker dans un environnement humide.
* Encasde plainte ou probléme, veuillez contacter votre revendeur/

importateur.

+ Nettoyezla chaise haute CYBEX a I'aide d'un chiffon humide et d'un

détergent doux, puis séchez soigneusement.



.

Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer la chaise haute.
Vérifiez I'étiquette sur le produit pour les instructions d'entretien
détaillées.

Enlevezimmédiatement I'eau ou tout autre liquide a I'aide d'un
chiffon sec.

Evitez d'exposer la chaise  la lumiére directe du soleil pour la
faire sécher.

GARANTIE

La garantie ci-dessous s'applique uniquement dans les pays ot ce produit
a été initialement vendu par un revendeur a un client.

-

N
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. La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de matériaux,

qui existaient au moment de I'achat ou qui sont devenus apparents
dans les deux (2) ans suivant I'achat initial auprés d'un détaillant par
un consommateur (la garantie du fabricant). Veuillez vérifier que le
produit est complet et qu'il ne présente aucun défaut de fabrication ni
aucun défaut matériel a la date de I'achat ou immédiatement aprés sa
réception. Veuillez toujours conserver votre preuve d'achat.

. Encas de défaut, arrétezimmédiatement d'utiliser le produit. Pour

toute réclamation dans le cadre de la garantie, le produit doit étre
retourné au revendeur auprés duquel il a été acheté, propre, complet
etaccompagné de l'original de la preuve d'achat (ticket de caisse ou
facture). Ne pas expédier le produit directement au fabricant.

. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués par une mauvaise

utilisation, des influences extérieures (eau, feu, accidents, etc.), l'usure
normale ou un probléme résultant d'une utilisation non conforme au
manuel d'utilisation. La garantie ne s'applique pas si des réparations ou
modifications ont été effectuées par des personnes non autorisées ou si
des piéces et accessoires employés ne sont pas d'origine.

La présente garantie ne saurait en aucun cas invalider ou limiter les
droits du consommateur ou les droits de recours contre le revendeur
sur la base d'une infraction au contrat d'achat tel qu‘autorisé par la
Iégislation en vigueur. La garantie est non transférable a toute autre
personne que I'acheteur initial.

RECYCLAGE

Afin de protéger I'environnement, n‘oubliez pas de vous débarrasser
de votre produit de maniére appropriée. Lorsque vous cessez d'utiliser
votre produit, veillez a vous en débarrasser conformément a votre
réglementation locale de gestion des déchets.



IMPORTANTE! LEIA

ATENTAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA

OBRIGADO!

Ficamos contentes por ter escolhido a cadeira de refeicdo CYBEX. Adquiriu
um produto Util, versatil e de alta qualidade. A CYBEX deseja-lhe 0 melhor
asi e ao seu filho, com muitos momentos magicos junto ao novo produto.
Leia as instrucdes antes de montar e utilizar a cadeira de refeicdo CYBEX. A
seguranca do seu filho é da sua responsabilidade.

UTILIZAGAO COMO CADEIRA
AVISO

+ N&o coloque este produto perto de uma
janela, pois pode ser utilizado como um
degrau por uma crianca e fazer com que
esta caia dajanela.

* Ndo coloque este produto perto de uma
janela onde os corddes dos estores
ou cortinados possam estrangular
uma crianca.

* Tenha em atencdo o risco de fogo
aberto e outras fontes de calor forte nas
proximidades do produto.

« Esta cadeira ndo é adequada para
criangas com menos de trés (3)
anos de idade.

A cadeira CYBEX esta em conformidade com a Norma Europeia de
Mobilidrio de Crianga EN17191:2021.

UTILIZAGAO COMO CADEIRA DE REFEICAO
AVISO

* Nunca deixe a crianga sem vigilancia.

« Utilize sempre o sistema de retencéo.

* Assegure que o sistema de retencao esta
corretamente ajustado.

* Nao utilizar o produto sem que todos
0s componentes estejam corretamente
montados e ajustados.



« Tenha em atencao o risco de fogo
aberto e outras fontes de calor forte nas
proximidades do produto.

« Tenha em atencdo o risco de queda, em
momentos que o seu filho possa empurrar
0s pés contra uma mesa ou qualquer
outra estrutura.

* Quando utilizado como cadeira de
refeicdo em combinacdo com o Baby
Set, este produto destina-se a criancas
capazes de se sentarem sem ajuda
e até aos 3 anos ou com um peso
maximo de 15 kg

« Utilize esta cadeira de refeicdo apenas
quando a crianca for capaz de se sentar
de forma fidvel e consistente sem ajuda.

Acadeira alta CYBEX est4 em conformidade com a norma europeia para
cadeiras de refeicdo EN14988:2017+A2:2024.

UTILIZAQAO DO PRODUTO

« Tenhaematencdo o risco de uma crianga tentar agarrar-se a barra de
seguranca ou ao tabuleiro e fazer tombar a cadeira.

« Nunca coloque alimentos quentes ou bebidas no tabuleiro.

Utilize esta cadeira de refeicdo apenas em superficies lisas, regulares
e horizontais. Nunca tente elevar a cadeira de refei¢do colocando a
mesma em cima de uma estrutura ou mesa.

Reduza o risco de ferimentos! Coloque a cadeira de refeicao longe de
moveis, paredes, superficies e liquidos quentes, cabos de janelas e
cabos elétricos.

Coloque a cadeira de refeigdo longe de outros méveis quando

a) a cadeira néo estiver a ser utilizada a mesa e

b) o tabuleiro seja removido.

Nao utilize a cadeira de refei¢ao se alguma das pecas do produto
estiver partida, rasgada, em falta ou se o préprio produto ndo estiver
afuncionar corretamente. Solicite reparagao se algum destes

€asos ocorrer.

Aperte os parafusos com firmeza, mas ndo excessivamente, para ndo
danificar a madeira.

MANUTENGAO E LIMPEZA

0O utilizador é responsavel pela manutengéo regular do produto.

Faga manutencéo e inspecione a cadeira regularmente.

Todas as partes de encaixe devem ser apertadas e seguras de forma
apropriada.

Volte a apertar os parafusos regularmente.

Utilize apenas partes de substituicao CYBEX. Pode ser perigoso utilizar
substitutos.

Nao faga modificagdes no produto.

Nunca a armazene num ambiente hiimido.

Caso tenha alguma reclamacao a fazer, entre em contacto com o seu
ponto de venda ou importador.

Limpe a cadeira de refeicdo CYBEX com um pano hiimido e um
detergente suave e seque bem.

N&o use produtos abrasivos para limpar a cadeira.

Consulte a etiqueta de conservagao do produto para obter instrugdes
de lavagem pormenorizadas.



+ Remova dgua ou outros liquidos imediatamente com um pano seco. ELIM INAQI\O

+ Néo exponha a cadeira aluzsolar direta para secar. Para proteger o ambiente, no se esquega de eliminar corretamente o

seu produto. Quando deixar de utilizar o produto, certifique-se de que o
GARANTIA elimina de acordo com os regulamentos locais de gestdo de residuos para

A garantia seguinte aplica-se apenas no pais onde este produto foi uma eliminag&o correta.

inicialmente vendido por um ponto de venda a um cliente.

. Agarantia cobre todos os defeitos de fabrico e defeitos de material,
existentes e aparentes, a data da compra ou aparentes durante um
periodo de dois (2) anos a partir da data de compra ao ponto de venda
inicial do produto a um consumidor (garantia do fabricante). Verifique
o produto quanto a sua integridade e defeitos de fabrico ou defeitos de
material imediatamente na data de compra ou imediatamente apés a
recegdo. Guarde sempre o comprovativo de compra datado.

Em caso de defeito, interromper imediatamente a utilizagéo do produto.
Para obter a garantia, leve ou envie o produto ao ponto de venda
original, que inicialmente lhe vendeu este produto, num estado limpo e
completo e apresente uma prova de compra original (recibo de venda ou
fatura). Nao leve ou envie o produto diretamente ao fabricante.

Esta garantia ndo cobre quaisquer danos resultantes de utilizagéo
incorreta, influéncia ambiental (4gua, fogo, acidentes, etc.), desgaste
normal ou incumprimento das instrugdes fornecidas neste manual do
utilizador. A garantia ndo se aplica se as modificages e os servigos
forem efetuados por pessoas ndo autorizadas ou se forem utilizados
componentes e acessorios ndo originais.

Esta garantia ndo afeta quaisquer direitos legais do consumidor,
incluindo recl. des por delito e reclamagdes relativas a uma
violagéo de contrato, que o comprador possa ter contra o vendedor

ou o fabricante do produto. A garantia ndo é transferivel para

qualquer pessoa que obtenha a posse ou propriedade para além do
comprador original.

-
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IMPORTANTE! " i orecsinins dioma ey
fili delle t lle o delle tend
LEGGERE CON [Jloltrsbgezrig[r):[;gr:s%nfari l?:rigchio di

strangolamento per il bambino.

ATTE N Z I O N E E * Prestare attenzione alla presenza di

eventuali fiamme libere e altre fonti
CO N SERVARE di calore intenso nelle vicinanze

del prodotto.
GRAZIE! * Questo seggiolone non & adatto ai
Siamo felici che tu abbia scelto di avere scelto un seggiolone CYBEX. Hai bambini con un'eta inferiore ai 3 anni.

acquistato un prodotto di alta qualita, versatile e funzionale. CYBEX augura
ate e al tuo bambino tanti momenti speciali con il tuo prodotto. Tiinvitiamo I seggiolone CYBEX & conforme alla normativa europea sui mobili per
aleggere attentamente le istruzioni prima di assemblare e utilizzare il tuo bambini EN17191:2021.

seggiolone CYBEX. La sicurezza del tuo bambino & una tua responsabilita.
UTILIZZO COME SEGGIOLONE

AVVERTENZA

+ Non lasciare mai il bambino incustodito.

* Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

* Pericolo di caduta: impedire al bambino di
arrampicarsi sul prodotto.

* Non utilizzare il prodotto prima di aver
correttamente montato e regolato tuttii
componenti.

UTILIZZO DEL SEGGIOLONE COME SEDIA
AVVERTENZA

« Non posizionare questo prodotto
in prossimita di una finestra perché
potrebbe essere utilizzato dal bambino
come appoggio per arrampicarsi e
rischiare di cadere.



* Prestare attenzione alla presenza di

eventuali fiamme libere e altre fonti

di calore intenso nelle vicinanze

del prodotto.

* Prestare attenzione al rischio di
ribaltamento nel caso in cui il bambino
sispinga con i piedi contro un tavolo o
un‘altra superficie.

+ Quando utilizzato come seggiolone in
combinazione con il Baby Set, questo
prodotto & destinato a bambini in grado di
rimanere seduti autonomamente, fino ai 3
anni di eta o un peso massimo di 15 kg.

» Utilizzare questo seggiolone solo quando
il bambino & in grado di stare seduto
autonomamente e in modo stabile

senza supporti.

Questo seggiolone CYBEX & conforme alla normativa europea sulla
sicurezza dei seggioloni EN14988:2017+A2:2024.

UTILIZZO DEL PRODOTTO

* Prestare attenzione al rischio di ribaltamento nel caso in cui il bambino
si aggrappi alla barra di sicurezza o al vassoio.

« Non appoggiare mai cibi o bevande bollenti sul vassoio.

« Utilizzare il seggiolone solo su superfici piane, uniformi e orizzontali.
Non posizionare mai il seggiolone su strutture rialzate di qualsiasi tipo
osul tavolo.

« Perprevenireil rischio dilesioni, posizionare il seggiolone lontano da

mobili, pareti, superfici calde, liquidi, tende e cavi elettrici.

Posizionare il seggiolone lontano da altri mobili quando:

a) non & utilizzato durante i pasti;

b) il vassoio & stato rimosso.

Non utilizzare il seggiolone in presenza di parti danneggiate, usurate
efo mancanti e in caso di malfunzionamento. In questi casi procedere
tempestivamente alla riparazione.

Fissare saldamente le viti, ma senza esagerare, per evitare di
danneggiare il legno.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utente finale & responsabile della regolazione e della manutenzione
del prodotto.

« Controllare ed eseguire una manutenzione periodica del prodotto.

« Tutte le parti di connessione devono essere fissate saldamente.

« Verificare regolarmente che le viti siano strette correttamente.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali CYBEX. L'utilizzo di

parti non originali potrebbe compromettere la sicurezza del prodotto.

« Non apportare alcuna modifica al prodotto.

« Non conservare in ambienti umidi.

« Per qualsiasi segnalazione o problema contattare il rivenditore o
l'importatore.

« Pulireil seggiolone CYBEX con un panno umido e un detergente neutro
ed asciugare accuratamente.



Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia del seggiolone. confronti del rivenditore o del produttore. La garanzia non puo essere

= Controllare I'etichetta sul prodotto con le indicazioni dettagliate trasferita ad alcuno diverso dall'acquirente originale.
sul lavaggio.
. ASC|ugare_|mmed|atamente acqua efo altri liquidi conun SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
panno asciutto.
« Non fare asciugare alla luce solare diretta. Per proteggere 'ambiente, smaltire correttamente il prodotto in modo
corretto. Quando il prodotto non viene pili utilizzato, assicurarsi di smaltirlo
GARANZIA secondo le normative locali in materia di gestione dei rifiuti.

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui il prodotto &
stato inizialmente venduto dal rivenditore al consumatore finale.

-

. Lagaranzia copre eventuali difetti di fabbricazione e del materiale
riscontrati all'acquisto o entro un periodo di due (2) anni dalla data di
acquisto presso il rivenditore (garanzia del produttore). La garanzia
évalida soltanto se il prodotto & stato sottoposto a un accurato
controllo di completezza, funzionalita all'acquisto e se eventuali difetti
di produzione o dei materiali sono state prontamente segnalati dopo
il ricevimento del prodotto. Conservare accuratamente la prova di
acquisto con la data.

. In caso si riscontri qualsiasi danneggiamento smettere di utilizzare
il prodotto. Per avere diritto alla garanzia & necessario riportare o
spedire il prodotto pulito e completo al rivenditore presso il quale &
stato acquistato e fornire la prova di acquisto (scontrino fiscale, fattura,
ecc.) in originale. Si consiglia di non riportare o spedire il prodotto
direttamente al produttore.
La garanzia non copre danni provocati da utilizzi impropri o cause
ambientali (acqua, fuoco, incidenti stradali, ecc.), dal normale
deperimento dovuto all'uso del prodotto o alla mancata osservanza
delle indicazioni fornite in questo manuale d'uso. La garanzia non &
valida in caso di modifiche o riparazioni effettuate da personale non
autorizzato e all'utilizzo di parti ed accessori non originali.

Questa garanzia non esclude, limita o comunque pregiudica eventuali

diritti legali del consumatore, comprese istanze in caso di torto e in

caso di una violazione del contratto che I'acquirente potrebbe avere nei
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BELANGRIJK!

BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK

HARTELIJK DANK!

We zijn blij dat u een CYBEX kinderstoel hebt gekozen. U hebt een nuttig,
veelzijdig en hoogwaardig product gekocht. CYBEX wenst u en uw kind alle
goeds en vele wondermooie momenten met uw nieuwe product. Lees alle
instructies voordat u de CYBEX kinderstoel in elkaar zet en gebruikt. De
veiligheid van uw kind is uw verantwoordelijkheid.

GEBRUIK ALS STOEL
WAARSCHUWING

* Plaats dit product nietin de buurt van
een raam, omdat het door een kind als
opstapje kan worden gebruikt en het kind
daardoor uit het raam kan vallen.

* Plaats dit product nietin de buurt van
een raam waar koorden van jaloezieén of
gordijnen een kind kunnen wurgen.

* Wees bedacht op het risico van open vuur
en andere bronnen van grote warmte,
zoals gas- en elektrische haarden, in de
buurt van de kinderstoel.

« Deze stoel is niet geschikt voor kinderen
jonger dan 3 jaar.

De CYBEX-stoel voldoet aan de Europese norm voor kindermeubilair
EN17191:2021.

GEBRUIK ALS KINDERSTOEL
WAARSCHUWING

* Laatuwkind niet alleen.

« Zorg ervoor dat het bevestigingssysteem
juistis aangebracht.

« Valgevaar: voorkom dat uw kind op het
product klimt.

* Gebruik de kinderstoel alleen als alle
onderdelen juist zijn aangebracht en
afgesteld.



* Wees bedacht op het risico van open vuur
en andere bronnen van grote warmte,
zoals gas- en elektrische haarden, in de
buurt van de kinderstoel.

» Wees bedacht op het risico van kantelen
wanneer uw kind zich met de voeten tegen
een tafel of iets anders kan afzetten.

« Bij gebruik als kinderstoel in combinatie
met de Baby Set is dit product bedoeld
voor kinderen die al zonder hulp rechtop
kunnen zitten, tot max. 3 jaar of een
maximum gewichtvan 15 kg.

* Gebruik deze kinderstoel pas als het
kind zonder hulp langere tijd rechtop
kan zitten.

De CYBEX kinderstoel voldoet aan de Europese norm voor kinderstoelen
EN14988:2017+A2:2024.

GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Wees erop bedacht dat een kind kan proberen aan de veiligheidsbeugel
of het plateau te gaan hangen, waardoor de stoel voorover kan kiepen.
Plaats nooit heet voedsel of warme dranken op het plateau.

Gebruik deze kinderstoel alleen op een vlakke, horizontale ondergrond.
Zet de kinderstoel nooit op een verhoging of tafel.

.

Verminder het risico op letsel! Plaats de kinderstoel uit de buurt
van meubels, muren, hete oppervlakken, vioeistoffen, jaloezie- of
gordijnkoorden en elektriciteitssnoeren.

Zet de kinderstoel niet in de buurt van meubels als

a) de stoel niet aan een tafel wordt gebruikten

b) het plateau is verwijderd.

Gebruik de kinderstoel niet als er een onderdeel gebroken of gescheurd
is of ontbreekt, of als het product zelf niet goed functioneert. Laat het
product repareren als dergelijke gevallen zich voordoen.

Draai de schroeven stevig aan, maar draai ze niet te vast aan om
beschadiging van het hout te voorkomen.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige onderhoud van
het product.

Controleer en onderhoud de stoel regelmatig.

Alle verbindende onderdelen moeten goed zijn aangedraaid en
vastgemaakt.

Draai de schroeven regelmatig aan.

Gebruik alleen originele CYBEX vervangingsonderdelen. Het kan
onveilig zijn onderdelen van andere merken te gebruiken.

Breng geen wijzigingen aan het product aan.

Berg de kinderstoel nooit op in een vochtige omgeving.

Als uklachten of problemen hebt, neem dan contact op met uw
leverancier of importeur.

Reinig de CYBEX kinderstoel met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel en maak grondig droog.

Gebruik geen schuurmiddelen om de stoel te reinigen.
Controleer het verzorgingslabel aan het product voor uitgebreide
wasvoorschriften.

Verwijder water of andere vloeistoffen direct met een droge doek.
Stel niet bloot aan direct zonlicht om te drogen.
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GARANTIE

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land waar dit product
oorspronkelijk door een verkooppunt is verkocht aan een klant.

-

. De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten die bestaan of
zichtbaar worden op de aankoopdatum of zichtbaar worden binnen
een periode van twee (2) jaar na de datum van aankoop bij het
verkooppunt dat het product oorspronkelijk aan een consument

heeft verkocht (fabrieksgarantie). U dient het product onmiddellijk

op de aankoopdatum of onmiddellijk na ontvangst te controleren

op compleetheid en fabrieks- of materiaalfouten. Bewaar altijd uw
gedateerde aankoopbewijs.

In geval van een defect dient u het gebruik van het product te staken.
Om voor garantie in aanmerking te komen, dient u het product schoon
en compleet terug te brengen of te sturen naar het verkooppunt dat het
oorspronkelijk aan u heeft verkocht en een origineel aankoopbewijs
(kassabon of factuur) te overleggen. Stuur of breng het product niet
rechtstreeks naar de fabrikant.

Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,
omgevingsfactoren (zoals water, brand, ongevallen) of normale
slijtage of het niet naleven van de instructies in deze handleiding. De
garantie geldt niet als er aanpassingen of onderhoudswerkzaamheden
zijn uitgevoerd door onbevoegde personen of als er niet-originele
onderdelen en accessoires zijn gebruikt.

De wettelijke rechten van de consument, inclusief vorderingen uit
onrechtmatige daad en vorderingen inzake contractbreuk die de koper
kan hebben jegens de verkoper of fabrikant van het product, worden
niet beinvioed door deze garantie. De garantie is niet overdraagbaar
aaniemand die het bezit of de eigendom verwerft anders dan de
oorspronkelijke koper.
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VERWIJDERING

Verwijder uw product op de juiste wijze om het milieu te beschermen. Als
uuw product niet langer gebruikt, zorg dan dat u het product op de juiste
manier verwijdert conform de lokale regelgeving voor afvalverwijdering



WAZNE! DOKtADNIE
PRZECZYTAJ
INSTRUKCJE |
ZACHOWAJ NA
PRZYSZt0SC

DZIEKUJEMY!

Jestesmy zachwyceni, ze wybér padt na wysokie krzesetko CYBEX. Jestes
posiadaczem uzytecznego, wszechstronnego produktu o wysokiej jakosci
wykonania. CYBEX zyczy Tobie i Twojemu dziecku wszystkiego najlepszego
oraz wielu magicznych chwil znowym produktem. Zapoznaj sig zinstrukcja
przed rozpoczeciem montazu oraz uzytkowaniem wysokiego krzesetka
CYBEX. Bezpieczenstwo dziecka jest Twoja odpowiedzialnoscia.

STOSOWAC JAKO KRZESELKO
OSTRZEZENIE
* Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu

okna, poniewaz dziecko moze wykorzystac
go jako schodek i wypas¢ przez okno.

* Nie nalezy umieszczaé produktu w poblizu
okna, w ktérym sznury zaluzji lub zaston
mogtyby udusi¢ dziecko.

* Miej Swiadomos$¢ ryzyka mogacego
wynikac z bliskosci otwartego ognia i
innych zrodet silnego ciepta.

* Krzesetko nie jest odpowiednie dla dzieci
ponizej 3. roku zycia.

Krzesetko CYBEX spetnia europejska norme dla mebli dziecigcych EN

17191:2021.

STOSOWAC JAKO WYSOKIE KRZESELKO

OSTRZEZENIE

« Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

* Zawsze korzystaj z systemu pasow
bezpieczenstwa.

* Ryzyko wypadnigcia: Uniemozliwiaj
dziecku wspinanie si¢ po produkcie.

* Nie korzystaj z wysokiego krzesetka,
jesli nie wszystkie komponenty zostaty
poprawnie zamontowane i wyregulowane.
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* Miej Swiadomos¢ ryzyka mogacego

wynikac z bliskosci otwartego ognia i
innych zrodet silnego ciepta.

* Miej Swiadomos¢ ryzyka przechylenia sie
produktu, ktére moze by¢ spowodowane
wypychaniem ndzkami przez dziecko
stolika lub jakiejkolwiek innej struktury.

» W przypadku korzystania z wysokiego
krzesetka w potaczeniu z zestawem Baby
Set, produkt ten przeznaczony jest do
samodzielnego siedzenia na nim dzieci
do 3. roku zycia lub 0 maksymalnej
wadze 15 kg.

* Korzystaj z krzesetka dopiero, gdy Twoje
dziecko samo potrafi usig$¢ bez pomocy.

Wysokie krzesetko CYBEX spetnia europejskie normy dotyczace wysokich
krzeset: EN 14988:2017+A2:2024.

UZYTKOWANIE PRODUKTU

* Miej $wiadomo$¢, ze dziecko moze prébowac ztapac/wspiac sig na
zabezpieczajacy patak lub tace i przewrdci¢ krzesetko.

« Nigdy nie stawiaj goracego jedzenia ani goracych napojéw na tacy.

« Korzystaj zwysokiego krzesetka wytacznie na ptaskich, réwnych i
horyzontalnych powierzchniach. Nigdy nie stawiaj wysokiego krzesetka
na zadnej strukturze ani stole.

Ogranicz ryzyko obrazen! Wysokie krzesetko nalezy ustawiac z dala od
mebli, $cian, goracych powierzchni i ptynéw, sznuréw Zaluzji lub rolet
oraz przewoddw elektrycznych.

Postaw wysokie krzesetko z dala od mebli, jesli:

a) nie korzystasz z krzesta przy stole oraz

b) gdy odczepiona jest tacka.

Nie korzystaj zwysokiego krzesetka, jesli, ktory$ zjego elementow jest
uszkodzony, brakuje czgsci, co$ jest naderwane lub krzesetko nie dziata
poprawnie. Zgto$ sie z krzesetkiem do naprawy, jesli zaobserwujesz
jedenzwymienionych czynnikéw.

« Sruby nalezy dokreca mocno, ale nie nadmiernie, aby nie

uszkodzi¢ drewna.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Uzytkownik jest odpowiedzialny za regularna konserwacje produktu.

Regularnie przegladaj i konserwuj krzesetko.

Wszystkie elementy taczace musza by¢ dokrecone i poprawnie
zabezpieczone.

Regularnie przykrecaj $ruby.

Korzystaj wytacznie z oryginalnych czeéci zamiennych CYBEX.
Korzystanie zzamiennikéw moze by¢ niebezpieczne.

Nie dokonuj modyfikacji produktu.

Nigdy nie przechowuj w wilgotnym miejscu.

Jesli chcesz zgtosic reklamacje lub masz pytania dotyczace produktu
lub jego uzytkowania skontaktuj sig ze sklepem lub importerem.
Wysokie krzesetko CYBEX czy$¢ wilgotng szmatka i tagodnym
detergentem, a nastgpnie doktadnie wysusz.

Nie korzystaj z ostrych materiatéw w celu czyszczenia krzesetka.
Doktadne informacje dotyczace prania znajduja si¢ na metce produktu.
Wode lub inne ptyny $cieraj natychmiast suchg szmatka.

Nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych w celu
wysuszenia.



GWARANCJA

Niniejsza gwarancja obowigzuje wytacznie na terenie kraju, w ktorym
produkt zostat sprzedany klientowi koicowemu przez partnera
handlowego.

. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne
istniejace w momencie zakupu czy wykryte w ciagu dwéch (2) lat od daty
zakupu produktu u partnera handlowego przez pierwszego wtasciciela
(gwarancja producenta). Prosimy o sprawdzenie produktu pod katem
jego kompletnosci czy jakichkolwiek wad w momencie jego zakupu lub
natychmiast po jego otrzymaniu. Prosimy o zachowanie dowodu zakupu
opatrzonego datg.

. W chwili wystapienia wady bezzwtocznie przestan korzystac z

produktu. Aby skorzysta¢ zwarunkéw niniejszej gwarancji, nalezy

zanie$¢ lub wystac produkt w stanie czystym i kompletnym do

partnera handlowego, u ktérego zostat po raz pierwszy zakupiony, oraz

przedtozy¢ oryginalny dowdd zakupu (paragon lub fakture). Prosimy nie

odsytaé produktu bezposrednio do producenta.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzen wynikajacych

znieprawidtowego uzytkowania, warunkéw zewngtrznych (woda,

ogien, wypadki i inne) oraz normalnego zuzycia. Gwarancja obowiazuje

wytacznie wtedy, jesli produkt byt uzytkowany zgodnie zinstrukcja

uzytkowania, jesli byt naprawiany/modyfikowany przez uprawnione
osoby i uzyto do tego celu wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

Niniejsza gwarancja nie wptywa na ustawowe prawa klienta, w tym

roszczenia z tytutu czynéw niedozwolonych i roszczenia dotyczace

naruszenia umowy, ktdre kupujacy moze mie¢ w stosunku do
sprzedajacego, producenta lub produktu. Gwarancja nie przechodzi na
osoby trzecie, ktore uzyskaja posiadanie lub wtasnos¢.

N
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UTYLIZACJA

Z mys$la o ochronie $rodowisko, pamigtaj, aby poprawnie zutylizowa¢
produkt. Po zakoriczeniu uzytkowania produktu zutylizuj go, stosujac sig do
whasciwych przepisow miejscowych dot. gospodarki odpadami.
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m=m ){JLEZITE! PECLIVE

SI PRECTETE A
PONECHTE PRO
BUDOUCI POUZITI

DEKUJEME!

Tési nés, ze jste si zvolili jidelni Zidlicku CYBEX. Pofidili jste si uzitecny,
vSestranny a vysoce kvalitni produkt. CYBEX vam a vaSemu ditéti preje vie
nejlepsi a spoustu kouzelnych momentu s vasim novym produktem. Pied
sestavenim a poufZitim jidelni Zidlicky CYBEX si prectéte vSechny pokyny.
Bezpecnost vaseho ditéte je vasi odpovédnosti.

POUZITi JAKO ZIDLICKA
VAROVANI
+ Tento produkt neumistujte do blizkosti

okna, protoze by jej dité mohlo pouZit jako

schiidek a nasledné z okna vypadnout.

+ Tento produkt neumistujte do blizkosti
oken, kde by $iidiry z Zaluzii nebo zavés(
mohly dité ukrtit.

« Vyvarujte se otevienému ohni a
jinym zdrojim silného tepla v piimé
blizkosti produktu.

« Zidli¢ka neni vhodna pro déti mladsi 3 let.

Zidlicka CYBEX vyhovuje evropské normé pro détsky nabytek EN
17191:2021.

POUZITi JAKO JiDELNi ZIDLIEKA
VAROVANi

* Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.

* VZdy pouZivejte zadrzny systém.

* Nebezpedi padu: Nedovolte, aby dité na
produkt lezlo.

* Produkt nepouzivejte, pokud nejsou
vSechny jeho soucésti spravné
nainstalovany a nastaveny.

* Vyvarujte se otevienému ohni a
jinym zdrojim silného tepla v pfimé
blizkosti produktu.

* Dejte si pozor na prevrhnuti, kdy se dité
miiZe nohama odrazit od stolu ¢i jiné
konstrukce, a s zidliCkou spadnout.



* Kdyz pouzivate jako jidelni Zidlicku v
kombinaci s détskou sadou Baby Set,
tento produkt je uren pro déti, které se
umi bez pomoci posadit, a do véku 3 let &i
maximalni hmotnosti 15 kg.

* Tuto jidelniZidliCku pouZivejte jen, kdyZ je
dité schopné spolehlivé a stale sedét bez
pomoci ve vzpfimené poloze.

Tato jidelni Zidlicka CYBEX spliiuje evropsky standard pro jidelni Zidlicky
EN14988:2017+A2:2024.

POUZIVANi PRODUKTU

Pozor, dité se miiZe pokusit povésit za piedni madlo nebo pultik a
prevratit tak Zidlicku.

Nikdy na pultik nepokladejte horke jidlo nebo napoje.

Zidlicku pouzivejte pouze na rovnych mistech. Nikdy jidelni zidlicku
neumistujte na vyvyend mista nebo nastil.

Snizte riziko zranéni! Umistéte jidelni Zidlicku v dostatecné vzdalenosti
od nabytku, zdi, horkych piedmétd a tekutin, okennich $fidrek a
elektrickych kabeld.

Jidelni zidlicku umistéte mimo nabytek, pokud

a) se Zidlicka nepouZiva u stolua

b) je sundany pultik.

Zidlicku nepouZivejte, pokud nefunguje spravné nebo je jakakoliv
jeji Cast rozbitd, roztrzena nebo chybi. V jakémkoliv z téchto pfipadu,
prosime, nechte Zidlicku opravit.

« Srouby utahnéte pevné, ale ne pfilis, aby nedoslo k poskozeni dreva.

.

.

UDRZBA A CISTENI

UZivatel je odpovédny za pravidelnou tidrzbu produktu.

Zidliéku Fadné udrzujte a pravidelné kontrolujte.

V8echny spojovaci ¢asti musi byt pevné utazené.

Pravidelné dotahujte Srouby.

Pouzivejte pouze originalni CYBEX nahradni dily. Pouzivani nahrazek
miize byt nebezpecné.

Produkt nijak neupravuijte.

Nikdy produkt neuskladriujte ve vihkém prostredi.

V pripadé jakychkoliv stiznosti nebo problémui prosim kontaktujte svého
dodavatele nebo dovozce.

CYBEX Zidlicku Cistéte vihkym hadfikem a mirnym cisticim prostiedkem
apoté zcela osuste.

K isténi zidlicky nepouZivejte brusiva.

Vice informaci o €isténi naleznete na $titku pfimo na produktu.

Vodu a jiné tekutiny okamZité setfete suchym hadfikem.

Béhem suseni nevy jjte primému sl svétlu.

ZARUKA

Nasledujici zaruka plati vyhradné v zemi, kde byl tento produkt pivodné
prodan prodejcem zakaznikovi.

1. Zéruka se vztahuje na vSechny vyrobni a materialové vady, které se
objevi v den pofizeni nebo v obdobi dvou (2) let od data ptivodniho
nékupu zékaznikem od prodejce (vyrobni zaruka). Prosime, ihned
po pofizeni nebo po obdrzeni produkt zkontrolujte, zda je kompletni
azcela neposkozeny. Prosime, vzdy si ponechejte doklad o ndkupu
opatfeny datem.

. Vpipadé poruchy prestaiite vyrobek okamzité pouZivat. Pro uplatnéni
zaruky privezte nebo zaslete produkt pivodnimu prodejci, ktery vam
jej prodal, v Cistém a kompletnim stavu a predlozte original dokladu
o0 ndkupu (Gctenka nebo faktura). Produkt nevozte ani neposilejte
pfimo vyrobci.

N
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. Tato zéruka nezahrnuje poskozeni zplisobend nespravnym pouzivanim,

vlivem okolniho prostedi (voda, oher, nehody atd.), béznym
opotfebovanim nebo nespinénim pokyni uvedenych v této uZivatelské
prirucce. Zaruka také neplati, pokud byly Gpravy a opravy provadény
prislusenstvi.

Tato zaruka nijak neovliviiuje zakonna prava spotfebiteld, véetné
naroku z poruseni prava a narokd s ohledem na poruseni smlouvy, ktera
kupujici mize mit viéi prodavajicimu nebo vyrobci vyrobku. Zaruku
nelze prevést na kohokoliv, kdo ziska produkt nebo vlastnicka prava na
ngj, kromé plvodniho nakupujiciho.

LIKVIDACE

Abyste ochranili Zivotni prostredi, tento produkt nélezité zlikvidujte. Kdyz
produkt priestanete pouZzivat, zlikvidujte jej v souladu s mistnimi nafizenimi
pro nakladéni s odpady.



DOLEZITE! POZORNE
SIPRECITAJTE A
USCHOVAJTE NA
BUDUCE POUZITIE

DAKUJEME!

Tesi nas, Ze ste si zvolili stolicku CYBEX. Zaobstarali ste si uzitocny,
vsestranny a vysoko kvalitny produkt. CYBEX vam a va$mu dietatu praje
vietko najlepsie a vel'a Garovnych momentov s vasim novym produktom.
Pred zostavenim a pouZitim stolicky CYBEX si precitajte vSetky pokyny.
Bezpecnost vasho dietata je vasou zodpovednostou.

POUZIVANIE AKO STOLICKA
UPOZORNENIE!

* Produkt neumiestfiujte do blizkosti okna,
kedZe by ho dieta mohlo pouZit ako

stupienok, ¢o by mohlo viest k vypadnutiu

dietata z okna.

* Produkt neumiestiiujte do blizkosti okna,
kde by mohli 3ndry zal(zii alebo zaclon
dieta udusit.

+ Davajte pozor nariziko otvoreného
ohfiaainych zdrojov silného teplav
blizkosti vyrobku.

« Tato stolicka nie je vhodna pre deti
mladsie ako 3 roky.

CYBEX stolicka spifia eurépsku normu pre stoligky EN17191:2021.

POUZIVANIE AKO VYSOKA STOLICKA

UPOZORNENIE!

* Nenechdvajte dieta bez dozoru.

* VZdy pouZzivajte bezpenostné pasy.

* Nebezpecenstvo padu: Zabrante dietatu,
aby liezlo na vyrobok.

* Vlyrobok nepouzivajte, pokial'nie su vSetky

komponenty spravne namontované a
nastavené.

* Dévajte pozor na riziko otvoreného
ohfaainych zdrojov silného tepla v
blizkosti vyrobku.
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TSl - Dévajte pozor na riziko naklonenia, ked'

dieta moze tlacit nohami o stol alebo ind
konsStrukciu.

+ Ked'sa tento vyrobok pouziva ako vysoka

stolicka v kombindcii s Baby Set, je uréeny
pre deti, ktoré dokazu sediet bez pomoci

a do veku 3 rokov alebo maximalnej
hmotnosti 15 kg.

* Vlysok stoli¢ku je mozné pouzivat, len ak

je dieta schopné spolahlivo a samostatne

vzpriamene sediet.

CYBEX stoli¢ka spifia eurépsku normu pre stolicky
EN14988:2017+A2:2024.

POUZIVANIE PRODUKTU

Dévajte pozor na riziko, Ze sa dieta moZe pokusit zavesit na
bezpe€nostnd ty¢ alebo na pultik a stolicku prevratit.

Nikdy na pultik nepokladajte hortce jedlo alebo népoje.

Stolicku pouzivajte len na rovnych miestach. Nikdy stolicku
neumiestiiujte na vyvySené miesta alebo na stél.

Znizte riziko zranenia! Stolicku odsurite od nabytku, stien, hortcich
povrchov a kvapalin, $nir na oknéch €i elektrickych kablov.
Prosime, umiestnite stoli¢ku od nabytku, ak

a) sa stolicka nepouziva pri stole a

b) je odstraneny pultik.

Stolicku nepouzivajte, ak nefunguje sprévne alebo je akakol'vek jej
Cast rozbita, roztrhnuté alebo chyba. V akomkol'vek z tychto pripadov,
prosime, nechajte stoli¢ku opravit.

Skrutky utiahnite pevne, no nie nadmerne, aby ste zabranili
poskodeniu dreva.

UDRZBA A CISTENIE

Pouzivatel'je zodpovedny za pravidelnd idrzbu produktu.

Stolicku riadne udrzujte a pravidelne kontrolujte.

Vietky spojovacie Casti musia byt pevne utiahnuté.

Pravidelne dotahujte skrutky.

Poutzivajte len origindlne CYBEX nahradné diely. Pouzivanie ndhradiek
moZe byt nebezpecné.

Produkt neupravuijte.

Nikdy produkt neuskladriujte vo vihkom prostredi.

V pripade akychkol'vek staznosti alebo problémov, prosime kontaktujte
svojho dodavatela alebo dovozcu.

CYBEX stolicku Cistite vihkou handrickou a miernym istiacim
prostriedkom a potom GipIne osuste.

Na istenie stolicky nepouZivajte abrazivne prostriedky.

Viac informécii o Cisteni najdete na Stitku priamo na vyrobku.

Vodu a iné tekutiny okam?Zite zotrite suchou handri¢kou.

Pocas susenia nevystavujte priamemu sinecnému svetlu.

ZARUKA

Nasledujica zaruka plati vyhradne v krajine, kde bol tento produkt
pdvodne predany predajcom zakaznikovi.

1.

Zaruka sa vztahuje na véetky vyrobné a materialové chyby, ktoré sa
objavia v defi nadobudnutia alebo v obdobi dvoch (2) rokov od détumu
povodného nakupu zdkaznikom od predajcu (vyrobna zaruka). Prosime,
ihned'po nadobudnuti alebo po obdrzani produkt skontroluite, ¢i je



kompletny a tipIne neposkodeny. Prosime vzdy si ponechajte svoj
datovany doklad o nakupe.

V pripade poruchy prestaiite vyrobok okamZite pouzivat. Na uplatnenie
zaruky prineste alebo poslite produkt povodnému predajcovi, ktory vam
ho predal, v ¢istom a kompletnom stave a predloZte originél dokladu o
nékupe ((ctenka alebo faktura). Prosime, nevozte alebo neposielajte
produkt priamo vyrobcovi.

Této zaruka nezahfia akakol'vek poskodenia, sposobené nespravnym
pouzivanim, vplyvom okolitého prostredia (voda, oheri, nehody atd.),
beZnym pouzivanim a opotrebovanim alebo nesplnenim pokynov v
tejto pouzivatel'skej prirucke. Zaruka neplatitiez ak boli ipravy a opravy
vykonavané neautorizovanymi osobami alebo pri pouZiti neoriginalnych
dielov a prisluSenstva.

Tato zaruka sa nevztahuje na obmedzenie alebo na iné vplyvy
zakonnych prév spotrebitela, zahffiajice naroky z poruSenia prava
sohladom na porusenie zmluvy, ktoré moze mat kupujtci voci
predavajlcemu alebo vyrobcovi produktu. Zaruku nie je mozné previest
na kohokol'vek, kto ziska produkt alebo vlastnicke prava nar, okrem
pdvodného kupujticeho.

N
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LIKVIDACIA

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia majte na paméti riadnu likvidaciu
produktu. Na konci pouzivania produktu ho, prosime, zlikvidujte v silade s
predpismi miestnej spravy.
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POMEMBNO!

POZORNO
PREBERITEIN
SHRANITE ZA
POZNEJSO
UPORABO

HVALA!

Veseli nas, da ste izbrali visoki stol¢ek CYBEX. Kupili ste uporaben in
vsestranski izdelek visoke kakovosti. Druzba CYBEX Zeli vam in vaSemu
otroku vse najboljSe ter veliko ¢arobnih trenutkov z novim izdelkom. Pred
sestavo in uporabo visokega stolcka CYBEX preberite celotna navodila.
Varnost vasega otroka je vasa odgovornost.

UPORABA V FUNKCIJI STOLCKA

OPOZORILO

* Izdelka ne postavljajte v blizino okna, saj
ga lahko otrok uporabi kot stopnico in
posledi¢no pade skozi okno.

* Izdelka ne postavljajte v blizino okna, kjer
bi se otrok lahko zadusil z vrvicami sendil
ali zaves.

* Bodite pozorni na nevarnost odprtega
ognja in drugih virov intenzivne toplote v
bliZini visokega stolCka.

« StolEek ni primeren za otroke,
mlajSe od 3 let.

Stoléek CYBEX je skladen z evropskim standardom za otrosko pohistvo
EN17191:2021.

UPORABA V FUNKCIJI VISOKEGA STOLCKA
OPOZORILO

« Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Vselej uporabljajte sistem za zadrZevanje.

* Nevarnost padanja: otroku preprecite
plezanje po izdelku.



* Izdelka ne uporabljajte, Ce vse njegove
komponente niso ustrezno namescene in
prilagojene.

« Bodite pozorni na nevarnost odprtega
ognjain drugih virov intenzivne toplote v
bliZini visokega stolCka.

* Bodite pozorni na nevarnost nagibanja
stolCka, ki ga otrok lahko povzroéiz

odrivanjem od mize ali drugega predmeta.

« Uporaba visokega stol¢ka v kombinaciji
s kompletom Baby Set je namenjena
za otroke, ki lahko samostojno sedijo
in ki so stari najvec 3 leta oziroma tezki
najvec 15 kg.

* Visokega stolCka ne uporabljajte,
dokler otrok nizmozen dolgotrajnega
samostojnega pokonénega sedenja.

Visoki stolcek CYBEX ustreza zahtevam evropskega standarda za visoke
stolcke EN14988:2017+A2:2024.

UPORABA IZDELKA

« Upostevajte, da se lahko otrok nasloni na varnostni drog ali pladenj, pri
cemer lahko prevrne stoléek.

« Na pladenj nikoli ne postavljajte vroce hrane ali pijace.

« Visoki stoléek uporabljajte le na ravnih in vodoravnih povrsinah. Nikoli
ga ne postavljajte na kateri koli drug predmet ali mizo.

 Zmanjajte nevarnost telesnih poskodb! Visoki stolcek namestite
stran od pohistva, sten, vro¢ih povrsin in teko€in, vrvi ob oknihin
elektricnih kablov.

« Visoki stoléek odmaknite od pohistva, kadar:

a.) stoléka ne uporabljate pri miziin
b.) s stolcka odstranite pladen;.

« Visokega stolCka ne uporabljajte, Ce je kateri koli od njegovih delov
zlomljen ali raztrgan, ¢e kateri koli del manjka ali Ce izdelek ne deluje
pravilno. V teh primerih se za popravilo obrnite na servis.

« Vijake zategnite tesno, a ne premocno, da ne poskodujete lesa.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE
Uporabnik je odgovoren za redno vzdrZevanje izdelka.

Stolcek redno pregledujte in vzdrzujte.

« Vsi povezovalni deli morajo biti trdni in ustrezno zavarovani.

« Vijake redno privijajte.

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele CYBEX. Uporaba

drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.

Na izdelku ne izvajajte nikakrsnih sprememb.

« Nikoli ga ne shranjujte v vlaznem okolju.

« Vprimeru reklamacij ali teZav se obrnite na prodajalca ali uvoznika.

Visoki stoléek CYBEX o€istite z vlazno krpo in blagim detergentom ter

ga temeljito posusite.

Za ¢isCenje ne uporabljajte grobih Cistil.

« ZapodrobnejSa navodila glede CiS¢enja preverite nalepko z navodili za
nego na izdelku.

« Vodo ali druge tekocine takoj odstranite s suho krpo.

« lzdelka ne susite na neposredni son¢ni svetlobi.
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GARANCIJA

Naslednja garancija velja izkljuéno v drzavi, v kateri je bil izdelek prvotno
prodan kupcu.

-
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. Garancija pokriva vse proizvodne napake in napake na materialu, ki

obstajajo na dan nakupa ali se pojavijo v obdobju dveh (2) let od dneva
nakupa pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija
proizvajalca). Takoj po nakupu ali prejemu preverite, &e je izdelek
popoln, brez tovarniskih napak ali napak na materialu. Vedno shranite
datirano dokazilo o nakupu.

.V primeru poskodb takoj prenehajte uporabljati izdelek. Za uveljavitev

garancije izdelek v ¢istem in popolnem stanju vrnite ali poSljite trgovcu,
pri katerem je bil prvotno kupljen, in predloZite originalno dokazilo o
nakupu (prodajno potrdilo ali racun). Izdelka ne vracajte ali posiljajte
neposredno proizvajalcu.

Ta garancija ne pokriva nikakrsnih poskodb, ki so posledica napacne
uporabe izdelka, vplivov okolja (vode, ognja, nesre¢ itd.), obicajne
obrabe ali neupostevanja napotkov v teh navodilih. Garancija ni
veljavna, ¢e spremembe in servise izvajajo nepooblastene osebe ali ¢e
s0 uporabljeni neoriginalni deli in dodatki.

. Tagarancija ne vpliva na kakrane koli zakonske pravice potro$nikov,

vklju€no z zahtevami v odSkodninski odgovornosti in zahtevami v zvezi s
krsitvami pogodbe, ki jih lahko ima kupec od prodajalca ali proizvajalca
izdelka. Garancija ni prenosljiva na katero koli osebo, ki pridobi posest
alilastniStvo izdelka in ki ni prvotni kupec.

ODSTRANITEV IZDELKA

Zavarovanije okolja izdelek ustrezno odstranite. Ko ga prenehate
uporabljati, ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za ravnanje
zodpadki.



VAZNO! PAZLJIVO
PROCITAJTE|
SACUVAJTE ZA
BUDUCE POTREBE

HVALA!

Veseli nas to ste izabrali hranilicu CYBEX. Izabrali ste koristan, prilagodljiv,
visokokvalitetan proizvod. CYBEX Zeli vama i vaSem djetetu sve najbolje i
puno ¢arobnih trenutaka s novim proizvodom. Prije sastavljanja i koriStenja
hranilice CYBEX procitajte uputstva za upotrebu. Vi ste odgovorni za
sigurnost svog djeteta.

KORISTITE KAO STOLICU
UPOZORENJE

« Ne stavljajte ovaj proizvod blizu prozora
jer ga dijete moZe iskoristiti kao stepenicu
i ispasti kroz prozor.

* Ne stavljajte ovaj proizvod u blizinu
prozora gdje bi uzice sroleta ili zavjesa
mogli zadaviti dijete.

* Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre  IEREE

ili drugih izvora visoke temperature u
blizini proizvoda.

+ Ovastolica nije prikladna za djecu mladu
od 3 godine.

Stolica CYBEX u skladu je s europskim standardom za djecji namjestaj

EN17191:2021.

KORISTITE KAO HRANILICU
UPOZORENJE

* Ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Dijete uvijek vezite sigurnosnim
pojasevima.

* Opasnost od pada: Sprijecite dijete da se
penje na proizvod.

* Ne koristite proizvod ako svi dijelovi nisu
ispravno postavljeni i prilagodeni.

« Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre
ili drugih izvora visoke temperature u
blizini proizvoda.

« Ne zaboravite da uvijek postoji rizik da se
dijete prevrne ako se odgurne od stolaiili
nekog drugog komada namjestaja ili zida.
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IICTE - Kad se koristi kao hranilica, u kombinaciji

s dodacima Baby Set, ovaj je proizvod
namijenjen za djecu koja mogu
samostalno sjediti, koja imaju do 3 godine
i maksimalnu tezinu od 15 kg

« Hranilicu koristite samo od trenutka kad
dijete moze samostalno i uspravno sjediti.

Hranilica CYBEX odgovara europskom standardu kvalitete za hranilice
EN14988:2017+A2:2024.

KORISTENJE PROIZVODA

Ne zaboravite da uvijek postoji rizik da se dijete pokusa nagnuti preko
sigurnosne ogradice ili posluzavnika i prevrne.

Na posluzavnik nikad ne stavljajte vruéa jela ili pica.

Koristite hranilicu samo na ravnim, évrstim i horizontalnim povr§inama.
Nikada ne postavljajte hranilicu na povisene povrsine li stol.

Smanijite rizik od ozljede! Ne postavljajte hranilicu u blizini namjestaja,
zidova, vrucih povrsina i tekucina, traka za podizanje roleta ili
elektriénih kablova.

Molimo vas da hranilicu uvijek drZite dalje od ostalog namjestaja u
sljedecim slucajevima

a) sjedalica se ne koristi postavljena za stol i

b) posluzavnik je skinut.

Ne koristite hranilicu u slucaju kada je bilo koji dio oStecen, poderaniili
nedostaje ili se hranilica ne moze postaviti ispravno. Hranilicu odnesite
na popravak ako dode do bilo koje od navedenih situacija.

Cursto zategnite vijke, ali ne pretjerano kako biste izbjegli

ostecenje drveta.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrZavanje proizvoda.

Redovito pregledavajte i odrzavaijte hranilicu.

« Svispojni elementi moraju biti dobro zategnuti i uévrsceni.

* Redovito kontrolirajte i ucvrstite vijke.

Koristite samo originalne rezervne dijelove CYBEX. Moze biti opasno ako
koristite zamjenske.

Nisu dozvoljene nikakve modifikacije proizvoda.

Proizvod nemojte nikad Cuvati u viaznom prostoru.

Usslucaju bilo kakvih problema obratite se svom prodavacaili
distributeru.

Hranilicu CYBEX Cistite vlaznom krpom, blagim sapunom i osusite
suhom krpom.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje ove hranilice.

Vise informacija o tome kako Cistiti proizvod naci ¢ete na dodatnoj
etiketi na samom proizvodu.

Vodu ili bilo koju drugu tekuéinu odmah obrisite suhom krpom.
Proizvod ne izlaZite direktnoj suncevoj svjetlosti.

.

.

JAMSTVO

Sliedece jamstvo vrijedi samo u zemlji u kojoj je maloprodajni predstavnik
prodao proizvod kupcu.

1. Jamstvo pokriva sve tvornicke greske ili greSke na materijalu koje
otkrijete ili koje se pojave na dan kada ste proizvod kupiliili u razdoblju
od dvije (2) godine od kupovine proizvoda na maloprodajnom mjestu
(jamstvo proizvodaca). Odmah nakon kupnje ili primitka proizvoda
provjerite je li proizvod cjelovit te postoje i oStec¢enja u proizvodniiili na
samom proizvodu. Uvijek Cuvajte racun s datumom kupnje.

. Uslucaju ostecenja, odmah prestanite koristiti proizvod. Kako biste
ostvarili pravo na jamstvo proizvod odnesite na maloprodajno mjesto
gdje ste ga kupili, u ¢istom i kompletnom stanju i uz predocenje racuna.
Reklamirani proizvod ne nosite ili Saljete direktno proizvodacu.

N
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Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu zbog zloupotrebe, vanjskih utjecaja
(voda, vatra, nesretni sluaj i sl.), habanja kao posljedice dugotrajnijeg
koristenja ili koriStenja koja nisu u skladu s uputama iz ovih uputstava
za upotrebu. Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju modifikacija proizvoda ili ako
je servis provodila neovlastena osoba te ako nisu koristeni originalni
dijelovii dodaci.

Ovo jamstvo ne utjece ni na kakva zakonska prava potrosaca,
ukljucujuci zahtjeve za naknadu Stete i zahtjeve u vezi s krSenjem
ugovora, koji kupac moze imati protiv prodavatelja ili proizvodaca
proizvoda. Jamstvo se ne moZze prenijeti na bilo koga tko stekne posjed
ili vlasnistvo osim izvornog kupca.

»

ODLAGANJE

Kako biste zastitili okolis, ne zaboravite pravilno zbrinuti proizvod. Kada
prestanete koristiti proizvod, provjerite jeste li ga zbrinuli u skladu s
lokalnim propisima o gospodarenju otpadom radi pravilnog zbrinjavanja.
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== FONTOS!

FIGYELMESEN
OLVASSA VEGIG ES
ORIZZE MEG

KOSZONJUK!

Koszonjiik, hogy a Cybex etetdszék mellett dontott. On egy hasznos,
sokoldali és magas mindségii terméket valasztott. A CYBEX minden j6t és
sok varazslatos percet kivan Onnek az (j termékhez. Miel6tt dsszeszereli
és hasznalni kezdi a CYBEX etetdszéket, olvassa el a teljes Gitmutatot.
Gyermeke biztonsaga az On feleldssége.

KIZAROLAG SZEKKENT HASZNALJA!

FIGYELMEZTETES

* Ne helyezze ezt a terméket ablak kozelébe,
mivel a gyermek Iépcsoként hasznélhatja,
és kieshet az ablakon.

* Ne helyezze ezt a terméket olyan
ablak kozelébe, ahol a red6nydk vagy

fliggdnyok zsinorjai megfojthatjak a
gyermeket.

* Ne feledje, hogy a termék kdzelében Iévé
nyitott tlizhelyek és mas héforrasok mint
pl. elektromos melegit6k, gazmelegitdk
sth. veszélyt jelenhetnek.

* Eza szék nem alkalmas 3 év alatti
gyermekek szamara.

A CYBEX etetészék megfelel az [[1JEN14988:2017+A2:2024 eurdpai

szabvanynak.

KIZAROLAG ETETOSZEKKENT HASZNALJA!
FIGYELMEZTETES

* Ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil!

* Gy6zddjon meg rola, hogy a biztonsagi év
helyesen be van kotve.

* Leesés veszélye: Ne engedije, hogy
gyermeke felmasszon az etet6székre!

* Csak akkor haszndlja az etet6széket, ha
minden része megfelel6en dssze van
szerelve és be van allitva.

* Ne feledje, hogy a termék kdzelében 1év6
nyitott tlizhelyek és mas hdforrasok mint



pl. elektromos melegit6k, gazmelegitdk
stb. veszélyt jelenhetnek.

* Ugyeljen arra, hogy az etet6szék
felborulhat, ha a gyermek eltolja magat
a labdval az asztalt6l vagy hasonld
batordarabtol.

* Ha az etet6széket a Baby Set termékkel
egyiitt hasznalja, akkor ezt a terméket
csak egyediil fellilni képes gyermek
hasznélhatja legfeljebb 3 éves korig,
maximum 15 kg testsulyig.

* Ezt az etet6széket csak akkor haszndlja,
ha a gyermek méar megbizhatdan és
stabilan tud segitség nélkiil lni.

A CYBEX etetészék megfelel az [[1JEN14988:2017+A2:2024 eurdpai
szabvanynak.

ATERMEK HASZNALATA

« Ugyeljen arra, hogy a gyermek ne csimpaszkodjon a karfara vagy a
talcara, mert a szék felborulhat.

« Soha ne tegyen forré ételt vagy italt a talcéra.

« Eztazetet6széket csak sik, egyenletes és vi feliileten haszndlja.
Soha ne helyezze az etetdszéket valamilyen emelvényre vagy asztalra.

« Csokkentse a sériilés veszélyét! Az etetdszéket butoroktdl, faltdl,
forré feliiletektdl és folyadékoktdl, redényzsindroktdl és elektromos
vezetékektdl tavol helyezze el.

« Kérjiik, az etetGszéket btoroktol tavol helyezze el, ha
a) nem az asztalnal hasznélja, és
b) nincs rajta a télca.

Ne hasznalja az etetdszéket, ha barmely része torétt, szakadt vagy
hianyzik, vagy ha a termék maga nem miikddik megfeleléen. Ha ezek
koziil barmelyik fenndll, javittassa meg a terméket.

Hiizza meg a csavarokat erGsen, de ne tdlsagosan, hogy elkeriilje afa
sériilését.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
Atermék rendszeres karbantartasaért a hasznaldja felel.

Rendszeresen vizsgélja &t és tartsa karban ezt az etetdszéket.

Minden csatlakozo egységnek szorosnak és jol rogzitettnek kell lenni.
Rendszeresen hlizza meg a csavarokat.

Csak eredeti CYBEX alkatrészeket hasznaljon. Mas alkatrészek
hasznalata veszélyes lehet.

Ne végezzen semmilyen atalakitast a terméken!

Soha ne térolja nyirkos helyen.

Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon a kereskeddhoz vagy
azimport6rhoz.

A CYBEX etetdszéket nedves ruhaval és kimél6 tisztitoszerrel tisztitsa
meg, majd alaposan tordlje szarazra.

Ne hasznaljon sroldszert a szék tisztitdsahoz.

Kérjiik, a részletes tisztitasi utasitasokat keresse terméken lévé cimkén.
Avizet vagy més folyadékot azonnal torélje le egy szaraz ruhéval.

Ne széritsa az etetdszéket a napon.
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BT JOTALLAS

40

Az alabbi garancia kizarélag abban az orszagban érvényes, ahol a termék
el6szor keriilt értékesitésre egy vasarld vagy viszonteladd részére.

-

. Ajotallas kiterjed minden gyartési és anyaghibara, fiiggetleniil
fogyasztd kiskereskedelmi forgalomban torténd vasarlasat kovetd
két (2) éven belill keletkeztek (gyartoi jotallas). Kérjik, hogy mar
alaposan ellendrizze a termék épségét és az esetleges gyartasi vagy
anyaghibakat. Kérjiik, mindig 6rizze meg aziddponttal ellatott,
véasarlast bizonyito blokkot.

. Amennyiben meghibasodast észlel, ne hasznélja tovabb a terméket.

A garancia érvényesitéséhez a terméket megtisztitott és hidnytalan

allapotban kell visszakiildeni az eredeti kereskedhoz, aki a terméket

el6szor értékesitette és be kell mutatni az erdeti vasarlast igazold
bizonylatot (blokkot vagy szamlat). Kérjiik, hogy a terméket ne
kozvetleniil a gyartonak vigye vagy kiildje vissza.

Eza j6tallas nem terjed ki a nem rendeltetésszeri hasznélathol,

kornyezeti karokbdl (viz, tliz, baleset sth.), a normal elhasznalddasbol

vagy a hasznalati Gtmutatdban foglaltak be nem tartasabol eredé
kérokra. A jotallas nem érvényesithetd, ha a terméken arra nem jogosult
személyek atalakitast vagy javitast végeztek vagy ha nem eredeti
alkatrészeket és kiegészitoket hasznéltak.

. Eza j6tallds nem érinti a hatalyos jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi
jogokat, beleértve a karokozassal és a vasarlénak az eladéval vagy a
termék gyértojaval szemben felmeriil szerz6désszegéssel kapcsolatos
panaszait. A j6tallas nem atruhazhatd késébbi tulajdonosra, csak az
eredeti vasarlot illeti meg.

N
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MEGSEMMISITES

Kdrnyezetiink megévasa érdekében gondoskodjon a termék megfeleld
artalmatlanitasarél. Ha mar nincs szilksége a termékre, kérjiik,
gondoskodjon annak a helyi hulladé alkodasi el6irasoknak megfeleld,
szakszer(i drtalmatlanitasarol.




VIKTIGT! LAS
NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA
REFERENS

TACK!

Vi dr glada att du har valt en CYBEX barnmatstol. Du har kdpt en anvandbar,
mangsidig och hogkvalitativ produkt. CYBEX dnskar dig och ditt barn

allt det basta, och manga magiska stunder med er nya produkt. Las alla
instruktioner innan montering och anvéndning av CYBEX barnmatstol.
Sékerheten for ditt barn &r ditt ansvar.

ANVAND SOM STOL
VARNING

* Placerainte denna produkt néra ett
fonster eftersom den kan anvandas som
trappsteg av ett barn, vilket kan leda till
att barnet ramlar ut ur fonstret.

* Placera inte denna produkt néra ett
fonster dér persienn- eller gardinsnéren
kan fastna runt halsen pa ett barn.

* Var medveten om risken med 6ppen
eld och andra starka varmekallor i
produktens narhet.

+ Denna stol &r inte [dmplig for barn
yngre &n 3 ar.

CYBEX-stolen uppfyller de europeiska kraven for barnmébler

EN17191:2021.

ANVANDNING SOM BARNMATSTOL
VARNING

« Ldmna aldrig ditt barn utan uppsikt.

* Anvand alltid béltessystemet.

« Fallrisk: Forhindra att ditt barn klattrar pa
produkten.

* Anvand inte produkten om inte alla
komponenter &r korrekt monterade och
justerade.

* Var medveten om risken med dppen
eld och andra starka varmekallor i
produktens narhet.
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I - Var medveten om tipprisken nér ditt barn
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kan trycka fétterna mot ett bord eller
nagon annan struktur.

+ Denna produkt avsedd for barn som kan
sitta upp utan hjalp och upp till 3 areller
med en maximal vikt pa 15 kg nar den
anvands som barnmatstol i kombination
med Baby Set

+ Anvéand endast denna barnmatstol nar
barnet utan hjalp kan sitta uppratt pa ett
tillforlitligt och konsekvent satt.

CYBEX barnmatstol uppfyller den europeiska standarden for barnstolar
EN14988:2017+A2:2024.

ANVANDA PRODUKTEN

Var medveten om risken att ett barn kan forsoka hanga pa
skyddsstangen eller brickan. Det kan leda till att stolen tippar.
Placera aldrig varm mat eller dryck pa brickan.

aldrig barnmatstolen pa nagon ojamnhet eller bord.

mobler, vaggar, varma ytor och vétskor, fonstersndren och elsladdar.
Placera barnmatstolen pa avstand fran andra mdbler nar

a) nar stolen inte anvénds vid ett bord och

b) nér brickan &r borttagen.

Anvind bara denna barnmatstol pa jamna och horisontella ytor. Placera

Minska risken for skador! Placera barnmatstolen pa avstand fran andra

« Anvénd inte barnmatstolen om nagon av produktens delar ar trasig,
sonderriven, saknas eller om sjélva produkten inte fungerar. Kontakta
képstallet om nagot av dessa fall hidnder.

« Dra at skruvarna ordentligt men inte for hart for att undvika
skador pé traet.

SKOTSEL OCH RENGORING

Anvéndaren &r ansvarig for regelbundet underhall av produkten.

Kontrolera och underhall denna stol regelbundet.

Alla anslutnings delar méste sitta hart och ordentligt fastsatta.
Dra at skruvarna med jamna mellanrum.

Anvand endast originaldelar fran CYBEX. Det kan vara farligt att
anvénda andra delar.

Goringa andringar pa produkten.

Forvara aldrig i en fuktig miljo.

0Om du har nagra klagomal eller problem, kontakta din leverantér
ellerimportor.

Rengdr CYBEX-barnmatstolen med en fuktig trasa och ett milt
rengodringsmedel och torka noggrant.

Anvand inte slipmedel for att rengdra stolen.

Kontrollera skdtselraden pa produkten for detaljerade
tvattinstruktioner.

Torka direkt bort vatten eller andra vétskor med en torr trasa.

« Utséttinte for direkt solljus under torkning.

GARANTI

Féljande garanti géller endast i det land dar produkten ursprungligen
saldes av en aterforsaljare till en kund.

1. Garantin técker alla tillverknings- och materialdefekter, befintliga och
forekommer vid inkdpsdatum eller som férekommer inom en period
avtvé (2) &r fran inkdpsdatum fran aterforséljare som ursprungligen
salt produkten till en konsument (tillverkarens garanti). Kontrollera
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med avseende pa fullstindighet och tillverkning- och materialdefekter
omedelbart vid tidpunkten for kipet eller omedelbart efter
mottagandet. Spara alltid daterat inkdpsbevis/kvitto.

Vid en defekt, sluta anvanda produkten omedelbart. Fér att fa garantin
ta eller leverera produkten till den ursprungliga aterforséljaren, som
ursprungligen slt denna produkt till dig i en ren och fullstandig skick
och ldmna in en ursprungliga inkdpsbevis (kvitto eller faktura). Leverera
aldrig produkten till tillverkaren direkt.

Denna garanti tacker inte skador som beror pa felaktig anvéndning,
miljopaverkan (vatten, eld, olyckor etc.), normalt slitage eller
underlatenhet att folja de instruktioner som finns i denna
bruksanvisning. Garantin géller inte om modifieringar och tjanster
utfordes av obehdriga eller om icke-originalkomponenter och tillbehdr
har anvénts.

. Denna garanti paverkar inte nagra lagstadgade réttigheter, inklusive

fordringar skadestand och krav med avseende pa ett kontraktsbrott,
vilket kdparen kan ha gentemot séljaren eller tillverkaren av produkten.
Garantin kan inte dverforas till ndgon annan an den ursprungliga
koparen som erhaller besittning eller aganderitt.

BORTSKAFFANDE

Kom ihdg att kassera din produkt pa rétt satt for att skydda miljon. Nar du
slutar anvanda din produkt, se till att du kasserar produkten i enlighet med
lokala avfallsbestdmmelser for korrekt kassering.
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= VIKTIG! LES NOYE
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OGBEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE

TAKK!

Vier sveert glad for at du har valgt en CYBEX-hay stol. Du har kjept et nyttig,

allsidig kvalitetsprodukt. CYBEX @nsker deg og barnet ditt det aller beste,
o0g mange magiske gyeblikk med det nye produktet. Les bruksanvisningen
for montering og bruk av CYBEX-hay stol. Sikkerheten til barnet ditt er

ditt ansvar.

BRUK SOM STOL
ADVARSEL

* Ikke plasser dette produktet naer et vindu,
da barnet kan bruke det som trapp og
forarsake at barnet faller ut av vinduet.

» Ikke plasser dette produktet naer vinduer
der snorer til persienner eller gardiner kan
utgjere kvelningsfare for et barn.

« Vaer obs pa risikoen ved apenild og
andre kilder til sterk varme i naerheten av
produktet.

* Denne stolen er ikke egnet for barn
under 3 ar.

CYBEX-stolen samsvarer med den europeiske standarden for barnemgbler
EN17191:2021.

BRUK SOM H@Y STOL
ADVARSEL

» Forlat aldri barnet uten tilsyn.

* Bruk alltid sikringssystemet.

* Fare for fall: Forhindre barnet ditt fra a
klatre pa produktet.

* |kke bruk produktet med mindre alle
komponenter er riktig tilpasset og justert.

* Veer obs pa risikoen ved penild og
andre kilder til sterk varme i naerheten av
produktet.

« Vaer obs pa risikoen for velting nar barnet
ditt kan skyve fgttene sine mot et bord
eller en annen struktur.



« Nar brukt som en hay stol i kombinasjon
med Baby Set, er dette produktet
tiltenkt for barn i stand til a sitte oppreist
uten hjelp, og opptil 3 arellerenn
maksvekt pa 15 kg.

» Bare bruk denne hgye stolen nar barnet
eristand til & palitelig og konsekvent sitte
oppreist uten hjelp.

CYBEX-hgy stol samsvarer med den europeiske standarden for haye stoler
EN14988:2017+A2:2024.

BRUK AV PRODUKTET

Vaer klar over risikoen for at et barn kan prave & henge pa
sikkerhetshandtaket eller brettet og velte stolen.

Plasser aldri varm(e) mat eller drikker pa brettet.

Plasser aldri varm mat eller godsaker pa brettet.

Reduser risiko for skader! Plasser den hgye stolen pa avstand fra
mgblement, vegger, varme overflater, varme drikker, snorer og
elektriske ledninger.

Plasser den haye stolen unna mebler nar

a) stolen ikke blir brukt ved et bord og

b) brettet er fjernet.

.

.

Ikke bruk den hgye stolen hvis noen av produktets deler er gdelagt,
revet opp, mangler eller selve produktet ikke fungerer ordentlig. Oppssk
reparasjon hvis noen av disse tilfellene oppstar.

Stram skruene godt, men ikke overdriv, for a unnga a skade treet.

VEDLIKEHOLD OG RENGJORING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av produktet.

Inspiser og vedlikehold denne stolen jevnlig.

Alle tilkoblede deler skal vaere strammet og festet pa riktig mate.
Stram til skruene jevnlig.

Bruk kun originale CYBEX reservedeler. Det kan vare utrygt a bruke
erstatninger.

Ikke gjor noen endringer pa produktet.

Oppbevar aldri i et fuktig milj.

Hvis du har noen klager eller problemer, ta kontakt med leverandgren
ellerimporteren din.

Gjor CYBEX-hay stol ren med en fuktig klut og et mildt vaskemiddel, og
tork grundig.

Ikke bruk slipemidler for & rengjere stolen.

Sjekk vaskeanvisningen pa produktet for detaljerte vaskeanvisninger.
Fjernvann eller andre vaesker umiddelbart med en terr klut.

Ikke utsett for direkte sollys for a tarke.

GARANTI

Folgende garanti gjelder bare i landet der dette produktet opprinnelig ble
solgt av en forhandler til en kunde.

« Garantien dekker alle produksjons- og materialfeil, som eksisterer
og vises pa kjgpstidspunkt eller vises innenfor en periode pa to (2) ar
fra kjspsdatoen fra forhandleren som opprinnelig solgte produktet
til en forbruker. (produsentens garanti). Kontroller produktet med
hensyn il fullstendighet og produksjon og materialfeil umiddelbart
pa kjgpstidspunktet eller umiddelbart etter mottak. Behold alltid det
daterte kjppsbeviset ditt.

Itilfelle av en defekt, slutt a bruke produktet umiddelbart. For & fa
garantien ma du ta med eller sende produktet til den opprinnelige
forhandleren, som i utgangspunktet solgte dette produktet til deg
ienren og komplett stand og sende inn et originalt kjgpsbevis
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(salgskvittering eller faktura). Ikke ta med eller send produktet direkte
til produsenten.

Denne garantien dekker ikke skader som skyldes misbruk,
miljgpavirkning (vann, brann, ulykker etc.), normal slitasje eller
manglende overholdelse av instruksjonene gitt i denne handboken.
Garantien gjelder ikke dersom modifikasjoner og tjenester ble utfart
av uautoriserte personer eller ikke-orginale komponenter og tilbehgr
ble brukt.

Denne garantien pavirker ikke lovfestede forbrukerrettigheter, herunder
kravitort og krav med hensyn til et brudd pa kontrakten, som kjgperen
ma ha mot selgeren eller produsenten av produktet. Garantien kan ikke
overfares til noen som overtar besittelse eller eierskap annet enn den
opprinnelige kjsperen.

AVHENDING

For & beskytte miljget, husk & avhende produktet ditt pa riktig mate. Nar du
slutter & bruke produktet, serg for at du avhender produktet i henhold til de
lokale forskriftene dine for avfallshandtering for riktig avhending.



TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JASAILYTA
MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN

KIITOS!

Kiitos, etta olet ostanut CYBEX sy6ttdtuolin. Olet ostanut kdytanndllisen,
monipuolisen ja korkealaatuisen tuotteen. CYBEX toivottaa sinulle ja
lapsellesi monia sadunomaisia hetkié uuden ystavan kanssa. Lue CYBEX
sydttotuolin kaikki ohjeet ennen tuotteen kokoamista ja kdyttdonottoa.
Lapsesi turvallisuus on sinun vastuullasi.

KAYTTO TUOLINA
VAROITUS

« Al4 sijoita tatd tuotetta ikkunan lahelle,
koska lapsi voi kdyttaa sitd askelmana ja
pudota ikkunasta ulos.

« Al sijoita tat4 tuotetta ikkunan lahelle,
missa kaihtimien tai verhojen narut voivat
kuristaa lapsen.

« Varo avotulta ja muita kuumia kohteita
tuotteen lahistolla.

+ Tdma tuoli ei sovellu alle
3-vuotiaille lapsille.

CYBEX-tuoli tayttaa lastenhuonekaluja koskevan eurooppalaisen
standardin EN 17191:2021 vaatimukset.

SYOTTOTUOLI KAYTTO
VAROITUS

« Ala j&ta koskaan lasta vartioimatta.

* Kéyta aina turvavyota.

* Putoamisvaara: Estd lastasi kiipedmasta
tuotteen paalle.

« Al kéyta sybttotuolia, jos kaikki osat eivét
ole oikein kiinnitetty ja saadetty.

« Varo avotulta ja muita kuumia kohteita
tuotteen Iahistolla.

* Varo, ettei tuoli kaadu lapsen
painaessa jalkansa poytaa tai muuta
rakennetta vasten.
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I - T&ta tuotetta voi kdyttad syottotuolina
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yhdessa Baby Setin kanssa siita lahtien,
kun lapsi oppii istumaan ilman tukea ja
siihen saakka, kunnes han tayttaa kolme
vuotta tai painaa 15 kg

* Kéyta sy6ttotuolia vasta, kun lapsi
onriittdvan kehittynyt ja osaa istua
itsenaisesti ja luotettavasti ilman tukea.

CYBEX sy6ttdtuoli téyttaa eurooppalaisen standardin
EN14988:2017+A2:2024 vaatimukset.

TUOTTEEN KAYTTO

Varo, ettei lapsi pyri nousemaan ylos tuolista turvakaarien tai
tarjottimen yli ja kaada tuolia.

Al koskaan aseta kuumia ruokia tai juomia tarjottimelle.

Kayta sydttétuolia vain tasaisilla seké vaakasuorilla pinnoilla. Al
koskaan nosta syéttotuolia korotetuille tasoille tai pydille.

Valta vahinkojen riskié Aseta sy6ttotuoli pois muiden huonekalujen,
seinien, kuumien pintojen, nesteiden, ikkunoiden tai séhkdlaitteiden
laheisyydesta.

Siirré syott6tuoli pois muiden kalusteiden vierelté kun:

a) sydttotuolia ei kdytetd pdydan daressa ja

b) tarjotin on irrotettu.

tai jos tuote ei toimi kunnolla. Etsi ndissa tapauksissa asianmukainen
korjauspaikka.
Kiristé ruuvit tiukasti mutta ei niin tiukasti, ettd puu vahingoittuisi.

Ala kéyta syéttotuolia, jos joku osa on rikki, puuttuu tai on rikkoutunut,

PUHDISTUS JAHUOLTO
Kay!

ja on aina vastuussa tuotteen oikeasta hoidosta.

Tarkista ja huolla tdma tuoli sédnndllisesti.

Kaikkien liitososien tulee olla oikein ja tiukasti kiinnitettyjd.

Kiristé kaikki ruuvit sé@nnéllisesti.

Kéyta vain alkuperéisid CYBEX varaosia. Muiden osien kayttd ei ole
turvallista.

Aia tee mitaén muutoksia tuotteeseen.

Al sailyta kosteassa paikassa.

Jos tuotteessa on ongelmia tai vikoja ota yhteyttd jélleenmyyjaési.
Kéyta pehmeéd kangasta ja mietoa puhdistusainetta CYBEX-tuolin
puhdistamiseen. Kuivaa huolella.

Al kéyta hankaavia puhdistusaineita.

Katso hoito-ohjeet tuotteesta saadaksesi oikeat pesuohjeet.
Kuivaa vesi ja muut nesteet heti kuivalla kankaalla.

Al kuivaa suorassa auringonvalossa.

.

.

.

TAKUU

Seuraava takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, missa tuote on
alunperin myyty jalleenmyyjaltd kuluttajalle.

1. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet, jotka tulevat esiin
kahden (2) vuoden kuluessa tuotteen ostamisesta jélleenmyyjalta,
joka on alun perin myynyt tuotteen kuluttajalle (valmistuttajan takuu).
Tarkasta heti ostohetkelld huolellisesti, etté tuote on taydellinen ja
ettd materiaali- tai valmistusvikoja ei ole havaittavissa. Séilytd aina
alkuperdinen ostotosite.

. Jos tuotteessa on vika, lopeta sen kaytto valittomasti. Hyodyntaaksesi
takuun vie tai lahetd tuote puhtaana ja téydellisend alkuperaiselle
jélleenmyyjélle, joka myi sen sinulle. Liitd mukaan alkuperéinen
ostokuitti (myyntikuitti tai lasku). Al4 vie tai l3heta tuotetta suoraan
valmistajalle.

N
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Tamé takuu ei kata vahinkoja ja vikoja, jotka ovat aiheutuneet
kéyttéjasta, ymparistotekijoista (kosteus, tulipalo, onnettomuudet
jne.) tai normaalista kulumisesta tai taman kayttoohjeen vastaisesta
kéytosta. Takuu ei ole voimassa, jos muutoksia ja huoltoja on suorittanut
valtuuttamaton henkild tai jos on kdytetty muita kuin alkuperdisié osia
ja lisavarusteita.

Témé takuu ei vaikuta mihinkdan lakiséateisiin kuluttajaoikeuksiin,
mukaan lukien vahingonkon imukset ja sopimusril 1
liittyvat vaatimukset, joita ostajalla voi olla myyjéa tai tuotteen
valmistajaa kohtaan. Takuu voidaan siirtaa vain alkuperaiselle ostajalle
eika sitd voida siirtaa kenellekaan muulle, joka saa tuotteen haltuunsa
tai sen omistusoikeuden.

»

HAVITTAMINEN

Ymparistdn suojelemiseksi, muista havittaa tuote oikein. Kun lopetat
tuotteen kayton, noudata paikallisia jatehuolto-ohjeita tuotteen
hévittémiseksi.
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e VIGTIGT!LAS

OMHYGGELIGT, OG
GEM TIL FREMTIDIGT
BRUG

MANGE TAK!

Vier glade for, at du har valgt en CYBEX Hgjstol. Du har kebt et praktisk og
alsidigt produkt i hgj kvalitet. CYBEX gnsker dig og dit barn alt det bedste
og haber, | far mange gode stunder med jeres nye kab. Laes venligst alle
instruktioner, far hgjstolen samles og tages i brug. Dit barns sikkerhed er
ditansvar.

BRUG SOM STOL
ADVARSEL

* Placer ikke dette produkt i naerheden
af etvindue, da det kan bruges som et
trin af barnet og fa barnet il at falde ud
af vinduet.

* Placer ikke dette produkt i naerheden af
etvindue, hvor snore fra persienner eller
gardiner kan kveele et barn.

* Veer opmaerksom pa risici forbundet med
placering af hgjstolen i nerheden af aben
ild og andre varmekilder.

* Denne stol er ikke egnet til barn
under 3ar.

CYBEX-stolen overholder den europzeiske standard for bgrnemgbler
EN17191:2021.

ANVENDES SOM H@JSTOL
ADVARSEL

« Efterlad ikke dit barn uden opsyn.

* Brug altid fastg@relsessystemet.

« Fare for fald: Serg for, at dit barn ikke
klatrer pa produktet.

« Brug ikke produktet, hvis ikke alle dele er
sat korrekt pa og justeret.

* Vaer opmarksom pa risici forbundet med
placering af hgjstolen i naerheden af aben
ild og andre varmekilder.



« Veer opmaerksom pa risikoen for, at stolen
kan vippe, nar dit barn presser benene
mod et bord eller andre genstande.

« Nar den bruges som hgjstol i kombination
med et Baby Set, er dette produkt
beregnet til born, som kan sidde oprejst
uden hjlp, er op til 3 &r og som vejer
maks. 15kg

* Hojstolen mé forst tages i brug, nar barnet
er i stand til pa sidde kontinuerligt oprejst
pa egen hand.

CYBEX Hajstolen overholder den europaeiske godkendelse for hgjstole,
EN14988:2017+A2:2024.

PRODUKTANVENDELSE

Vaer opmaerksom pa, at et barn maske vil forsgge at tage fat i
sikkerhedsbgjlen eller bakken og vippe stolen forover.

Varm mad og varme drikke ma under ingen omsteendigheder placeres
pa bakken.

Hgjstolen ma kun anvendes pa en flade, jeevne og horisontale
overflader. Hgjstolen ma aldrig placeres pé hgje overflader eller borde.
Reducér risiko for skader! Hold hgjstolen veek fra mgbler, vaegge, varme
overflader og veesker, ledninger og snore fra vinduer.

Skub venligst hejstolen vaek fra mabler, nar

a) stolen ikke er i brug ved et bord og

b) bakken er taget af.

.

.

« Tagikke hgjstolen i brug, hvis dele er gdelagte, revnede, mangler eller
hvis produktet i sig selv ikke fungerer ordentligt. Ops@g reparation, hvis
disse situationer opstar.

« Speend skruerne ordentligt, men ikke alt for stramt for at undga at
beskadige treeet.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Forbrugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse af produktet.

« Underspg og vedligehold stolen med jaevne mellemrum.

Alle forbindelsesdele skal veere spaendte og sikret korrekt.
Fastspaend skruer jaevnligt.

Anvend kun originale reservedele fra CYBEX. Brug af uoriginale
reservedele kan kompromittere sikkerheden.

Foretag ikke a@ndringer pa produktet.

Opbevar aldrig produktet et fugtigt sted.

Hvis du har klager eller problemer, bedes du kontakte din leverandar
ellerimporter.

Renggar CYBEX Hagjstolen med en fugtig klud og et mildt
renggringsmiddel og after grundigt.

Der ma ikke anvendes slibemidler til at rengare hgjstolen.

Se venligst market pa produktet, hvorpa detaljerede
rengeringsinstruktioner star skrevet.

Fjernvand og andre vaesker omgaende med en ter klud.

Stolen bar ikke udszttes for direkte sollys, nér denne skal tarres.

GARANTI
Den fglgende garanti geelder udelukkende i det land, hvor dette produkt
oprindeligt blev solgt af en forhandler til en forbruger.

1. Garantien daekker alle produktions- og materialefejl, som forefindes
og opstar pa kebsdatoen eller inden for to (2) ar fra kebsdatoen hos
den forhandler, som oprindeligt solgte produktet til forbrugeren
(producentens garanti). Undersag venligst produktet i henhold til
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komplethed og produktions- eller materialefejl pa kebsdatoen eller ved

kab pr. postordre straks efter modtagelse af produktet. Gem venligst

altid kebsbeviset.

Itilfzelde af fejl skal brugen af produktet stoppes jeblikkeligt. For at

bevare garantien venligst bring eller send produktet til det sted du har

kebt produktet i komplet og rengjort tilstand sammen med kvittering
eller faktura pa kebet. Undlad venligst at sende produktet direkte til
producenten.

Garantien daekker ikke skader pafert ved forkert brug af produktet,

udefrakommende effekter (vand, ild, bilulykker, etc.) eller normalt slid.

Garantien daekker kun, nar produktet har vaeret anvendt i henhold til

brugervejledningen. Garantien pa produktet bortfalder hvis produktet

modificeres eller hvis produktet serviceres af uautoriseret personer eller
hvis der benyttes uoriginale reservedele eller tilbehar.

. Garantien udelukker, begraenser eller pd anden made pavirker ikke
lovbestemte forbrugerrettigheder, herunder erstatningskrav og krav
vedrgrende kontraktbrug, som keber métte fremsztte over for salger
eller producenten af produktet. Garantien kan ikke videregives til andre,
som kommer i besiddelse af produktet eller kgber dette, og gaelder
derfor kun for den oprindelige kaber.

[
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BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljget, husk at skaffe dig ordentligt og ansvarligt af
med produktet. Nar produktet ikke laengere er i anvendelse, bedes du
bortskaffe produktet i overensstemmelse med de lokale myndigheders
retningslinjer herfor.



TAHTISI LUGEGE « Arge asetage seda toodet akna lahedale,

kus ruloode vdi kardinate nddrid vdivad
last kagistada.
H OOI—' KALT * Olge teadlik lahtise tule ja muude tugeva
Y ki llikate pdhjustatud ohust toot
JA SA”_ITAGE Iéuhuergﬂzg; ikate pdhjustatud ohust toote

* Tool ei sobi kasutamiseks alla

E DAS PI D IS E KS 3-aastastele lastele.

CYBEXi tool vastab Euroopa lastemddbli standardile EN 17191:2021.

KAS UTAM I S E KS KASUTAMINE SOOGITOOLINA

SUUR TANU! HOIATUS

Meil on hea meel, et olete valinud CYBEXi sddgitooli. Olete ostnud kasuliku, Arge Jatke |aStjére|Va|Veta.
mitmekiilgse ja kvaliteetse toote. CYBEX soovib teile ja teie lapsele kdike K | . P .
head ning palju maagilisi hetki uue tootega. Enne CYBEXi sddgitooli * aSUtage a at' tU rvaVOOSUSteemL
kokkupanekut ja kasutamist lugege kdik juhised |abi. Teie lapse turvalisus . Kukkumisoht: éirge Iaske Iapsel

on teie vastutusel. .
tootele ronida.

KASUTAMINE TOOLINA « Arge kasutage toodet, kui kdik
HOIATUS kompongndid pole digesti paigaldatud ja
+ Arge asetage seda toodet akna lihedale, reguleeritud. _
kuna laps vdib seda astmena kasutadaja  * Olge teadlik lahtise tule ja muude tugeva
aknast vilja kukkuda. kuumuse allikate pdhjustatud ohust toote

laheduses.
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* Olge teadlik kaldumisohust, kui teie laps

proovib oma jalgu laua vdi m6ne muu
konstruktsiooni vastu suruda.

* Kui toodet kasutatakse sddgitoolina

koos beebikomplektiga, on see mdeldud
lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda
vanuses kuni 3 aastat vdi kaaluga

kuni 15 kg.

+ Kasutage seda soogitooli alles siis, kui

laps on jérjepidevalt vdimeline iseseisvalt

jasirge seljaga istuma.

CYBEXi sddgitool vastab Euroopa sddgitoolide standardile
EN14988:2017+A2:2024.

TOOTE KASUTAMINE

Arvestage ohuga, et laps vib proovida turvakaare vdi kandiku kiilge
klammerduda ja tooli imber liikata.

Arge kunagi asetage kandikule kuuma toitu véi jooki.

Kasutage seda sodgitooli ainult tasasel, ihtlasel ja horisontaalsel
pinnal. Arge kunagi tdstke sddgitooli iihelegi alusele ega lauale.
Vahendage vigastuste ohtu! Asetage sddgitool mddblist, seintest,
kuumadest pindadest ja vedelikest, aknakatete nodridest ja
elektrijuhtmetest eemale.

Asetage s6dgitool modblist eemale, kui:

a) tooli ei kasutata laua taga ja

b) kandik on eemaldatud.

Arge kasutage sogitooli, kui mdni toote osa on katki, rebenenud,
puudu vdi kui toode ise ei todta korralikult. Sellisel juhul pédrduge toote
remontimiseks vastava teenusepakkuja poole.

Keerake kruvid kindlalt kinni, kuid mitte liiga kdvasti, et valtida puidu
kahjustamist.

HOOLDUS JA PUHASTUS

Kasutaja vastutab toote regulaarse hoolduse eest.

Kontrollige ja hooldage seda tooli regulaarselt.

Kdik iihendusdetailid peavad olema tihedalt ja korralikult kinnitatud.
Pingutage kruvisid regulaarselt uuesti.

Kasutage ainult originaalseid CYBEXi varuosi. Asenduste kasutamine
véib olla ohtlik.

Arge tehke tootel mingeid muudatusi.

Arge kunagi hoidke tooli niiskes keskkonnas.

Kaebuste vdi probleemide korral vdtke lihendust toote tarnija vdi
importijaga.

Puhastage CYBEXi sddgitooli niiske lapi ja rna pesuvahendiga ning
kuivatage hoolikalt.

Arge put toodet abrasiivset

p isjuhiste vaadake toote hooldusjuhist.
Eemaldage vesi voi muud vedelikud koheselt kuiva lapiga.

Arge kuivatage otsese péikesevalguse kées.

GARANTII

Jargnev garantii kehtib ainult riigis, kus jaemiiiija selle toote kliendile
algselt mis.

1.

Garantii hdlmab kdiki tootmis- ja materjalidefekte, mis eksisteerivad
jailmnevad ostukuup@eval vdi iimnevad kahe (2) aasta jooksul
alates ostukuupdevast jaemiiijalt, kes toote algselt tarbijale miilis
(tootja garantii). Palun kontrollige toote terviklikkust ning tootmis- ja



materjalidefektide ol lu kohe ¢ paeval voi kohe parast toote
kéttesaamist. Hoidke alati alles ostukuupéevaga ostutdend.
. Defekti korral dpetage toote kasutamine viivitamatult. Garantii
saamiseks viige vdi saatke puhas ja terviklik toode algsele jaemiij
ning esitage originaalne ostutdend (miiiigitsekk vdi arve). Arge viige ega
saatke toodet otse tootjale.
See garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad vaérkasutusest,
keskkonnamdjudest (vesi, tuli, Gnnetused jne), tavaparasest kulumisest
VvGi kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhiste eiramisest. Garantii ei
kehti, kui muudatusi ja hooldust on teinud volitamata isikud v6i kui on
kasutatud mitteoriginaalseid komponente ja lisatarvikuid.
See garantii ei mgjuta tarbija seadusjérgseid digusi, sealhulgas lepingu
rikkumisega seotud ndudeid ja vdimalikke nudeid toote miiiija voi
tootja vastu. Garantiid ei anta iile kellelegi, kes saab toote valdus- vi
omandidiguse, vélja arvatud algne ostja.

N
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UTILISEERIMINE

Keskkonna kaitsmiseks pidage meeles, et teie toode tuleb nduetekohaselt
utiliseerida. Kui te toote kasutamise Idpetate, utiliseerige see vastavalt
kohalikele jaatmekaitl kirjadele.
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SVARIGI! LUDZU,

RUPIGI IZLASIET
UN SAGLABAJIET
ATSAUCEI

PALDIES!

Meés priecajamies, ka izvéléjaties CYBEX baro$anas kréslu. Jus iegadajaties
noderigu, daudzpusigi pielietojamu un augstas kvalitates produktu. CYBEX
novél jums un jisu mazulim daudz jauku un magisku brizu arjisu jauno
produktu. Pirms CYBEX barosanas krésla lietosanas, lidzu, izlasiet visus
lietodanas noradijumus. Jusu bérna drosiba ir jisu atbildiba.

FUNKCIONALITATE KA KRESLAM

BRIDINAJUMS!

* Nenovietojiet So produktu pie loga,
jo bérns to varizmantot kapSanai un
izkrist pa logu.

* Nenovietojiet So produktu pie loga,
jo Zaluziju un aizkaru auklas var radit
bérnam noznaugSanas risku.

* Neturiet produktu tuvu pie atklatas
liesmas un citiem karstuma avotiem.

« Sis krésls nav piemérots bérniem lidz 3
gadu vecumam.

CYBEX krésls atbilst Eiropas standartam par bérnu mébelém

EN17191:2021.

FUNKCIONALITATE KA BAROSANAS KRESLAM
BRIDINAJUMS!

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

* Vienmer lietojiet droSibas
stiprinajumu sistému.

* NokriSanas risks: nelaujiet bérnam kapt
uz produkta.

* Nelietojiet produktu, ja visas
komponentes nav atbilstoSi uzstaditas un
nostiprinatas.

* Neturiet produktu tuvu pie atklatas
liesmas un citiem karstuma avotiem.

* Uzraugiet, lai bérns ar kréslu neapgazas,
jabérnsvar atspiesties ar kajam pret
galdu vai citu objektu.



* Izmantojot ka baroSanas kréslu
kombinacija ar komplektu Baby Set, Sis
produkts ir paredzéts bérniem, kuri spéj
patstavigi sédet, un to var izmantot lidz 3
gadu vecumam vai maksimalajam bérna
svaram 15 kg.

* Izmantojiet So kréslu tikai tad, kad bérns
spéj droSi un konsekventi sédét bez
palidzibas.

CYBEX barosanas krésls atbilst visiem Eiropas Savienibas standartiem
EN14988:2017+A2:2024.

PRODUKTA LIETOSANA

Uzraugiet, lai bérns neapgaz baroSanas kréslu, atbalstoties uz drosibas
stiena vai paplates.

Nekados apstak|os nelieciet karstu édienu vai dzérienu uz baro$anas
krésla paplates.

Izmantojiet kréslu tikai uz plakanas, lidzenas un horizontalas virsmas.
Nekados apstak|os nelieciet kréslu uz nestabilam virsmam vai galda.
Samaziniet ievainojumu gasanas risku! Novietojiet kréslu atstatus no
meébelém, sienam, karstam virsmam, Skidrumiem, Zaluziju/aizkaru
auklam un stravas kabeliem.

Ladzu, novietojiet barosanas kréslu atstatus no mébelém:

a) kad tas netiek lietots pie galda un

b) kad paplate ir nonemta.

Nelietojiet baroSanas kréslu, ja kdda no detalam ir bojata, salauzta

vai nav pieejama vai produkts nav atbilsto$a darba kartiba. Sados
gadijumos pieprasiet remontdarbus.

« Stingri pievelciet skrives, nepiemérojot parmérigu speku, jo tas var
bojat kokmaterialu.

KOPSANA UN TIRISANA
Lietotajs ir atbildigs par produkta regularu kopsanu.

Regulari kopiet kréslu un parbaudiet, vai krésls ir darba kartiba.
Visas savienojumu detalas stingri japievelk un janostiprina.

Tapat regulari pievelciet skraves.

Izmantojiet tikai originalas CYBEX rezerves dalas. Aizstajéjdalu
izmantoSana var biit nedrosa.

Neveiciet produkta modifikacijas.

Neturiet produktu mitra vide.

Jajums ir kadas siidzibas vai problémas, vérsieties pie sava piegadataja
vai importétaja.

Tiriet CYBEX baro$anas kréslu ar mitru lupatinu un saudzigu tirianas
lidzekli un Jaujiet tam kartigi nozat.

Nelietojiet abrazivus tiri$anas [idzek|us.

Ladzu, skatiet produkta etiketi, lai uzzinatu vairak par tiriSanu.
Nekavéjoties noslaukiet ideni vai citu Skidrumu ar sausu lupatinu.
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GARANTIJA

Si garantija ir spéka tikai valsti, kura sakotnéji mazumtirgotajs produktu

pardevis klientam.

1. Garantija attiecas uz visiem razo$anas un materialiem defektiem, kas
konstatéti iegades datuma vai rodas divu (2) gadu laika no iegades
datuma no mazumtirgotaja, kurs sakotnéji produktu pardevis klientam
(raZotaja garantija). Ladzu, parbaudiet produkta stavokli attieciba
uz razo$anas un materialiem defektiem iegades bridi vai uzreiz péc
sanemsanas. Lidzu, saglabajiet iegadi apstiprinoSo dokumentu.

. Gadijuma, ja atklats defekts, lidzu, uzreiz partrauciet produkta
lietoanu. Lai sanemtu garantiju, ladzu, nogadajiet vai nosutiet

N
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produktu sakotnéjam mazumtirgotajam, kur$ jums to pardeva, tira un
pilniga stavokli, iesniedzot iegadi apstiprinoSo dokumentu (kviti vai
rékinu). Ludzu, nesitiet produktu tiesi razotajam.

§i garantija nesedz nekadus zaud&jumus, kas rodas no nepareizas
lietoSanas, vides ietekmes (iidens, uguns, negadijumi utt.), normala
nodiluma un plisumiem vai $aja lieto$ pamaciba noradrto
lietoanas noteikumu neievérosanas. Garantija nebis spéka, ja
modifikacijas un remontdarbus bus veikusi nepilnvarota persona vai
biis izmantotas neoriginalas detalas un piederumi.

Si garantija neskar tiesibu aktos paredzétas tiesibas, tostarp
attieciba uz parkapumiem saistiba ar neatbilstosu ricibu un liguma
parkapumiem, ko pircéjs varétu véléties izmantot pret produkta
pardevéju vai raZotaju. Garantija nav nododama nevienam, kurs iegiist
produktu vai ipaSumtiesibas uz to, iznemot sakotnéjo pircéju.
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ATBRIVOSANAS NO PRODUKTA

Lai aizsargatu apkartéjo visi, neaizmirstiet pareizi utilizét So produktu. Péc
produkta izmanto$anas beig$anas, lidzu, izmetiet to saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.



SVARBU! ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR
PASILIKITE, KAD
GALETUMETE
PERSKAITYTI VELIAU

DEKOJAME!

Mes esame pamaloninti, kad jis pasirinkote CYBEX automobiling kédute.
Jiis pasirinkote naudinga, prisitaikantj, aukstos kokybés produkta.
CYBEX linki jums ir jasy vaikui visko, kas geriausia ir daug magisky
akimirky su $iuo nauju produktu. Perskaitykite visas instrukcijas prie$
pradedant naudoti CYBEX maitinimo kédute. Jusy vaiko saugumas yra
jusy atsakomybeé.

NAUDOKITE KAIP KEDUTE

ISPEJIMAS!

* Nestatykite Sio gaminio prie lango,
nes vaikas gali ant jo uZlipti ir iSkristi
pro langa.

* Nestatykite Sio gaminio prie lango,
nes vaikas gali jsipainioti j Zaliuziy ar
uzuolaidy virveles ir uzdusti.

* Nepamirskite, kad iSlieka rizika naudoti
kédute Salia atviros ugnies ar kity karscio
Saltiniy, tokiy kaip elektra, dujos ir kita.

* Kéduté netinka vaikams iki 3 mety.

CYBEX maitinimo kédute atitinka Europos maitinimo kéduciy standarta
EN14988:2017+A2:2024.

NAUDOKITE KAIP MAITINIMO KEDUTE

ISPEJIMAS!

* Nepalikite vaiko be prieziiros.

* |sitikinkite, kad prisegimo sistemayra
teisingai sujungta.

* Kritimo pavojus: neleiskite vaikui lipti
ant gaminio.

« Naudokite maitinimo kédute tik tada,
kai visi komponentai ir detalés yra
teisingai sujungti.

* Nepamirskite, kad iSlieka rizika naudoti
kédute Salia atviros ugnies ar kity karscio
Saltiniy, tokiy kaip elektra, dujos ir kita.
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« Turékite omenyje, kad iSlieka rizika, jog
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vaikas gali atsistumti koja j stalg ar kitg
objekta ir apversti kédute.

* Naudojant kaip auksta kédute kartu
su ,Baby Set", Sis gaminys skirtas
vaikams, galintiems savarankiskai sédéti
iriki 3 mety amziaus arba iki 15 kg
svorio vaikams

+ Naudokite maitinimo kédute tik tada, kai
vaikas gali savarankiSkai sédéti tiesiai be
priezidros.

CYBEX maitinimo kéduteé atitinka Europos maitinimo kéduciy standarta

EN14988:2017+A2:2024.

PRODUKTO NAUDOJIMAS

Turékite omenyje, kad iSlieka rizika, jog vaikas per stipriai gali atsiremti j
padékla ir apversti kédute.

Niekada nedékite karsto maisto ar gérimy ant padéklo.

Naudokite kédute ant lygaus, horizontalaus pavirsiaus. Niekada
nekelkite maitinimo kédutés ant pakylos ar stalo.

Sumazinkite traumy rizika! Statykite auksta kédute atokiau nuo
balduy, sieny, karsty pavirsiy ir skys€iy, Zaliuziy ar uzuolaidy virveliy ir
elektros laidy.

PraSome nestatyti maitinimo kédutés Salia kity baldy, kai

a) maitinimo kéduté néra naudojama prie stalo ir

b) padéklas yra nuimtas.

+ Nenaudokite maitinimo kédutés jeigu bent viena i detaliy yra suldzusi,
suplySusi, jos triiksta ar kéduté néra funkcionali. Kreipkités dél kédutés
remonto jei bent vienas i§ $iy veiksniy yra jvykes.

« Priverzkite varZtus tvirtai, bet ne per stipriai, kad
nepazeistuméte medienos.

PRIEZIURA IR VALYMAS
Naudotojas yra atsakingas uz reguliarig produkto prieZitra.

Tikrinkite kédute reguliariai.

Visos jungiamosios dalys turi biti sujungtos ir pritvirtintos tinkamai.
Priverzkite varztus reguliariai.

Naudokite tik CYBEX atsargines dalis. Naudoti pakaitalus gali

bati nesaugu.

Neatlikite jokiy produkto modifikacijy patys.

Niekada nelaikykite drégnoje patalpoje.

Jeigu turite bet kokiy nusiskundimy ar problemy, praSome susisiekti su
tiekéju arimportuotoju.

Valykite savo CYBEX maitinimo kédute drégna Sluoste ar Svelniu valikliu
ir gerai nusausinkite.

Nenaudokite Siurksciy priemoniy kédutés valymui.

PraSome detaliai patikrinti produkto valymo ir prieZitros instrukcijas.
Nedelsiant pasalinkite vandenj ar kitus skyscius sausa Sluoste.
Nepalikite tiesioginiuose saulés spinduliuose iSdzidti.

GARANTIJA

Si garantija taikoma tik tai Saliai, kurioje gaminys buvo pirma arta jsigytas

i$ mazmeninio pardavéjo.

1. Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus, esancius ir
atsirandan€ius t diena, kai gaminys buvo jsigytas arba atsirandancius
per dvejus (2) metus nuo pirmojo pirkimo i§ maZmeninio pardavéjo
dienos, (gamintojo garantija). PraSome taip pat patikrinti gaminio
komplektacija ir gamybos arba medziagy defektus is karto gaminio



isigijimo dieng arba, jeigu gaminys buvo pirktas nuotoliniu budu, i

karto gavus gaminj. Saugokite pirkimo dokumenta (Cekj).

Jeigu pastebéjote defekta, tuoj pat nustokite naudoti maitinimo

kédute. Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba nusiysti gaminj

mazmeniniam pardavéjui, kuris pirma karta pardavé gaminj vartotojui, ir
pateikti originaly pirkimo jrodyma (prekeés kvitg arba saskaita), kuriame
nurodyta pirkimo data, mazmeninio pardavéjo pavadinimas ir gaminio
paskirtis. pries pristatant garantijai preke, atidziai perskaitykite visa
instrukcija.

Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems dél neteisingo

naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo, ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.)

arba dél natiralaus nusidévéjimo. Garantija negalios tuo atveju, jeigu

taisymas ar modifikacijos buvo atliktos nekompetentingy taisytojy ar
buvo naudojamos neoriginalios detalés ar aksesuarai.

. Si garantija neprietarauia, neriboja ir kitaip nedaro jtakos kity
jstatymo numatyty vartotojy teiséms, jskaitant ieSkinius dél delikto ir
pretenzijas paZeidus sutartj, kuriuos pirkéjas gali turéti pardavéjo ar
produkto gamintojo atZvilgiu. Garantija negali buti perleidziama kitam
produkto naudotojui ar savininkui, ji galioja tik pirmajam, pagrindiniam
produkto pirkéjui.
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UTILIZAVIMAS

Tam, kad apsaugotuméte aplinka, nepamirskite teisingai utilizuoti savo
produkta. Kai nebenaudosite savo produkto, jsitikinkite, kad utilizuosite jj
taip kaip nurodo jusy vietiniai atlieky utilizavimo reglamentai.
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= BAXHO!
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COXPAHUTE 3TO
PYKOBOLCTBO HA
BYYLLIEE

CMACKBO!

Ml pagbl, 4To Bbl BbIOpany AETCKUM CTyNbUMK ANs Kopmnenus CYBEX.
Bbl npro6penit nonesHyto, GyHKLMOHaNbHYO, BbICOKOKAYECTBEHHYHO
Belwb. CYBEX xenaet Bam u Bawemy Yy BCEr0 Camoro
aTaKKe MHOTVX NPUATHBIX MOMEHTOB 61aroAaps Ballemy HoBOMY
npuo6peteHnto. 03HaKOMBTEC C UHCTPYKLIMENA, Npex.ae YeM cobupatb u
MCNonb30BaTh AETCKMN CTYNbYMK Ans kopmnenus CYBEX. Bbl oTBevaete
3a 6e3onacHocTb BaLLero pebeHka.

UCNONb30BAHUE B KAYECTBE CTYJIbYMKA
BHUMAHME

* He pa3melLaiTe faHHoe usgenuve
PAAOM C OKHOM, TaK Kak pebeHOK MOXeT
MCNOMb30BAaTb €r0 KaK CTYMEHbKY, YTO
MOMET NPUBECTU K MafieHMIO N3 OKHa.

yuLuero,

* He pa3meLLaiite faHHOE U3aenue psaaom
C OKHOM, Fie LUHYP OT Ka/to3u Uin LITop
MOXET BbI3BaTb yAyLIEHNE pebeHka.

* [ToMHMTE 0 PUCKE OTKPBITOrO OrHS
1 BPYTWX UCTOYHMKOB TENNa B
HEeNoCpPenCTBEHHOMN 6130CT OT
CTYNbYMKa.

* [1aHHblif CTYNbYMK HE MOLXO[MT LN
JeTen mnaguwue 3 ner.

Crynbumk CYBEX cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY CTaHAaPTY ANs [AETCKOI
mebenn EN17191:2021.

UCNOJIb30BAHUE B KAYECTBE CTY/IbYMKA
ONA KOPMJIEHUA

BHUMAHUE

* Hukorga He octaBnsiiTe pebeHka 6e3
npucmMoTpa.

* He ucnonbayiite CTynbuuK, Noka
He ybeauTech B KOPPEKTHON
cbopke uzpenus.

* YbenuTech, 4T0 peMHU 6e30NacHOCTM
HaJeXHO 3aKpeneHbl, YTOObI
pebeHOK He ynan.



* He ucnonb3ayinte nsgenue, noka HageXxHo
He 3aKpenuTe BCe KOMMOHEHTBI.

* [ToMHUMTE 0 PUCKE OTKPBITOrO OrHS
1 APYTUX UCTOYHMKOB Tenna B
HenocpeaCcTBeHHOM 61M30CTy OT
CTYNbYMKa.

* [ToMHUTE 0 TOM, 4TO pebEHOK MOXKET
YMepeTbCs Horamm 0 CTOJ UK
LPYrve NpegMeThbl 1 Takum 06pasom
OMPOKWHYTb CTYNIbYUK.

* [ToMHuTE, YTO NPY NCNONb30BAHNN
CTYNbYMKa 41151 KOPMIEHUS BMECTE C
HabopOM Ans ManbliLLa 310 M3genwve
npefHa3HavyeHo Ans geteii B BO3pacte
[0 3 NeT, KOTopble MOryT CUAETb
CaMOCTOATENbHO U BECAT He bonee 15 kr.

* He nonb3yiiTech CTYbYNKOM,
noka pebeHoK He Hayunncs CMaeTb
CaMOCTOATENbHO.

Crynbumk ans kopmnetus CYBEX cooTeTcTBYeT eBponeiickomy
craHpapty EN14988:2017+A2:2024.

IKCNNYATALMA USQENNA

« TMoMHWTE 0 TOM, YTO PeGEHOK MOXET CBECUTBCSA CO CTYNa U TaKUM
06pa3oM OMpOKHYTH ero.

* Hukorna He cTaBbTe ropsyyHo ey v HaNUTKV Ha CTON 1eTCKOro
CTYNbYMKa.

* Pa3meLLaitTe CTyNbYMK TONKO Ha NNOCKMX, POBHbIX U TOPU3OHTASbHbIX
noBepXHOCTSIX. H1 B KOeM Clyyae He CTaBbTe CTY/IbYK Ha BO3BbILLEHIN
W cTone.

« [lpenotBpatuTe puck TpaBMbl. PasmeliaiiTe CTyNbYMK BAANW OT
Mebenu, CTeH, ropsYnxX NOBEPXHOCTEN W KUAKOCTEA, LWHYPOB 1
3MNEKTPUYECKMX TPOBOJOB.

« Pa3meLwaiTe CTyNIbYMK BAANW oT Mebenu, koraa
a) He MCTIONb3yeTe CTYTIbYMK 33 CTONIOM;

6) CHAT CTONMK.

* Heucnonbayiite CTYNbYMK ANst KOPMAEHWS, ECNIW Kakas-N6o feTanb
HewcnpaBHa, 0TCYTCTBYET UM U3LeNie He GYHKLIMOHMPYET OMKHbIM
obpa3om. B Takom cnyyae 06paTuTech B pEMOHT.

* 3aKpyTuTe 60NTbI KPEMKO, HO HE CIMLLKOM CUITbHO, YTOBbI He
NOBPEAVTb APEBECUHY.

IKCNNYATALMA NYXOL

Monb30BaTeNb 0TBEYAET 3 HAANEXALLYHO IKCTIYATALMIO USAENVS.

« PerynspHo ocmatpuBaitTe usnenve.

*  Bce coenvHUTENbHbIE fETANN JOMKHBI GbITb TYTO U HABEXHO
3aKpenneHbl.

« PerynsipHo nopTaArvBaiTe raitki.

 Wcnonbayiite TonbKo OpuriHanbHble 3anacHble aetany CYBEX.
Mcnonb3oBaHne aHanoro MOXeT 6biTb Hebe3onacHo.

* He BHOCHTE HUKaKUX M3MEHEHWI B U3fienve.

HuKoraa He XpaHuTe CTYNbYMK BO BNAXXHOM NOMELLEHUN.

« Ecnuny Bac BO3HUKHYT %anobbl 1 npobnembl, 0bpatutech k
CBOEMY NPOfaBLY.
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Oumctute cTynbunk CYBEX MArKoi BNaXHOI TKaHbHO C MATKUM
MOIOLLVIM CPECTBOM, a 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

He ucnonb3yiite abpasvBHble CPEACTBA ANS OYUCTKM CTYNbYMKA.
BHMMaTeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO YXOAY Ha CaMOM U3[ienuin.
HemezneHHo BbITUPaiiTe BOAY W APYTYHO KUAKOCTb CYXOii TKAHbHO
NpY NONaAaHNN Ha NOBEPXHOCTb CTyNa.

He cywumTe CTynbYmK Nof NPSMbIMYA NTy4aMi CONHLIA.

TAPAHTUA

CnenytoLLas rapaHTUs pacnpoCTPaHSETCA UCKIOYUTENBHO Ha CTPaHY, rae
370 u3enve 6bino M3HavanbHoO NPOZAHO NPOAABLIOM KIWEHTY.

N

. FapaHTmc pacnpocTpaHsaeTcs Ha BCe ﬂ,e¢eKTbI WU3roToBneHus
MaTepuanos, CyLLEeCTBYHOLLUX Ha AaTy NOKYMNKW UK NOABNAOLLUXCA
B CPOK OT f1BYX (2) neT ¢ AaTbl NOKYNKM Y NPOAABLIA, KOTOPbIit
M3HayanbHo Npoaan ugenve (rapaHtua npoussogutens). Mposepste
KOMMNNEKTaLMo U3Aenus n Hannune AeekToB HeNoCPEACTBEHHO Ha
MOMEHT NOKYMKY UnK cpa3y nocne nonyyexns. Beeraa coxpaxsiite
JAOKYMEHTbI Ha MOKYNKY.

B cnyyae HemcnpaBHOCTY, HEMeAIEHHO NPeKpaTUTe UCNoNb30BaHNe
unsgenus. Yrobbl nony4YnTb rapaHTuIo, Cnegyet A0CTaBUTL UK
0TNpaBWTb U3genue B YACTOM BuaE N NosHoi Komnnekrauuu
npogasuy, KOTOprI;I WU3HayanbHO NPOoAas BaM TOBap, a Takxe
NPUNOXNTbL OPUrMHAN LOKYMeHTa, NOATBEPXAAKOLLEro d)aKT NOKYNK1
(4ek unu cueT-dakTypa). Moxanyicra, He oTNpaBnAiiTe U3nenve
NPON3BOAMTENHO HANPAMYHO.

3Ta rapaHTIA He NOKPLIBAET Kakie-NBO YObITKY, KOTOPbIE SBASHOTCS
pe3ynbraToM HenpaBuJibHOr0 UCMOMb30BaHUS, BO3J1917|CTBVI$|
OKpY>KatoLLeit cpenbl (BOAbI, OTHS, aBapUH U T. f1.), 06bIYHOTO U3HOCA
nwn HeCOﬁJ‘IKJJZLSHMH MHCprKuMﬁ. NpeAcTaB/ieHHbIX B LaHHOM
PyKOBOACTBE NOMb30BaTens. rapaHTvm He pacnpocTpaHseTcs, ecnu
W3MEHEHUs U PEMOHT 6b1M1 BbINOMHEHDI HeynonHOMOYEHHbIMU
nvuamu, unu ecnun 6bInM UCNONb30BaHbI HeopurnHasnbHble
KOMMOHEHTbI 1 akceccyapbl.

[
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4. 3TarapaHTusl He BIWSIET Ha YCTaHOBNEHHbIE 3aKOHOM NpaBa
noTpeouTEns, B TOM YuCe TPEGOBAHNS MO AENUKTHbIM
06513aTeNbCTBAM M NPETEH3MI B OTHOLLEHUN HaPYLLEHWS KOHTPAKTa,
KOTOPbIi NOKYNaTeNb MOXET UMETb B OTHOLIEHIM NPOAABLIA UK
NpOV3BOANTENS NPOAYKTA. [apaHTUA He MOXET BbITb NepeaaHa
KOMy-11160, KTO BCTYNAeT BO BAfEHVE N COBCTBEHHOCTb, KpOMe
nepBOHaYanbHOTo NokynaTens.

YTUNU3ALMA

B uensx 3awmTbl okp it cpenpl 065 HO Haf,

06pa3om yTunusnpyiite Bae uanenve. Koraa bl npekpatute
W“ecnonb30BaTh U3penue, nomanyﬁaa, obecneybre ero YTUnu3auu B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMU NPaBUIAMK MO YTUIN3aLIUKU OTXOL0B.




BAXK/TMBO!
YBAXHO
MPOYUTANTE |
3BEPEXITb 014
MNOOANbLUOMO
BUKOPWCTAHHSA

JAKYEMO!

[iskyemo, w40 06panu auTauuit ctinbumk CYBEX. Bu npupn6anu kopucHuit,
YHiBepCcanbHwit Ta BUcoKosKicHuit npopykT. CYBEX 6axae Bam i Bawii
[MTUHI BCbOTO HAlKpaLLOro, a Takox 6e3niy YapiBHUX MOMEHTIB 3 Liieto
HOBO0 irpaLLKoto. Byab nacka, yBaxHO 03HalOMTEC 3 IHCTPYKLIiE nepen,
360pKO0 | BUKOPUCTaHHAM AnTAYoro cTinbymka CYBEX. beaneka Bawoi
[MTUHU — Lie Balwa BignoBiganbHicTb.

BMKOPUCTAHHS B IKOCTI CTUIbYMKA
YBATA

* He cTaBTe CTiNbYMK Nif, BiKHOM, [1€ BiH
MOXe 6yTV BUKOPUCTaHWIA SUTUHOHO AIK
CXOAMHKa Ta NPU3BECTW A0 BUNALiHHS
JOUTUHM 3 BiKHa.

* He cTaBTe Liei BUpi6 nopyY i3 BiKHOM,
€ LUIHYPW Bif Xanto3i abo Wwtop MoXyTb
NPU3BECTU 10 3aAYLIEHHS OUTUHU.

* [lam'aTaliTe NPo pU3NK BUHUKHEHHS
MOXEXi MPU PO3MILLEHHI AUTAYOTO
CTiNbYMKa 6insg gxepen BigKpPUTOro
BOTHIO 1 iHLIMX J)KEPEN CUNbHOro Tenna.

* Llei cTinbymK He nigxoauTb ANA AiTen
BiKOM 710 3 POKiB.

Crinbumnk CYBEX BignoBinae crangapty €C EN17191:2021, akuit
BU3HAYaE BUMOTY 10 AUTAYNX MebNiB.
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BTSN BVIKOPVCTAHHS B AKOCTI BACOKOTO
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CTUIbYMKA
YBATA

* Hikonw He 3anuwaiite gUTUHY
6e3 Harnsgy.
* 3aBXau BUKOPUCTOBYITE
YTPUMYIOUY CUCTEMY.
* Hebe3sneka nagiHHA: He f03BONANTE
OUTWHI CaMOCTIltHO 3ana3nTu
Ha CTifbYMK.
He BUKOPUCTOBYITE BUPIO, AKLLO
BCi KOMMOHEHTM He BCTAHOBNEHI Ta
BiZPerynboBaHi HANEXHUM YUHOM.
lMam'aTaiiTe NPo pU3NK BUHUKHEHHS!
MOXEXi NPy PO3MILLEHHI AUTAYOrO
CTiNbuMKa bing mXepen BigKpUTOro
BOTHIO ifl iHLUMX JpKEPEN CMIbHOTO Tena.
ICHYE pU3KK NepekuaaHHs: Konu
Ballla AUTUHA MOXE BNepTuICS
HOraMmu B CTiNbuMK abo byab-AKy iHLy
KOHCTPYKLtO.

* Y pasi BUKOpUCTaHHSA B AKOCTi BUCOKOrO
CTiNbLs pa3om i3 komnnekTom Baby Set
LieVi BUPiO MpU3HayYeHo anis fitei, AKi
3[1aTHi cupiT camocTiiHo (Bikom 1o 3
poKiB abo Barot Makcumym o 15 kr).

* BukopucToByiiTe Lieit AUTAYMIA CTINBbYMK
[OJ191 TORYBaHHA NULLE TOAI, KONW ANTNHA
3MOXe HaflinHO Ta CTabiNbHO CHiTH
npsAMo 6e3 CTOPOHHbLOT JONOMOTW.

[urtsaunii ctinbunk CYBEX innosinae craHpapty 6eaneky EC ans BUCOKNX
AuTAYMX cTinbumkis EN14988:2017+A2:2024.

BUKOPUCTAHHSA

*  |cHye pu3nK TOTO, LU0 AUTMHA MOXXE CNPOBYBATM BYENMUTUCS B 3aXMCHY
nnaxKy abo nigHoC i NepeKMHYTY CTINbYMK.

« Hikonu He cTaBTe rapsivy iy 4n Hanoi Ha nigHoc.

*  BukopucToByiiTe Lieit AUTAYMIA CTINBYUK NULLE HA NNACKMX, PIBHUX Ta
TOPU30HTANbHNX NOBEPXHSAX. HikoNK He CTaBTe ANTAYMIA CTINbYMK Ha
6Bynb-AKy KOHCTPYKLIHO Ym CTin.

*  3MeHLUTE PU3MK TpaBMyBaHHs! Po3MiLLyiiTe AUTSYNIA CTINbYMK
nogani Big Mebnis, CTiH, rapsunX NOBEPXOHb Ta PifNH, BIKOHHNX Ta
€NeKTPUYHNX LHYPIB.

* BcranosntoiiTe CTinbuMK noaani sin mebnis, konu:

a) CTiNbYMK He BUKOPUCTOBYETLCA 3a CTONOM; i
6) nigHoc 3HsTO.

* He BuKopucTOBYIATE CTiNbYMK, AKLIO AKA-HEBYAb 3 11070 YaCTMH
abo fetaneit 3namaHa, po3ipBaHa, BiCyTHA abo caM CTinbynk He



DYHKLOHYE HaneXHUM YHOM. Y ByAb-AKOMY 3 TaKuX BUNaaKiB
3BEPHITLCA [0 CITYXOM PEMOHTY.

* 3aTArHiTb rBUHTM MiL{HO, ane He HajiTo CUMbHO, W06 He
MOLLIKOAUTY AEPEBUHY.

OBCJ1YTOBYBAHHS TA YULLEHHA

KopucTyBay Hece BianoBiAanbHICTb 3a perynspHe TexHiuHe
06cnyroByBaHHs BUpo6y.

PerynapHo nepesipsiTe AUTAYNI CTINbYUK HA HAsBHICTb iedexTiB.
Yci 3'enHyBanbHi Aetani NOBUHHI byTH WiNbHO 3aKpineHi Ta HaNeXHUM
YMHOM 3adiKCOBaHI.

PerynsipHo 3akpyuyiTe rBUHTH.

BukopucToByiiTe Tinbky opuriHanbHi 3anacHi yactuim CYBEX.
BukopucTaHHs 3aMiHHUKIB MOXe byTu HebeaneuHnM.

He BHoCbTe opHMX MoandikaLii o Bupoby.

Hikonu He 36epiraiiTe BUpi6 y BONoromy cepefoBuLL.

Y pasi BUHUKHEHHs ckapr abo npobnem, 3Bepraittecs 1o
nocrayanbHuka abo imnoprepa.

Mpotupaitte gutsunit ctinbumk CYBEX BONOroto raH4ipkoto 3 M'akum
MUITHUM 33CO6OM i PETENbHO BUCYLLITH i10T0.

He BukopucToByiiTe abpa3uBHi MaTepiany Ans YMLLEHHS CTiNbYnKa.
MepernsiHbTe ETUKETKY 3 HCTPYKLIAMU LWOA0 AOTNSAY 33 BUPOOOM,
106 0TpMMaTV AOKNAAHI IHCTPYKLIT 3 Aornspy.

Bupansiite Bogly a60 iHLUi PifyHN HEranHo CyXoH TKAHWHOH.

He ponyckaiite noTpannsiHHA NPAMUX COHSYHMX NPOMEHIB NPY CyLIL.

.

.

.

.

TAPAHTIA

List rapaHTisi fie BUKNIOYHO B KpaiHi, fie BUpi6 6yB ynepiue npoaaxuit

PO3Api6HUM NPOAABLIEM NOKYMLEBI.

1. lapaHTin nokpuBae BCi BUPO6HWYI | MaTepianbHi aepexTy, sk icHytoTb
a60o Ha iaTy NoKynKy abo 3'ABNAIOTLCA NPOTArOM ABOX (2) poKiB i3
[NlaTV NOKYMNKKM Yy NPOAABLS, kWit NPoAaB BUPi6 crioxuBayesi (rapaHTis

BUpo6HuKa). MepesipTe BUPi6 L0A0 KOMNNEKTaLT Ta fedekTiB
BUTOTOBIIEHHS | MaTepianiB 6e3nocepefHbO B MOMEHT MOKYMKM
260 Biapasy nicns 0TPUMaHHS. 3aBw AN TPUMaATe Yek i3 4aToH, Lo
NIATBEPAKYE NOKYMKY.

. 'Y pagi BusiBneHHs iedeKTy, HeraitHo NPUNUHITL KOPUCTYBaTUCh
BUPO6OM. [Insi OTPUMaHHS BifLLIKOAYBAHHS NO rapaHTii, BiAHECITb
a6o BignpasTe BMPi6 40 pO3APIOHOrO NPOAABLS, AKMiA NPoAaB Lew
BUPi0 BaM B YACTOMY | NOBHOMY CTaHi | HafaiTe OpUriHanbHUi
[D0Ka3 MOKynKu (e abo paxyHok-dakTypy). He Bignpaensiite Bupi6
6e3nocepenHbo A0 BUPOGHMKa.

3. Lis rapaHTisi He NOLWMPHOETLCA Ha 6yAb-AKi NOLIKOMKEHHS, AKI BAHWKNN

B pe3ynbTari HenpaBUbHOTO BUKOPUCTAHHS!, BIMBY HABKOJMLLIHLOTO

cepefoBuLLa (BOAW, BOTHIO, aBapii TOLLO), 3B1YaliHOr0 3Hocy abo

HeA0TPUMaHHS iHCTPYKLlt. FapaHTis He AilicHa, AKLO 3MiHK | nocnyry

6ynu BUKOHaHi HeYNnoBHOBaXeHMM 0cobamu abo Ko Bynu

BUKOPUCTaHi HEOPUTiHANbHI KOMMOHEHTY i NPUHANEXHOCTI.

Lisi rapanTist He BNNnBaE Ha byAb-Aiki 3aKOHHI NpaBa CnoXmBaya,

30Kpema NpeTeH3ii WoAo LMBINbHOTO NPaBONOpYLUEHHS Ta NPeTeHsii

L0710 NOPYLLUEHHS L0rOBOPY, SIKi MOKYNeLb MOXe MaTv NPOTY NpoaaBLs

260 Bpo6HuKa. [apaHTis He NepeaacTbes HIKOMY, XTO OTPUMYE NPaBo

BO/NOAiHHSA 260 BNACHOCTI, OKPIM MOYATKOBOrO MOKYMLA.

N

>

YTUNI3ALIA

3 METOI0 3aXUCTY HaBKOMMLUHBOTO CepeaoBILLa NaM'aTaiiTe Npo
HeobXifHICTb NpaBUnbHOT yTUNI3aLii Bupo6y. Konu B1 npunuHseTe
BUKOPMCTaHHS, NEPEKOHaiTecs, Lo BI yTUNi3yeTe BMPI6 BiANOBISHO A0
MicLieBIX NPaBUA yTUNi3aLlii BiAXoais.
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ONEMLI! DIKKATLI
BiR SEKILDE
OKUYUN VE iLERIDE
BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

TESEKKURLER!

CYBEX mama sandalyesini tercih etmenizden cok memnun olduk.
Kullanigh, gok yonlii ve yiiksek kaliteli bir iiriin tercih ettiniz. CYBEX, yeni
tiriinliniz le sizin ve cocugunuzun giizel anlar gegirmenizi diler. CYBEX
mama sandalyesini kurmadan ve kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun. Gocugunuzun giivenligi sizin sorumlulugunuzdadir.

SANDALYE OLARAK KULLANIM

UYARI

* Bu {iriinii bir pencerenin yakinina
yerlestirmeyin; cocuk bu Griinii basamak
olarak kullanabilir ve pencereden
disebilir.

* Bu Uirlind, jaluzilerin veya perdelerin
iplerinin bir gocugu bogabilecegi bir
pencerenin yakinina yerlestirmeyin.

» Mama sandalyesinin yakinindaki agik
ates ve diger yliksek 1s1 kaynaklarinin
olusturacad risklere dikkat edin.

« Bu sandalye 3 yasin altindaki ¢cocuklar icin
uygun degildir.

CYBEX sandalyesi, EN17191:2021 Avrupa Gocuk Mobilyas

standardina uygundur.

MAMA SANDALYESi OLARAK KULLANIM

UYARI

* Cocugunuzu sandalyede asla gozetimsiz
birakmayin.

 Emniyet sistemini her zaman kullanin.

* Diisme Tehlikesi: Gocugunuzun {irline
tirmanmasina engel olun.

« Tiim bilesenleri tam olarak takilip
ayarlanmadan (riinii kullanmayin.

» Mama sandalyesinin yakinindaki agik
ates ve diger yiiksek 1s1 kaynaklarinin
olusturacagi risklere dikkat edin.



* Cocugunuz ayagini masaya veya baska
bir yapiya dayayarak ittirebilecek bir
konumda oldugunda devrilme riskine
dikkat edin.

* Bu iirlin, Baby Setile birlikte mama
sandalyesi olarak kullanildiginda, yardim
almadan kendi kendine oturabilen,
en fazla 3 yaginda ve maksimum
15 kg agirlikta cocuklar tarafindan
kullaniimahdir.

* Cocugunuz kendi kendine tam olarak ve
giivenli sekilde oturmaya basladiginda
mama sandalyesini kullanmaya baslayin.

CYBEX mama sandalyesi, EN14988:2017+A2:2024 numarali Avrupa
mama sandalyesi standardina uygundur.

URUNUN KULLANIMI

« Birgocugun tepsi veya giivenlik barina asilip mama sandalyesinin
devrilmesi riski oldugunun farkinda olun.

Tepsiye asla sicak yiyecek ve icecek koymayin.

Sadece diiz ve yatay zeminlerde kullanima uygundur. Mama
sandalyesini herhangi bir yapinin veya masanin iizerinde asla
kullanmayin.

Yaralanma riskini azaltin! Mama sandalyesini mobilya, duvar, sicak
yiizey ve swvilar, jaluzi ve perde ipleri ve elektrik kablolarindan

uzak tutun.

« Asagidaki durumlarda liitfen mama sandalyesini mobilyalardan
uzak tutun:
a) mama sandalyesi masa kenarinda kullaniimadiginda ve
b) tepsi ¢ikanildiinda.

Uriiniin parcalarindan herhangi birisi kirik, yipranmis, eksikse veya
tirliniin kendisi diizgiin calismiyorsa mama sandalyesini kullanmayin.
Bu durumlarda kullanim kilavuzundaki onarim bdliimiine bakin.

« Vidalan iyice sikin ancak ahsaba zarar vermemek igin agiri zorlamayin.

BAKIM VE TEMIZLIK
Uriiniin diizenli bakimindan kullanict sorumludur.

Bu mama sandalyesini diizenli olarak inceleyin ve bakimini yapin.
Tiim baglanti pargalar saglam ve diizgiin bir sekilde takilmaldir.
Diizenli olarak tiim vidalan tekrar sikin.

Yalnizca orijinal CYBEX yedek parcalari kullanin. Muadil pargalar
kullanmak giivenli olmayabilir.

Uriin iizerinde degisiklik yapmayin.

Uzun siire nemli ortamda saklamayin.

Herhangi bir sikayetiniz ya da sorununuz olursa liitfen tedarikginiz veya
ithalatcinizla iletisime gegin.

CYBEX mama sandalyesini nemli bir bez ve hafif bir deterjanla
temizleyin, ardindan iyice kurulayin.

Mama sandalyesini temizlemek igin agindinici maddeler kullanmayin.
Ayrintili yikama talimatlari icin driin iizerindeki etiketleri kontrol edin.
Su veya bagka sivilar dokiildiigiinde hemen kuru bir bezle temizleyin.
Kurumasi igin dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
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GARANTI

Asadida belirtilen garanti yalnizca bu iiriiniin perakendeci tarafindan
misteriye ilk satildi tilkede gegerlidir.

-

. Garanti, satin alma aninda fark edilen ya da iiriinii miisteriye satan
perakendeciden alindiktan sonra 2 (iki) yillik siire igerisinde ortaya
cikabilecek tiim liretim ve malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi).
Satin alma tarihinde veya teslim aldiktan hemen sonra tiim parcalarin
ve iretimin dogru ve eksiksiz oldugunu kontrol edin. Liitfen satin alma
belgenizi saklayin.

Aniza durumunda derhal iiriinii kullanmayi birakin. Garantiden
yararlanmak icin liitfen tiriinii temiz ve eksiksiz bir sekilde, orijinal satin
alma belgenizle (makbuz veya fatura) birlikte size bu Giriiniin satigini
yapan orijinal perakendeciye gétiiriin veya gonderin. Liitfen driinii
dogrudan iiretici firmaya gétiirmeyin veya gndermeyin.

Bu garanti yanlis kullanim, gevresel etki (su, yangin, kaza vb.), normal
asinma ve yipranma veya bu kullamim kilavuzunda belirtilen talimatlara
uymama sonucu ortaya ¢ikan hasarlar kapsamaz. Yetkili olmayan
kisilerin degisiklik veya servis islemi yapmasi ya da orijinal olmayan
bilesenlerin veya aksesuarlarin kullaniimasi durumunda garanti
gecerli degildir.

Bu garanti, alicinin saticiya veya iiriiniin iireticisine kargi yapabilecedi
haksiz iddialar ve sdzlesmenin ihlaliyle ilgili iddialar da dahil olmak
lizere, hichir yasal tiiketici hakkini etkilemez. Garanti, iriinil ilk satin
alan kisiden baskasina devredilemez.

N

54

B

BERTARAF ETME

Gevreyi korumak icin driiniiniizii dogru sekilde bertaraf etmeyi ihmal
etmeyin. Uriiniiniizii artik kullanmayacaginiz zaman iiriiniin bertarafinin,
dogru bertaraf igin yerel atik yonetimi diizenlemelerinize uygun sekilde
yapildigindan emin olun.



[MPOXOXH! AIABAXTE
[POXEKTIKA

TIX OAHT1EZ KAl
OYAA=TETEXTIA
MEAAONTIKH
ANAOOPA

LAY EYXAPIZTOYME!

Xoupdpaote mou ayopdoate gvamoudikd kapekAdkt dpoymtol CYBEX.
TMpOKetTau o Eva TIPOKTIKG Kot ToAUXPNGTIKO ooV uPMAG TIoLdTn oG,
H CYBEX gUyetau o€ £00G Kot T0 oS 60 6,1t KOAUTEPO KO TIOAEG
OHOPPES OTLYREG UE TO TIPOIOV TTOU POAIG aTtoKTrio0Te. AlBAoTe OAeG TIG
08nyieg LY A T GUVPLOAGYNOT) KOl T XP1iom TG TIAUSLKTIG KapéAaG
daynrot CYBEX. H aoddheta tou moudtov oag eiveu Sk oG euBivn.

XPHZH MPOIONTOX 0 KAPEKAAL
NPOEIAONOIHZH

* Mnv tomoBeteite T0 IPOIOV KOVTA
0g oPGBUPO, KABWC UTopPEl vax
Xpnotpomom0ei omd to Toudi we
OKOAOTIGTL KOl VO TIQOKOAEGEL TNV TITWOT)
TOU Qo To Topdiéupo.

* Mnv tonoBeteite To TPOioV KOVTA 0€
Top&Bupo Ao UTIAPXOUV KopSOVLX oo
Tepaibeg v Kouptiveg, ou Ba Pmopoucav
vo otpoyyohioouv To Tausi.

* 'Exete umdyr 6og ToV Kivsuvo amo
YURVI] DAGYQ Kot GAAEG TINYEC LoXupIiC
BepUOTNTOC KOVT OTO TPOTOV.

* Auti 1 KopEKAa Sev ivoi KATaAMAN yio
TouS18 KATW Twv 3 ETWV.

H kopékAa CYBEX GUHHOPPWVETOL UE TO EUPWITIAIKO TEPOTUTIO yiot Tat
TouSikd Emumha EN 17191:2021.
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XPHZH NMPOIONTOX 0F KAPEKAAZ GATHTOY

NMPOEIAOMNOIHZH

* Mnv adrivete to moudi oog
Xwpig emipAeyn.
* Xpnotpomoleite mavto To cUoTNHN
ouyKpdmonc.
« KivSuvoc mrrwonc: Mnv aprivete to moudi
00(C VOl OKOPDOAWVEL OTO TIPOTOV.
* Mn XpNOLLOTIOMGETE QUTO TO TIPOIGV
TPOToU TOTIOOETOETE KAl TPOCOPUOCETE
OWOTA OAC TOU T EEXPTILLOTOL.
‘Exete unoym oo tov kivéuvo amo
YULVT) GAGYQ Kol GANEG TIYEC LOXUPTIC
BepUOTNTOC KOVTK OTO TPOIOV.

OTIPWEEL L€ TO TIOSLO TOU VoL TPOTEQ 1)
GAAO OVTIKE(EVO.

‘Otav 10 TPOidY XpnolpoToLeiTal

WG TS IKO KapeKAGKL hayntol oe
ouvSuaopo e o Baby Set (e€aptnpa
Vi BpEdn), evBeikvutou yio oudIé Ewg

‘Exete umoym oag tov kivBuvo avotporic
KOL TTTWOTG TOU TIPOIOVTOG 0tV TO TiouSi 60G

3 etwvn Ewg 15 kg TIoU PImopouv vt
kaBioouv xwpic BorBelo.

* XpNOLWOTOIN0TE 0UTO TO TIOLSIKO
KOPEKAGKL GotynTol povo Ota To Tousdi
elva og B€on KABETON oTABEPA KOl
a€lomioto oNTo XWwpic Borideia.

Autd to moud k6 KapekAdkt payntol e CYBEX cuppopdwvetan pe
TIG HE TO EVPWTAIKO TIPOTUTIO YLor TOX TIOUSIKG KapeKAGKLa paynTol EN
14988:2017+A2:2024.

XPHZH MPOIONTOZ

« 'Exete undyn oag tov kiviuvo ipoomdBeLag Tou TausLo vo KpePaoTel
QMo MV UIApa aoPoAeing 1 Tov SiOK0, [E AMOTEAETHAL VL VOTPEWEL
TO KOPEKAGIKL.

+ Mnv tornoBeteite kauté paynté 1) podnHa aTov 8ioko TG KAPEKAAG.

* Xpnotyomonjote 0 TSIk KapekAGKL daynTol povo oe eminedes,
Aeieg kaw opr{ovrieg enipavetes. Mnv aveBAOETE TOTE T0 AUSIKG
KAPEKAGKL PoynToU o€ TPOmELT) GANN emdaveLa.

* Mewote tov kivuvo tpapotiopoy! TomoBetrote To Maudikd
KOPEKAGKL GayNTOU HOKPLG 06 £TUTAQ, TOIOUG, KOWTEG EMPAVELES
KO Uypd, KOPSOVIa IEPTIBWV/KOUPTIVWV Kt NAEKTPIKG KXAWSLOL.

« TomoBetrote 10 MALBIKG KaPEKAGKL PaynTol HOKPLG oo Emurhat Gtav:
) 8ev xpnotpomoleital o€ TPAMEQ
B) 0 Siokog Exet apoupeBei

* Mnxpnotyonoteite tv moudikd KapekAGKL aynTol av KATOLo oo T
e€apmipand tou ivar oTacpévoloxopévo 1) Aeinel, 0UTE av T0 i510 T0
Tpoidv Sev Aeoupyei owotd. Av oupBaivel KATL oo Ta mapamavw,
{nujote emokeur.

* T0i€te kahd g BiSeg, oA OxL unepBOAKE, KOTE Vot ATOdUYETE TV
KaTaeTpodr] Tou EUAOU.



ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZIMOZX
0 xpriotng eivat umelBUVOG VLo TNV TOKTIKT] GUVTIENOT TOU TPOIOVTOG.

*  EmBewpeite Kou 0uVINPEITE TOKTIKG UTE TO KAPEKAGKL.

‘Ohat T e€opTrjpaa 6UVEEONG PEMEL Vat Eivar KA GLyHEVX Ko
OWOTH XoPAMOpEVQL.

Tdiyyete §ava Tig BiSeg OV TOKTE XPOVIKG SlooTrpaTa.
Xpnotponoteite pévo yvriota avtohaktikd g CYBEX. Evaéxetat va
NV eivou oo oG 1) XPTIOT UTIOKOTROTOTWV.

Mnv KAVETE Koo TPOTIOTOiN G GTO TPOTGV.

Mnv amoBnkeleTe 10 KapekAdKL o€ UyPO TEPIBAANOV.

Av €XETE KGTIOLO TOPATIOVO 1) TIPOBAT LG, EMKOWVWVIIOTE HE TOV
TPOUNBeLTH 1} TOV ELCAYWYE.

KaBapiete to moudikd kapekAdkt poyntol CYBEX pie éva uypo mavi
KOL1TTL0 OOPPUTIAVTLKO, KOL GTEYVWVETE TO KOAL

Mn xpnotponoLeite ASLoVTIKE TPOTGVTXL L ToV KABAPIOUO

NG KAPEKAQG.

Mo avoutikég 08nyieg muoipotog, eENEyETe Ty eTkETa ppovtidog
TOU TPOIOVTOG.

Adoupeite apéowg To vepo 1) GAAa uypd e Eva OTEYVO TIaw.

Mnv eKBETETE T0 POTGV GE GETD NAOKS GWE YLK TO GTEYVIHAL

.

.

.

EFTYHZH

H moipokdTw eyyinon LoxUEeL povo ot Xwpa 0Ttou ToujBKe apxIKé T
TIPOIOV Omd Tov ALoVOTIWANTH) OTOV EAGT).

1. H eyyinon kaAUTTTeL OA Tot EANXTTWPOTO KOTOOKEUT]G KOt UNKWY, Eite
UNAPYOVTO KT TV TUEPOHNVIX 0tyO PG EITE ERPOVITOPEVX EVTOG
800 (2) eT6dv om0 TV NpEPONVIT AyOPAS ATTd TOV MavoriwAN T Tiou
TIOUAN € OXIKG TO TIPOIOV oTOV TEAGTY) (€yyUN oM KATAOKEUOOTT).
EAéy€te 10 TPoidv wG Tpog T TIANPOTITA TOU KOl TUXGV ENOTTLIHOTO

KOTOOKEUT|G 1] UKWV KOTAL TNV LEPOMVID TG ayopdg 1} AUETWIG HETR
v apoaBr tou. Kparrjote ty amdSel€n ayopds 6rou avaypddetat

nnuepopnviomg.

N

. X MEPITTWON EAXTTWINATOC, CTOUOTIOTE XHEGWE VOl XPNOLUOTIOLETE
T0 TIPOTOV. Mot v KAVETE XPrjom TG EyyUnong, Tpadwarte 1 oteilte
T0 P00V, TN pEC Kot KOO, GTOV XK AVOTIWANTY] TIOU G0IG
0 TIOUANGE, P e TO TIpWTGTUTIo TG amSEENG 1) Tou TYoAoyiou
ayopdg. Mnv nopaduoete 1} oteilete o poidv ameubeiag otov
KOTOOKEUOOTT) TOU.

. AuTii 1) eyyUnon 8ev KOAUTITEL NULEG TTOU TTPOKUTITOUVY Qo KOKT)
Xprjon, iepiBoovtikiy eniSpoon (vepd, mupkaytd, otuxjpora KAL),

w

duatohoyr} pAOPAT) i CUHHGPDWOT He TIG 08Nyieg Tou TlapExovTaL
oT0 POV eyxeLpiSLo. H eyyinan Sev LoxueL av £xouv TipaypotomomOel

TPOTOMONGELG KOl EMLOKEVE OO 1) £E0UGLOSOTNUEV TTPOTWTIALT) OV
£€Xouv XpnotpomomBet i yvrioLo avTXAAAKTIKG Kot a§eaoudip.

H mapoton eyyinon Sev emmpeddet TuxOv VORILO SIKOWPOTX Twy
KOTaVOAWTWY, 0T TUXOV a€LoeLg yia oS ikompaion Kot aEWoelg

&

Adyw apaBioiong g 6URBAONG, T OTO{a: HTTOPEL VaL EXEL O OyOPOOTIG

KOtd Tou TIwANTI 1} TOU KOTOOKEUOOTY) ToU Tipoidvtog. H eyyinon Sev
UETOBIBATETO OE GTOLOV CMOKTIGEL TV KOTOXT] 1} TNV KUPLOTNTO TOU
TIPOIOVTOG, EKTOG TOU OPXIKOU OtyOpOOTH.

AMOPPIYH

Mnv €exdoETE VL amoppiETE GWOTA TO TPOIOY, YIX TV TPOCTTIX TOU
TEPBAMOVTOG. ‘OTOV OTOHTIGETE VOL TO XPNOLUOTIOLELTE, PPOVTIoTE
VOLTO OTOPPIYPETE GLOTA Kot GUPDWVA JE TOUG TOTIKOUG KOVOVIGHOUG
BLoyElpLONG AMOPPLHUATWV.
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w= IMPORTANT!

PASTRATI
INSTRUCTIUNILE
PENTRU UTILIZARI
VIITOARE

MULTUMIM!

Suntem incantati cd ati ales un scaun inalt CYBEX. Ati achizitionat

un produs util, versatil, de cea mai inalta calitate. CYBEX va ureaza
dumneavoastra si copilul dumneavoastrd toate cele bune, si multe
momente magice cu noul produs. Cititi toate instructiunile inainte de
asamblarea si utilizarea scaunului inalt CYBEX. Siguranta copilului este
responsabilitatea dumneavoastra.

UTILIZATI CA SCAUN

AVERTISMENTE

* Nu asezati acest produs langa ferestre
deoarece poate fi folosit ca o treapta
de cdtre copil si poate provoca caderea
copilului prin fereastra.

* Nu asezati acest produs langa o fereastra
unde cablurile jaluzelelor sau ale
draperiilor ar putea sugruma copilul.

« Fiti constienti de riscul generat de foc
deschis si alte surse de caldura puternica,
cum ar fifier de calcat, flacara de langa,
care s-ar afla langa scaunului copilului.

* Acest scaun nu este potrivit pentru copiii
sub 3 ani.

Scaunul CYBEX respecta standardul european pentru mobilier pentru copii
EN17191:2021.

UTILIZAREA SCAUNULUI INALT
AVERTISMENTE

* Nu lasati copilul nesupravegheat.

« Asigurati-va ca sistemul de prindere este
montat corect

* Pericol de cadere: nu lasati copilul sd se
urce pe produs.

* Nu utilizati scaunulinalt in cazul in care
componentele nu sunt montate corect
si ajustate



« Fiti congtienti de riscul generat de foc
deschis si alte surse de caldura puternica,
cum ar fifier de calcat, flacara de langa,
care s-ar afla langa scaunului copilului.

« Fiti constienti de riscul de inclinare atunci
cand copilul dumneavoastra isiimpinge
picioarele intr-o masa sau orice alta
structura.

* Cand este folosit ca scaun inaltimpreuna
cu Baby Set, acest produs este proiectat
pentru copiii ce pot stain sezut fara
ajutor pana la 3 ani sau cu o greutate
maxima de 15 kg.

* Folositi acest scaun inalt numai de indata
ce copilul este capabil sa stea asezat in
pozitie verticala fara ajutor.

Scaunul inalt CYBEX respectd standardul European pentru scaune inalte
EN14988:2017+A2:2024.

UTILIZAREA PRODUSULUI

« Fiti constienti de faptul c&, copilul poate incerca sé se agate de bara
frontala de protectie si rasturna scaunul.

« Nu plasati niciodatd hrand fierbinte sau lichide fierbinti pe masuta
scaunului.

« Utilizati acest scaun inalt numai pe suprafete uniforme, plane. Nu

agezati niciodata scaunul pe suprafete ridicate, ex: pe masa.

* Reduceti riscul de ranire! Pozitionati scaunul inalt departe de mobilier,

pereti, suprafete fierbinti si lichide, cabluri pentru ferestre si cabluri
electrice.

« Varugam s pozitionati scaunul inalt departe de mobilier atunci cand

a) scaunul nu este utilizat la o masa si
b) este indepartata tava.

« Nu utilizati scaun fnalt in cazul in care oricare dintre parti a produsului

este ruptd, zdrentuité sau lipsd,produsul in sine nu functioneaza corect.
Cautati sa reparati in cazul in care oricare dintre aceste cazuri apar.

« Strangeti ferm suruburile, dar nu excesiv, pentru a evita

deteriorarea lemnului.

INTRETINERE SI CURATARE
Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulaté a produsului.

«Inmod regulat inspectati si intretineti acest scaun.
« Toate piesele de legdtura trebuie s fie stranse si fixate in mod

corespunzator.

« Strangeti suruburile in mod regulat
« Utilizati numai piese de schimb originale Cybex. Cele care nu sunt

originale sunt nesigure pentru a fi utilizate ca inlocuitori.

« Nuaduceti nici o modificare a produsului.

Nu il depozitati intr-un mediu umed.

« Daca aveti orice reclamatii sau probleme, va rugédm sa contactati

furnizorul sau importatorul dumneavoastra.

« Curatati scanul CYBEX cu o bucata de material umeda si detergent usor,

dupa care uscati bine.

« Nu utilizati nimic abraziv pentru a curata scaunul.
« Verificati instructiunile de pe etichetd privind instructiunile de curétare.
« Scurgeti apa sau alte lichide imediat de pe suprafata materialelor

scaunului.

« Nuexpuneti direct sub razele soarelui pentru uscarea materialului.
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EECTH GARANTIE

Urmétoarea garantie este valabild numai in tara in care acest produs a fost
vandut initial de un comerciant cu amanuntul la un client.

-

. Garantia acopera toate defectele de fabricatie si materiale, existente si
care apare, la data de cumparare sau care apar intr-un termen de doi (2)
ani de la data achizitiei de la un comerciant cu aménuntul care a vandut
initial produsul unui consumator (garantia producatorului). Va rugdm sa
verificati produsul in ceea ce priveste caracterul complet si de fabricatie
sau defecte de material imediat la data cumpararii sau imediat dupa
primire. Va rugém sa pastrati intotdeauna dovada dataté de cumpérare.
in cazul unui defect, nu mai utilizati produsul imediat Pentru a obtine
garantia va rugam sa luati sau expediati produsul catre distribuitorul
initial, care a vandut initial acest produs curat siin conditie complete si
sa prezentati o dovada de cumpdrare originald (chitantd de vanzare sau
factura). V& rog nu livrati produsul la producator direct.

Aceastd garantie nu acopera niciun fel de daune care rezulta din
utilizarea necorespunzatoare, influenta mediului (apa, incendii,
accidente etc.), uzura normald sau nerespectarea instructiunilor
furnizate in acest manual de utilizare. Garantia nu se aplica in cazul

in care modificérile si serviciile au fost efectuate de catre persoane
neautorizate sau in cazul in care au fost utilizate componente care nu
sunt originale si accesorii.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile legale ale consumatorilor,
inclusiv creante delictuala si sustine ca in ceea ce priveste o incélcare a
contractului, pe care cumparatorul le poate avea impotriva vanzatorului
sau fabricantul produsului. Garantia nu este transferabild pentru
oricine care obtine posesia sau dreptul de proprietate, altele decat
cumpdratorul initial.

[
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RECICLAREA

inscopul de a proteja mediul, amintiti-vé s eliminati si sa reciclatiin
mod corespunzator produsul. Cand va opriti sa utilizati produsului dvs.
va rugam asigurati-vé ca reciclarea produsul se face in conformitate cu
reglementdrile locale de gestionare a deseurilor pentru reciclarea lor.



MIKILVAEGT!
LESTU VANDLEGA
0G GEYMDU TIL
AD FLETTAUPP
FRAMTIDINNI

PAKKA bER FYRIR!

Vid erum dnaegd med ad pa hefur valid CYBEX-barnastol. bu hefur keypt
gagnlega, fjolhafa, hagaeda voru. CYBEX dskar pér og barninu pinu alls
hins besta og margra téfrandi stunda med nyju voruna pina. Lestu allar
leidbeiningar 4dur en b setur saman og notar CYBEX-barnastélinn. Oryggi
barnsins er & pina abyrgd.

NOTA SEM STOL

VIDVORUN

* Ekki setja pessa voru naleegt glugga
pbar sem barnid geeti notad hana sem
brep og pad orsakad ad barnid detti it
um gluggann.

* Ekki setja pessa voru nalagt glugga
par sem snarur fra gardinum eda
gluggatjoldum gaetu kyrkt barn.

* Vertu medvitud(adur) um heettuna
a opnum eldi og 66rum sterkum
hitauppsprettum i nadgrenni vorunnar.

* bessi stoll hentar ekki bornum
yngri en 3 éra.

CYBEX-stollinn er i samraemi vid Evropustadalinn fyrir hiisgdgn barna,

EN17191:2021.

NOTA SEM BARNASTOL
VIDVORUN

Skildu born aldrei eftir an eftirlits.

* Notadu alltaf adhaldskerfid.

* Fallhatta: Komdu i veg fyrir ad barnid
klifri & vorunni.

* Ekki nota véruna nema allir ihlutir séu rétt
isettir og stilltir.

* Vertu medvitud(adur) um haettuna
a opnum eldi og 6drum sterkum
hitauppsprettum i nagrenni vorunnar.
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I - Vertu meodvitud(adur) um hattuna d ad

halla pegar barnid pitt getur ytt fotunum a
moti bordi eda 6dru mannvirki.

* begar hiin er notud sem barnastdll asamt

barnasettinu er pessi vara a&tlad bérnum
sem geta setid an hjalpar og allt ad 3 ara,
eda ad hamarki 15 kg pyngd.

+ Notadu pennan barnastél adeins pegar

barnid getur areidanlega og stodugt setid
upprétt an hjalpar.

CYBEX-barnastéllinn er { samraemi vid evrépskan stadal fyrir matarstéla
EN14988:2017+A2:2024.

VARAN NOTUD

Gerdu pér grein fyrir haettunni & pvi ad barn reyni ad hanga i
6ryggisstonginni eda bakkanum og velti stolnum.

Aldrei skal setja heitan mat eda drykki 4 bakkann.

Notadu pennan barnastdl adeins & sléttum, jofnum og laréttum fleti.
Lyftu aldrei barnastélnum upp & einhvert mannvirki eda bord.
Minnka hattu  meidslum! Settu barnastdlinn fjarri hisgognum,
veggjum, heitum fl5tum og vokvum, gluggasnirum og
rafmagnssndrum.

Vinsamlegast stadsettu barnastélinn fjarri hiisgognum pegar

a) stolinn er ekki notadur vid bord og

b) bakkinn er fjarlaegdur.

Ekki nota barnastolinn ef einhverjir hlutar vérunnar eru brotnir, rifnir,

vantar eda ef varan sjalf virkar ekki sem skyldi. Leitadu ad vidgerd ef
eitthvad af pessum tilfellum gerist.

* Hertu skrafurnar vel en ekki of mikid til ad fordast ad skemma vidinn.

VIDHALD OG HREINSUN
Notandinn er abyrgur fyrir reglubundnu vidhaldi vorunnar.

Kannadu og vidhaltu bessum stél reglubundid.

Allir tengihlutir verda ad vera péttir og festir & réttan hatt.

Hertu skrifurnar reglulega.

Notadu adeins upprunalega CYBEX-varahluti. bad getur verid 6tryggt
ad nota stadgengla.

Ekki gera neinar breytingar & vorunni.

Aldrei skal geyma i roku umhverfi.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal, vinsamlegast hafou
samband vid birgi eda innflutningsadila.

Hreinsadu CYBEX-barnastélinn med rokum kldt og mildu hreinsiefni og
purrkadu vandlega.

Ekki nota slipiefni til ad hreinsa stolinn.

Vinsamlegast athugadu umhirdumerkid & vorunni til ad fa nakveemar
pvottaleidbeiningar.

Fjarlaegdu strax vatn eda annan vokva med purrum klit.

Ekki setja i beint solarljos til purrkunar.

ABYRGD

Eftirfarandi abyrgd & eingdngu vid i pvi landi par sem pessi vara var
upphaflega seld af sdluadila til vidskiptavinar.

1. Abyrgdin neer til allra framleidslu- og efnisgalla sem eru til stadar
og birtast & kaupdegi eda birtast innan tveggja (2) éra fra kaupdegi
fré sbluadila sem upphaflega seldi voruna til neytanda (abyrgd
framleidanda) ). Vinsamlegast athugadu voruna med tilliti til fullnustu
og framleidslu- eda efnisgalla strax & kaupdegi eda strax eftir mottdku.
Vinsamlegast geymdu alltaf dagsetta sénnun fyrir kaupum.

. Efum galla er ad raeda skal haetta notkun vérunnar strax. Til ad fa
abyrgdina, vinsamlegast fardu med eda sendu voruna til upprunalegs
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sbluadila, sem seldi pér pessa voru upphaflega i hreinu og fullkomnu
astandi og sendu upprunalega sonnun fyrir kaupum (sdlukvittun

eda reikning). Vinsamlegast ekki fara med eda senda voruna beint til
framleidanda.

Abyrga bessi naer ekki til tjons sem stafar af misnotkun,
umhverfisahrifum (vatni, eldi, slysum o.s.frv.), edlilegu sliti eda misbresti
4ad fylgja leidbeiningunum i essari notendahandbok. Abyrgdin 4 ekki
vid ef breytingar og pjonusta var framkveemd af 6vidkomandi adilum
eda ef dupprunalegir ihlutir og fylgihlutir voru notadir.

Abyrgd bessi hefur ekki ahrif & nein Idgbundin réttindi neytenda, bar
med talid krofur vegna skadabota og krofur vegna samningsbrots, sem
kaupandi kann ad hafa a hendur seljanda eda framleidanda vorunnar.
Abyrgdin er ekki framseljanleg til neins sem eignast vruna eda
eignarhalds annars en upphaflega kaupandans.

FORGUN

Til ad vernda umhverfid skaltu muna ad farga vorunni a réttan hatt. begar
b haettir ad nota voruna skaltu vinsamlegast geeta pess ad farga vorunni
isamraemi vid stadbundnar reglur um medhondlun drgangs vardandi
rétta forgun.
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BATTENZJONI
UZOMM GHAL
REFERENZA FUTURA

GRAZZI!

Ahna kuntenti li ghazilt siggu gholi CYBEX. Xtrajt prodott utli, versatili u
ta'kwalita gholja. CYBEX tawgura lilek u lit-tifel / tifla tieghek I-ahjar, u
hafna mumenti magici bil-prodott il-gdid tieghek. Agra I-istruzzjonijiet
kollha gabel ma tigbor u tuza s-siggu gholi CYBEX. Is-sigurta tat-tifel / tifla
tieghek hija r-responsabbilta tieghek.

UZA BHALA SIGGU
TWISSIJA

* Tgighedx dan il-prodott magenb tieqa billi
jista'jintuza bhala targa mit-tfal u jikkawza
lit-tfal jagghu mit-tieqa.

* Tqighedx dan il-prodott magenb tiega fejn
il-hbula tal-blinds jew tal-purtieri jistghu
jghallqu lit-tfal.

* Kun konxju tar-riskju ta' nar miftuh u sorsi
ohra ta'shana qawwija qrib il-prodott.

* Danis-siggu mhuwiex adattat ghal tfal
tahtit-3 snin.

Is-siggu CYBEX jikkonforma mal-istandard Ewropew ghall-Ghamara
tat-Tfal EN17191:2021.

UZA BHALA SIGGU GHOLI
TWISSIJA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom.

* Dejjem uza s-sistema tat-trazzin.

* Periklu ta'Waqgha: Evita li t-tifel/tifla
tieghek jitilghu fuq il-prodott.

* Tuzax il-prodott sakemm il-komponenti
kollha ma jkunux imwahhla u aggustati
b'mod korrett.

* Kun konxju tar-riskju ta' nar miftuh u sorsi
ohra ta'shana qawwija qrib il-prodott.

* Kun konxju mir-riskju li s-siggu jista'
jinqaleb meta t-tifel/tifla tieghek jista’
jimbotta sagajh kontra mejda jew xi
struttura ohra.



* Meta jintuza bhala siggu gholi flimkien

mal-Baby Set, dan il-prodott huwa
mahsub ghal tfal li jistghu joqoghdu
bilgieghda minghajr ghajnuna sa eta' ta' 3
snin jew piz massimu ta' 15-il kg.

« Uza dan is-siggu gholi biss ladarba

t-tifel ikun kapaci joqghod wieqaf
b'mod affidabbli u konsistenti
minghajr ghajnuna.

Is-siggu gholi CYBEX jikkonforma mal-istandard Ewropew ghas-siggijiet
gholjin EN14988:2017+A2:2024.

L-UZU TAL-PRODOTT

Oqghod attent ghar-riskju li tifel jew tifla jistghu jippruvaw izommu
mal-bar tas-sigurta jew mat-trej u jaqilbu s-siggu.

Qatt m'ghandek tqieghed ikel jew xorb shun fuq it-trej.

Uza dan is-siggu gholi biss fuq uéuh catti, uniformi u orizzontali. Qatt
tgholli s-siggu gholi fuq xi struttura jew mejda.

Naqqas ir-riskju ta' korriment! Poggi s-siggu gholi 'l boghod minn
ghamara, hitan, u¢uh shan u likwidi, kurduni tat-twieqi u kurduni
elettrici.

Jekk joghgbok poggi s-siggu gholi 'l boghod mill-ghamara

a) meta s-siggu ma jkunx ged jintuza fuq mejda u

b) meta jitnehha t-trej.

Tuzaxis-siggu gholi jekk xi wahda mill-partijiet tal-prodott hija miksura,
imgatta’, nieqsa jew il-prodott innifsu mhux ged jahdem sewwa. Fittex
tiswija jekk jigri xi wiehed minn dawn il-kazijiet.

« Issikka |-viti sew imma mhux ec¢cessivament biex ma taghmilx hsara
lill-injam.

MANUTENZJONI U TINDIF
L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni regolari tal-prodott.

I¢cekkja u zomm dan is-siggu f'kundizzjoni tajba b'mod regolari.
Il-partijiet kollha li jghagqdu ghandhom ikunu ssikkati u
mwahhla sewwa.

Issikka mill-gdid il-viti regolarment.

li jintuzaw sostituti.

Tghamilx ebda modifika lill-prodott.

Qatt tahzen f'ambjent umdu.

Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja lill-
fornitur jew l-importatur tieghek.

Naddaf is-siggu gholi CYBEX b'carruta niedja u detergent hafif u
nixxef sewwa.

Tuzax sustanzi li joborxu biex tnaddaf is-siggu.

dettaljati dwar il-hasil.
Nehhi l-ilma jew likwidi ohraimmedjatament b'¢arruta niexfa.
Tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett biex jinxef.

GARANZIJA

Il-garanzija li gejja tapplika biss fil-pajjiz fejn inizjalment dan il-prodott

inbiegh minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

1. ll-garanzija tkopri d-difetti kollha tal-manifattura u tal-materjal,
ezistenti u li jidhru, fid-data tax-xiri jew li jidhru fi zmien sentejn (2)

mid-data tax-xiri mill-bejjiegh bl-imnut li inizjalment biegh il-prodott il
konsumatur (garanzija tal-manifattur). Jekk joghdbok iccekkja I-prodott

fir-rigward tal-kompletezza u difetti tal-manifattura jew tal-materjal

Uza biss partijiet ta' sostituzzjoni originali ta' CYBEX. Jista' jkun perikoluz

Jekk joghgbok iccekkja t-tikketta tal-kura tal-prodott ghal struzzjonijiet
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immedjatament fid-data tax-xiri jew immedjatament wara li tkun
ircevejt. Jekk joghgbok dejjem zomm il-prova datata tax-xiri tieghek.
Fil-kaz ta' difett, waqqaf I-uzu tal-prodott immedjatament. Biex tikseb
il-garanzija jekk joghgbok hu jew ibghat il-prodott lill-bejjiegh bl-imnut
originali, li inizialment bieghlek dan il-prodott f'kondizzjoni nadifa u
kompleta u ibghat prova originali tax-xiri (ir¢evuta tal-bejgh jew fattura).
Jekk joghgbok tihux jew tibghatx il-prodott direttament lill-manifattur.
Din il-garanzija ma tkopri l-ebda hsara li tirrizulta minn uzu hazin,
influwenza ambjentali (ilma, nar, in¢identi ecc.), uzu normali u nugqas
ta' konformita ma' l-istruzzjonijiet provduti f'dan il-manwal ghall-utent.
Il-garanzija ma tapplikax jekk modifiki u servizzi twettqu minn persuni
mhux awtorizzati jew jekk intuzaw komponenti u accessorji mhux
originali.

Dinil-garanzija ma taffettwa |-ebda drittijiet statutorji tal-konsumatur,
inkluzi talbiet f'tort u talbiet fir-rigward ta' ksur ta' kuntratt, li x-xerrej
jista' jkollu kontra I-bejjiegh jew il-manifattur tal-prodott. ll-garanzija
mhix trasferibbli lil xi hadd li jikseb pussess jew sjieda ghajr ix-xerrej
originali.
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RIMI

Sabiex tipprotegi I-ambjent, ftakar li tarmi sewwa I-prodott tieghek. Meta
tieqaf tuza |-prodott tieghek, jekk joghgbok kun zgur li tarmi I-prodott
skond ir-regolamenti lokali dwar l-immaniggjar ta' l-iskart ghar-rimi korrett.
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BAXHO! MPOYETETE

BHUMATEJTHO
N 3AMNA3ETE
3AYIOTPEBA B

Bb/ELLE

BITATOJAPUM B!

MNo3papaesBame By, ye n3bpaxte cTonyerto 3a xpaHeHe Ha CYBEX. Bue

CM 3aKynuXTe NpaKTUYeH, GYHKLMOHANEH U BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT.
CYBEX noxenasa Ha Bac v Bawwero fiete npekpachu momeHTy. Mpoyetete
BCUYKM MHCTPYKLIAM NPeaV ia NPUCTbRNTE KbM CriobsiBaHe v non3saHe
Ha cTona 3a xpaHeHe CYBEX. besonacHocTTa Ha Bawerto fiete e Baiwa
OTFOBOPHOCT.

WU3NON3BAHE KATO CTON
NPEAYNPEXOEHUE

* He nocraesiTe 1031 NpoayKT B 6a130CT
[0 NPO30peL, Tbil KaTo MOXe [1a bbae
13M0N3BaH OT JETETO KaTo CTbNano u

[a [oBefe [0 NafjaHe Ha fieTeTo Npe3
nposopeLa.

* He nocraBsaitTe T031 NpoayKT B 6an3ocT
[0 NPO30peL, KbAETO LWHYPOBETE
Ha LLOpWTE UM 3aBECUTE MOraT Aa
3agywar gere.

* He ocTaBsitte ctona B 6M30CT 40 OTKPUT
OrbH UMM SPYTY N3TOYHULM Ha CUIHA
TOM/IMHA KaTO HanpuUMep eNeKTpuYecka
N ra30Ba neyka.

+ Tosu cTON He e nofxoasLL 3a Aela Ha
Bb3pacT nog, 3 roguHu.

Cronbt CYBEX 0TroBaps Ha eBponeiickus CTaHAapT 3a AeTCKM Mebenu
EN 17191:2021.

M3NON3BAHE KATO BUCOK CTOJ

NPEAYNPEXOEHUE

« He octaBsitTe feteto 6e3 HabnogeHme.

* YBepeTe ce, ye 06e30MacABaHETO e
MPaBWIHO PErynnpaHo.

« OnacHOCT OT NajaHe: He No3BoNsABaiiTe
Ha [eTeTO Aa Ce KaTepy Mo NPoAykKTa.
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IEE - He nonasaiite TO3W NPOAYKT, aKo BCUYKN
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HEroBy KOMMOHEHTY He Ca NPaBUITHO
CBbP3aHN U KOPUrMPaHK, ako NMa HyX[a.
He ocraBsiite cTona B 611130CT 40 OTKPUT
OFbH UAK SPYTW M3TOYHULM Ha CUNHA
TOMNMHA KaTo HaNPUMeEP enekTpruyecka
WNW ra3oBa nevka.

VmaitTe npeasma puUcka OT HaKNaHsHe,
KOraTo IETETO MOXE Aa NPUTUCHE
KpakaTa 1 KbM Maca unu apyra
KOHCTPYKUMS.

Korato ce n3non3sa KaTo BUCOK CTON B
kombuHaums ¢ Baby Set, To3u npogykr e
npegHa3HayeH 3a fela Ha Bb3pact 40 3
rOAWHM 1 C Terno Ao 15 kr, KoMTo Morart fia
cenaT u3npaseHu 6e3 Haa3op.
[MocTaBaiTe geTeTo B CTOMA, CaMo cnep,
KaTo TO MOXe fa CTOM CefHano cTabunHo
1 6e3 nomoLy,.

Bucokusat cTon CYBEX otroaps Ha EBponeiickus cTaHaapT 3a Takvsa
npoaykTv EN14988:2017+A2:2024.

YMOTPEBA HA NPOJYKTA

* WmaitTe npesug pucka AETETO a Ce ONKTa Aa Ce 3afbpi 3a
npeAnasHara CTpaHa Ui 3a Tabnata 1 ja npeobbpHe cTona.

* Hukora He cnaraiiTe ropeLLy XxpaHu Unu HanUTKK BbpXy Tabnarta.

« [ocTaBsitTe cTONa CaMo BbpXY TBbPAY, PaBHY U XOPU3OHTANHN
NoBbPXHOCTK. He ro nocTaBsiiTe BbpXy Macv unu Apyry noaurHaTin
MOBBPXHOCTM.

+ [asere perero ot HapaHsBaHua! Mo3uuyoHmpaiite cTona faney
0T NpeTpynaHa Me6ennpoBKa, CTECHEHO NPOCTPAHCTBO, FopeLLV
MOBBPXHOCTH, FOPELLY TEYHOCTM, NPO30PLIY, BbPBU Ha LLIOPH 1
BUCALLM Kabenu.

* Mons, nocrassiiTe CTONYETO Aaney OT Apyri Mebenu, korato:

a) He ro non3Bare 0 Maca 1
b) cte MaxHanv Tabnara.

* He nonsgaiite NpofiyKTa, ako N0 HEro MMa CuymneHu, CKbCaHu
WY NUNCBALLY YacTy. ChLLIOTO Ce OTHACA 1 aKo CTONYETO He
(YHKLMOHMPa NPaBUHO KaTO LisN0. AKO HeLLID 0T TOBA Ce Cyuu, e
HeobxoMM PEeMOHT.

* 3aterHere BUHTOBETE 30paB0, HO HE IPEKOMEPHO, 3a i He yBpeauTe
[IibpBeCUHaTa.

NOYUCTBAHE U TTOAAPDIKKA
MoTpebuTens e 0TroBOPeH 3a penoBHaTa NOAAPBKKA HA NPOAYKTA.

+ CTONBT UMa HyX/a OT peAoBHO NPOBEPABaHE U NMOAAPbXKA.

Bcuukv cBbp3BaLLy YacTv TPAGBA ia Ca 3APaBO 3aXBaHaTU.

* PepoBHo 3aTsraiite BUHTOBETE.

+ [Mpu Hyxpa OT Nonpaeka, non3saiite camo opurnHantm CYBEX
pe3epBHy yacTi. Moxe Aa He e 6e3onacHo fja nonasate Apyri.

* He npaBerte HMKaKBM MOANGUKALMY BbPXY NPOAYKTa.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe BbB BNlaXHa Cpesa.

*  AKo MMaTe HKaKBM OMNIakBaHWs, MONs,, CBbPXKETE Ce C TbProseLa ot
KOITO CTe 3aKyNUM NPOAYKTa UM BHOCUTENS.



lMouwncrgaiiTe ¢ BNaxHa Kbprna 1 MeK no4ucTBaLy npenapart u
nofcywasawnTe cTapaTenHo.

He nonagaiite abpa3neH1 noYncTBaLLM Npenapatu.

Mons, npoBepeTe eTUKeTa 3a rpuxa Ha NPOJYKTa 3a NOAPO6HM
WMHCTPYKLMM 33 U3MMBAHE.

He3abaBHo 0TCTpaHeTe BOAaTa Un ApYri TEHHOCTU CbC CyXa Kbpna.
He nanaraitte Ha JAMPEKTHa CbHY€EBa CBET/IMHA C LieN CyLUeHe.

.

FTAPAHLIUA

CnenHara rapaHLus Bakvi Camo 3a CTpaHata B KOSTO TO31 NPOBYKT € 6un
NPOAA/AEH OT THPTOBEL, Ha KIWEHT.

1. TapaHuWsiTa NOKPUBa BCUYKI PON3BOLCTBEHY M MaTepPUanHin
[nedeKTy, CbLLecTBYBALLV M NOABUAM CE KbM [laTaTa Ha NoKynkaTa
WNV NOSIBUAM Ce B CPOK OT A1BE (2) roAuHM OT flaTaTa Ha nokynkata
0T TbproBeLa Ha ipebHo, KOitTO NbPBOHAYANHO e NPpofan NpoayKTa
Ha notpebuTens (rapaHuys Ha npoussoauTens). Mons, nposepete
TPOAIYKTa N0 OTHOLUEHME Ha MbIHOTATa M NPOU3BOACTBEHUTE UK
MatepuanHuTe fedeKTi BenHara Ha jaTaTa Ha 3akyryBaHe unn
BefiHara cnefi nonyyaBaHeto My. Mons, BuHaru nasete fJoKyMeHTa ¢
[laTa Ha nokynkata.

. Bcnyyait Ha pedekT HezabaBHO CnpeTe M3M0N3BaHETO Ha NPOAYKTa.

N

3aia nonyyuTe rapaHLMATa, MO, 3aHECETe UK U3npateTe NpoayKTa

Ha MbPBOHaYanHWs TbProBeL, Ha APe6HO, KOITO MbPBOHAYANHO BY
€ Npofan T031 NPOAYKT, B YMCTO W MBJIHO CHCTOAHNE U NpeacTaBeTe
OpUrMHaNHo [0Ka3aTencTeo 3a Nokynka (kacoa benexka unu
akTtypa). Mons, He B3emaiiTe unu He U3npaliaiite npoaykTa
[VIPEKTHO Ha NPON3BOANTENS.

. TapaHLMATa He NOKPUBa NOBPEAY, Bb3HUKHANN B PE3yNnTaT Ha
HerpaBwiHa yroTpe6a, Bb3feiicTBIe Ha OKONHaTa cpeaa (Boaa,
noxap, 3nononyKku 1 ip.), HOPManHoO M3HOCBaHE UMM HeCa3BaHe Ha
MHCTPYKLMUTE, NPENOCTaBEH! B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.
lapaHLMATa He Bau, ako MOAMAUKALINTE U YCNYTUTe Ca U3BbPLIEHN
0T HEOTOPM3NPAHY NIWLA MW aKO Ca M3NON3BAHN HEOPUTMHANHN
KOMMOHEHTH 1 aKcecoapy.

w

Eal

HacTosiwaTa rapaHLms He 3acsira HUKaKBM 3aKOHOBM NpaBa Ha “
noTpebuTenuTe, BKNKYNTENHO MCKOBE 32 HEMO3BOMEHO YBPEXAaHe

M MCKOBE BbB BPb3Ka C HapyLUEHIe Ha AOr0BOP, KOWTO KynyBaybT

MOXe [1a MMa CpeLLy NpoJaBaya U1 Npou3BOAUTENS Ha NPOfYKTa.

TapaHuMsTa He MOXe [ Ce MPEXBbPAA Ha HUKOTO, KOWTO NpuAaobusa

IpUTEXaHe U COBCTBEHOCT, 0CBEH Ha MbPBOHAYANHMUS KyMyBay.

N3XBBLPNAHE

3a a onasuTe oKoNHaTa cpepa, He 3abpassiiTe 4a U3XBLPIATE NPABUIHO
npoaykTa cv. Korato cnipete Aa U3nonasate npoayKTa c1, Mons, ysepere
Ce, Ye CTe ro U3XBbPNWN B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE paanopenﬁw 3a
ynpasneHue Ha 0TnafbLuTe 3a NPaBUIHO U3XBbPASHE.

105



= \/A7NO! PAZLJIVO

106

PROCITAJTE

| SACUVAJTE
UPUTSTVO JER VAM
MOZDA ZATREBA U
BUDUCNOSTI

HVALA VAM!

Drago nam je to ste odabrali CYBEX stolicu za hranjenje. Kupili ste
koristan, viSenamenski proizvod visokog kvaliteta. CYBEX Zeli sve najbolje
Vama i Va3oj bebi, kao i da dugo uZivate u ovom novom proizvodu.
Procitajte uputstvo pre sklapanja i kori$¢enja CYBEX stolice za hranjenje.
Bezbednost Vadeg deteta je Vasa odgovornost.

KORISTITE KAO STOLICU
UPOZORENJE

» Nemojte postavljati ovaj proizvod blizu
prozora jer ga dete moZe iskoristiti kao

stepenicu, Sto za posledicu moZe imati da
dete ispadne kroz prozor.

» Nemojte postavljati ovaj proizvod blizu
prozora da se dete ne bi upetljaloi
zadavilo kanapima od roletni ili zavesa.

* Budite svesnirizika od otvorene vatre i
drugih izvora toplote u blizini proizvoda.

* Ovasstolica nije pogodna za decu mladu
od 3 godine.

CYBEX stolica je proizvedena u skladu sa evropskim standardom za deciji

namestaj EN17191:2021.

KORISTITE KAO STOLICU ZA HRANJENJE
UPOZORENJE

* Ne ostavljajte dete bez nadzora.

« Uvek koristite sigurnosne pojaseve.

« Rizik od pada: Nemojte dozvoliti detetu da
se penje na stolicu.

* Proizvod smete koristiti tek kad svi delovi
budu ispravno postavljeni i podeSeni.

* Budite svesnirizika od otvorene vatre i
drugih izvora toplote u blizini proizvoda.



« Budite svesni rizika od naginjanja i
prevrtanja stolice ako se dete stopalima
odgurne o sto ili neku drugu konstrukciju.

« Kada se koristi kao stolica za hranjenje
u kombinaciji sa setom za bebe, ovaj
proizvod je namenjen za samostalno
uspravno sedenje deteta i za uzrast do 3
godine ili maksimalne teZine do 15 kg

* Ovu stolicu za hranjenje smete koristiti
iskljuivo kad je dete sposobno da
samostalno i uspravno sedi bez
tude pomogi.

CYBEX stolica za hranjenje ispunjava evropski standard za stolice za
hranjenje EN14988:2017+A2:2024.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

« Budite svesni rizika da dete moze da pokuSa da se nasloni na sigurnosni
deo na tacniili na samu tacnu i da tako prevrne stolicu.

Nemojte nikada stavljati vruéu hranu ili napitke na tacnu.

Koristite stolicu za hranjenje samo na ravnim podlogama i horizontalnim
povrSinama. Nemojte nikada stavljati stolicu na sto il bilo koji drugi
komad namestaja.

Smanijite rizik od povredal Postavite stolicu za hranjenje dalje od
namestaja, zidova, vrelih povrsina i teénosti, kanapa od roletni,
venecijanera ili zavesa, kao i od elektricnih kablova.

Postavite stolicu za hranjenje dalje od namestaja
a) kada stolicu ne koristite za stolom i
b) kada je tacna uklonjena.

Nemaojte koristiti stolicu za hranjenje ako je bilo koji njen deo polomljen,
pohaban il nedostaje, ili ako sam proizvod ne funkcioniSe kako treba.

U bilo kom od ovih slu¢ajeva, prvo odnesite stolicu na popravku, pa je
tek onda koristite.

Cursto zategnite sve rafove, ali nemojte previse zatezati kako se ne bi
ostetilo drvo.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje proizvoda.

Redovno proveravajte i odrZavajte stolicu.

Svi delovi moraju biti zategnuti i pravilno osigurani.

Redovno proveravajte Srafove i zategnite ih ukoliko se olabave.
Koristite samo originalne CYBEX zamenske delove. Kori$¢enje delova
drugih proizvodaca mozda nije bezbedno.

Nemaojte prepravljati niti praviti bilo kakve izmene na proizvodu.
Nemojte nikada odlagati i Cuvati proizvod na vlaznom mestu.

Ako imate bilo kakve Zalbe ili probleme, obratite se lokalnom dobavljacu
ili uvozniku.

Cistite CYBEX stolicu za hranjenje vlaznom krpom i blagim
deterdZentom, a zatim je temeljno obriSite suvom tkaninom.

Nemojte Cistiti stolicu abrazivnim sredstvima ili materijalima.
Detaljna uputstva za pranje i odrZavanje stolice moZete naci na etiketi
na samom proizvodu.

Suvom tkaninom odmah uklonite prosutu vodu ili drugu te¢nost
sastolice.

Nemojte susiti stolicu direktno na suncu.
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EEETEEN GARANCIJA

Ova garancija vazi samo u zemlji u kojoj je prodavac inicijalno prodao
proizvod kupcu.

108

Garancija obuhvata sve proizvodne i materijalne nedostatke, postojece
i one koje se pojave na dan kupovine ili u roku od dve (2) godine od
datuma kupovine od prodavca koji je prvobitno prodao proizvod kupcu
(garancija proizvodaca). Obavezno proverite da li proizvod sadrZi sve
delove i da li postoje proizvodni ili materijalni nedostaci odmah prilikom
kupovine ili odmah nakon dobijanja ra¢una. Sacuvajte dokaz o kupovini
proizvoda na kome se vidi datum kupovine.

U slu¢aju greske ili kvara, odmah prestanite sa upotrebom proizvoda.
Kako biste iskoristili garanciju, potrebno je da proizvod dostavite li
posaljete prodavcu koji Vam je inicijalno prodao proizvod, i to u ¢istom
stanju sa svim delovima uz originalni dokaz o kupovini (racun ili faktura).
Nemojte proizvod direktno slati ili dostavljati proizvodacu.

Ova garancija ne pokriva oStecenja koja su nastala usled nepravilne
upotrebeili odrzavanja, prirodne katastrofe ili uslova okoline (poplave,
poZari, nezgode itd.), uobicajenog habanja ili nepridrzavanja
uputstvima navedenim u ovom korisnickom uputstvu. Garancija nece
biti vaze¢a ukoliko su neovlascene osobe vrsile popravke na proizvodu
ili ako su korisceni neoriginalni delovi ili dodatna oprema.

Ova garancija ne moze da iskljuci niti da utice na zakonska prava
potrosaca, ukljucujudii pravo na nadoknadu tete u slucaju nezgode li
nepostovanje ugovora, koje kupac moze da podnese protiv prodavca

ili proizvodaca proizvoda. Osim originalnog kupca, ova garancija se ne
moze preneti na bilo koje drugo lice koje dode u posed proizvoda.

ODLAGANJE

U cilju zastite Zivotne sredine, neophodno je da pravilno odloZite proizvod.
Kada prestanete sa kori§¢enjem proizvoda, obavezno odloZite proizvod
naispravan nacin, a u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju i
upravljanju otpadom.



PENTING! BACA
DENGAN TELITI DAN
SIMPAN UNTUK
RUJUKAN MASA
HADAPAN

TERIMA KASIH!

Kami amat gembira kerana anda telah memilih kerusi tinggi CYBEX. Anda
telah membeli produk yang berguna, versatil dan bermutu tinggi. CYBEX
berharap anda dan anak anda akan mendapat manfaat yang terbaik dan
menikmati detik-detik istimewa bersama produk baharu anda. Sila baca
semua arahan sebelum memasang dan menggunakan kerusi tinggi kanak-
kanak CYBEX. Keselamatan anak anda tanggungjawab anda.

PENGGUNAAN SEBAGAI KERUSI
AMARAN
« Jangan letakkan produk ini berhampiran

tingkap kerana ia boleh digunakan
sebagai tangga oleh kanak-kanak dan

menyebabkan kanak-kanak terjatuh ke
luar tingkap.

« Jangan letakkan produk ini berhampiran
tingkap kerana tali pengikat bidai atau
langsir boleh menjerut kanak-kanak.

» Berhati-hati dengan risiko kebakaran
terbuka dan sumber haba kuat yang lain
di persekitaran produk tersebut.

* Kerusi ini tidak sesuai untuk kanak-kanak
berumur di bawah 3 tahun.

Kerusi CYBEX mematuhi piawaian Eropah untuk Perabot Kanak-kanak
EN17191:2021.

PENGGUNAAN SEBAGAI KERUSI TINGGI
AMARAN

« Jangan sesekali membiarkan kanak-
kanak tanpa pengawasan.

+ Sentiasa gunakan sistem halangan.

+ Bahaya Jatuh: Jangan biarkan anak anda
memanjat produk tersebut.

« Jangan gunakan produk tersebut
melainkan kesemua komponen telah
dipasang dan dilaraskan dengan betul.
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terbuka dan sumber haba kuat yang lain
di persekitaran produk tersebut.

+ Berwaspada dengan risiko kerusi
menyenget apabila anak anda dapat
menggunakan kakinya untuk menendang
meja atau sebarang struktur lain.

+ Apabila digunakan sebagai kerusi tinggi
yang digabungkan dengan Set Bayi,
produk ini adalah untuk kanak-kanak
yang dapat duduk tanpa bantuan
sehingga umur 3 tahun atau dengan berat
badan maksimum 15 kg

* Kerusi ini hanya boleh digunakan apabila
anak tersebut mampu duduk sendiri
dengan konsisten.

Kerusi tinggi kanak-kanak CYBEX mematuhi piawaian Eropah untuk kerusi
tinggi kanak-kanak EN14988:2017+A2:2024.

CARA PENGGUNAAN PRODUK

« Berhati-hati dengan risiko apabila kanak-kanak akan cuba bergayut
pada palang keselamatan atau dulang dan menterbalikkan kerusi.

« Jangan sesekali meletakkan makanan atau minuman panas di
atas dulang.

« Kerusi tinggi ini hanya boleh digunakan pada permukaan yang rata,
stabil dan mendatar. Jangan sesekali meninggikan kerusi dengan
meletakkannya pada sebarang struktur atau di atas meja.

Kurangkan risiko kecederaan! Kedudukan kerusi mestilah jauh daripada
perabot, dinding, permukaan dan cecair yang panas, tali pengikat bidai
tingkap dan wayar elektrik.

Letakkan kerusi tinggi jauh daripada perabot apabila

a.) kerusi tersebut tidak digunakan di meja dan

b) dulangnya dialihkan.

Jangan gunakan kerusi tinggi kanak-kanak sekiranya terdapat
mana-mana bahagian produk tersebut yang rosak, terkoyak, hilang
atau produk itu sendiri tidak berfungsi dengan baik. Dapatkan khidmat
pembaikan sekiranya mana-mana kejadian tersebut berlaku.

Ketatkan semua skru, namun jangan terlalu ketat bagi mengelakkan
kerosakan pada kayu.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab untuk menyenggara produk dengan kerap.

« Periksa dan selenggara kerusi ini dengan kerap.

Semua bahagian penyambung mesti diketatkan dan dipasang

dengan betul.

Pastikan skru diketatkan dari semasa ke semasa.

Hanya gunakan alat ganti CYBEX yang tulen. Alat ganti tiruan
berkemungkinan tidak selamat.

Jangan lakukan sebarang pengubahsuaian pada produk.

Jangan sesekali menyimpan kerusi di persekitaran yang lembap.
Sekiranya anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila hubungi
pembekal atau pengimport anda.

Bersihkan kerusi tinggi CYBEX dengan kain yang lembap dan bahan
pencuci yang lembut. Keringkan sepenuhnya.

Jangan gunakan pelelas untuk membersihkan kerusi tersebut.

Sila semak label penjagaan pada produk untuk arahan pencucian yang
terperinci.



« Lapkan air atau cecair lain menggunakan kain kering dengan segera.
« Jangan keringkan kerusi di bawah pancaran cahaya matahari.

WARANTI

Waranti yang berikut hanya terpakai di negara produk ini pada mulanya
dijual oleh peruncit kepada pelanggan.

. Waranti meliputi semua kecacatan perkilangan dan bahan, sedia
ada dan kelihatan, pada tarikh pembelian atau mula kelihatan dalam
tempoh dua (2) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit yang
pada mulanya menjual produk tersebut kepada pengguna (waranti
pengilang). Sila periksa produk tersebut berkenaan kesempurnaan
dan kecacatan perkilangan atau bahan dengan segera pada tarikh
pembelian atau selepas penerimaan. Sila simpan bukti pembelian
bertarikh anda dengan baik.

Sekiranya ada kecacatan, hentikan penggunaan produk dengan
segera. Untuk mendapatkan waranti, sila bawa atau kirimkan produk
tersebut kepada peruncit asal, yang mula-mula menjual produk ini
kepada anda dalam keadaan yang bersih dan lengkap dan serahkan
bukti pembelian asal (resit jualan atau invois). Jangan bawa atau kirim
produk berkenaan terus kepada pengilang.

Waranti ini tidak melindungi sebarang kerosakan akibat
penyalahgunaan, pengaruh persekitaran (air, api, kemalangan dli),
haus dan lusuh biasa atau kegagalan mengikut arahan yang tersedia
dalam manual pengguna ini. Waranti tidak terpakai sekiranya
pengubahsuaian dan perkhidmatan telah dilakukan oleh orang yang
tidak disahkan atau sekiranya komponen dan aksesori tiruan telah
digunakan.

Waranti ini tidak menjejaskan sebarang hak statutori pengguna,
termasuk tuntutan dalam tort dan tuntutan berhubung pelanggaran
kontrak, iaitu hak pembeli terhadap penjual atau pengilang produk
berkenaan. Waranti tidak boleh dipindah milik kepada sesiapa yang
mendapatkan pemilikan atau hak milik selain daripada pembeli
yang asal.

-
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PELUPUSAN

Bagi melindungi alam sekitar, anda diingatkan supaya melupuskan
produk anda dengan cara yang betul. Apabila produk tersebut tidak
lagi digunakan, sila pastikan anda membuang produk berkenaan
menggunakan cara pelupusan yang betul mengikut peraturan
pembuangan sisa tempatan anda.
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E RENDESISHME!
LEXOJENI ME
KUJDES DHE
RUAJENI PER
REFERENCE NE TE
ARDHMEN

JU FALEMINDERIT!

Jemi té kénaqur qé keni zgjedhur njé karrige té larté CYBEX. Keni bleré njé
produkt té dobishém, praktik, me cilési té larté. CYBEX ju uron mé té mirén
juve dhe fémijés suaj si dhe shumé momente magjike me produktin tuaj té
ri. Lexoni té gjitha udhézimet para se ta montoni dhe pérdorni karrigen e
larté CYBEX. Siguria e fémijés suaj éshté pérgjegjésia juaj.

PERDORENI SI KARRIGE

PARALAJMERIM

* Mos e vendosni kété produkt prané njé
dritareje sepse mund té pérdoret si njé

shkallé nga fémija dhe té béjé qé fémijaté I

rrézohet nga dritarja.

* Mos e vendosni kété produkt prané njé
dritareje ku kordonét nga grilat ose perdet
mund té mbytin njé fémijé.

* Kini kujdes nga rreziku i zjarrit dhe
burimeve té tjera té nxehtésisé sé forté
prané produktit.

* Kjo karrige nuk éshté e pérshtatshme pér
fémijét nén 3 vjec.

Karrigia CYBEX éshté né pérputhje me standardin evropian pér Mobiliet pér

fémijé EN17191:2021.

PERDORENI SI KARRIGE TE LARTE

PARALAJMERIM

* Asnjéheré mos e lini asnjéheré fémijén té
pambikqyrur.

* Pérdorni gjithnjé sistemin e lidhjes.

* Rrezik rrézimi: Mos lejoni gé fémija juaj té
hipé mbi produktin.

* Mos e pérdorni produktin nése nuk jané
montuar dhe rregulluar sakté té gjitha
pjesét pérbérése.
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burimeve té tjera té nxehtésisé sé forté
prané produktit.

* Mbani parasysh rrezikun e animit kur
fémija juaj mund t'i shtyjé kémbét e saj
pas tavolinés ose ndonijé strukture tjetér.

* Kur pérdoret si karrige e larté kombinuar
me Kompletin pér bebe, ky produkt éshté
synuar pér fémijét qé jané né gjendje
té géndrojné ulur drejt pa ndihmé
dhe jané deri né 3 vje¢ ose me peshé
maksimale 15 kg.

* Pérdoreni kété karrige té larté pasi fémija
té jeté né gjendje té géndrojé ulur drejt pa
ndihmé né ményré té besueshme dhe té
vazhdueshme.

Karrigia e larté CYBEX éshté né pérputhje me standardin evropian pér
karriget e larta EN14988:2017+A2:2024.

PERDORIMI | PRODUKTIT

« Mbani parasysh rrezikun se njé fémijé mund té tentojé té varet te shufra

esigurisé ose tabakaja dhe ta rrézojé karrigen.
« Mos vendosni asnjéheré ushgime ose pije té nxehta mbi tabaka.

Pérdoreni kété karrige té larté vetém né sipérfaqe té rrafshéta, té
njétrajtshme dhe horizontale. Mos e ngrini kurré karrigen e larté mbi
asnjé strukturé ose tavoliné.

Pakésoni rrezikun e démtimeve! Pozicionojeni karrigen e larté larg nga
mobiljet, muret, sipérfaqet dhe Iéngjet e nxehta, kordonét e dritareve
dhe kordonét elektriké.

Ju lutemi vendoseni karrigen e larté larg mobiljeve kur

a.) karrigia nuk pérdoret né njé tavoliné, dhe

b.) tabakaja éshté hequr.

Mos e pérdorni karrigen e larté nése ndonjé prej pjeséve té produktit
éshté thyer, shqyer, mungon ose nése produkti veté nuk punon si¢
duhet. Pérpiquni t'a riparoni nése ndodh ndonjé nga kéto raste.
Shtréngoni vidat fort por jo tepér pér té shmangur démtimin e drurit.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI
Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbajtjen e rregullt té produktit.

Kontrollojeni dhe mirémbajeni rregullisht kété karrige.

Té gjitha pjesét bashkuese duhet té jené té shtrénguara dhe té
fiksuara miré.

Rishtréngoni rregullisht vidat.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale CYBEX. Mund té jeté e
rrezikshme té pérdorni pjesé té tjera.

Mos béni asnjé modifikim né produkt.

Mos e ruani kurré né njé ambient té lagésht.

Nése keni ndonjé ankesé ose problem, ju lutemi té kontaktoni furnitorin
ose importuesin tuaj.

Pastrojeni karrigen e larté CYBEX me njé lecké té njomé e detergjent té
buté dhe thajeni miré.

 Mos pérdorni mjete gérryese pér ta pastruar karrigen.

Ju lutemi kontrolloni etiketén e kujdesit né produkt pér udhézime té
hollésishme lidhur me larjen.

Hiqni ujin ose Iéngjet e tjera menjéheré me njé lecke té thaté.

Mos e ekspozoni ndaj drités direkte té diellit pér ta tharé.



GARANCIA

Garancia e méposhtme vlen vetém né vendin ku ky produkt iu shih
ffillimisht nga njé shités me pakisé njé klienti.

.

Garancia mbulon té gjitha defektet né prodhim dhe materiale,
ekzistuese dhe qé shfagen, né datén e blerjes ose qé shfagen brenda njé
afati prej dy (2) vitesh nga data e blerjes te shitési me pakicé i cili ia ka
shitur fillimisht produktin njé konsumatori (garancia e prodhuesit). Ju
lutemi té kontrolloni produktin pér té paré nése pérmban gjithcka dhe
nése ka defekte né prodhim ose material menjéheré né datén e blerjes
ose menjéheré pas marrjes. Ju lutemi ta ruani gjithnjé dokumentin me
daté té blerjes.

Né rast se ka ndonjé defekt, mos e pérdorni mé produktin. Pér té marré
garancinég, ju lutemi gojeni ose dérgojeni produktin te shitési fillestar, i
cili jua ka shitur fillimisht produktin, né gjendje té pastér e té ploté dhe
paragitni njé dokument origjinal té blerjes (kuponi ose fatura e shitjes).
Ju lutemi mos e ¢oni ose dérgoni produktin direkt te prodhuesi.

Kjo garanci nuk mbulon démtimet qé vijné nga keqpérdorimi, ndikimi
imjedisit (uji, zjarri, aksidentet etj.), konsumi dhe vjetérimi normal ose
moszbatimi i udhézimeve qé gjenden né kété manual té pérdoruesit.
Garancia nuk zbatohet nése modifikimet dhe shérbimet jané kryer nga
persona té pa-autorizuar ose nése jané pérdorur pjesé dhe aksesoré
jo-origjinalé.

Kjo garanci nuk prek asnjé té drejté ligjore té konsumatorit, duke
pérfshiré pretendimet pér delikt ose pretendimet qé lidhen me njé
shkelje té kontratés, té cilat blerési mund t'i keté kundrejt shitésit ose
prodhuesit té produktit. Garancia nuk mund t'i transferohet asikujt tjetér
qé merr né posedim ose pronési produktin pérveg blerésit fillestar.

HEDHJA

Pér t& mbrojtur mjedisin, mbani mend ta hidhni si¢ duhet produktin tuaj.
Kur nuk e pérdorni mé produktin tuaj, ju lutemi sigurohuni qé ta hidhni né
pérputhje me rregullat tuaja vendase pér menaxhimin e mbetjeve pér ta
hedhur si¢ duhet.
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PROCITATI

| SACUVATI
ZABUDUCE
KORISTENJE

HVALA VAM!

Drago nam je to ste se opredijelili za CYBEX hranilicu. Kupili ste koristan,

viSenamjenski, visoko kvalitetan proizvod. CYBEX Zeli vama i vaem

djetetu sve najbolje i puno €arobnih trenutaka s vasim novim proizvodom.

Procitajte sva uputstva za upotrebu prije sastavljanja i koristenja CYBEX
hranilice. Sigurnost vaseg djeteta je vaSa odgovornost.

KORISTITE KAO STOLICU

UPOZORENJE

* Ne postavljajte ovaj proizvod u blizini
prozora jer ga dijete moZe koristiti kao
stepenicu S§to moZe imati za posljedicu
ispadanje djeteta kroz prozor.

« Ne postavljajte ovaj proizvod blizu prozora
gdje bi trake od roletni ili zavjesa mogle
zadaviti dijete.

« Budite svjesni rizika od otvorenog
plamena i drugih izvora jake topline u
blizini proizvoda.

« Ovastolica nije prikladna za djecu mladu
od 3 godine.

CYBEX stolica je uskladena s evropskim standardom za namjestaj za djecu

EN17191:2021.

KORISTITE KAO HRANILICU
UPOZORENJE

« Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Uvijek koristite sigurnosni sistem.

* Opasnost od pada: Sprijecite svoje dijete
da se penje na proizvod.

« Nemojte koristiti proizvod osim ako sve
komponente nisu pravilno prilagodene
i podeSene.

« Budite svjesni rizika od otvorenog
plamena i drugih izvora jake topline u
blizini proizvoda.



* Budite svjesni rizika od naginjanja

hranilice ako se vaSe dijete moze
odgurnuti stopalima o sto ili bilo koju
drugu konstrukciju.

« Kada se koristi kao hranilica u kombinaciji

s proizvodom Baby Set, ovaj proizvod je
namijenjen djeci koja mogu samostalno
dasjede i stara su do 3 godineilisu
maksimalne teZine 15 kg.

* Koristite ovu hranilicu tek kada je dijete

sposobno da pouzdano i postojano sjedi
uspravno bez pomoéi.

CYBEX hranilica je u skladu sa evropskim standardom za hranilice
EN14988:2017+A2:2024.

UPOTREBA PROIZVODA

.

Budite svjesni rizika da dijete moze pokusati da se okaci o sigurnosnu
Sipku ili posluZavnik i da tako prevrne stolicu.

Nikada ne stavljajte vruéu hranu ili pi¢e na posluzavnik.

Koristite ovu hranilicu samo na ravnim, glatkim i horizontalnim

povrsinama. Nikada ne podiZite hranilicu na bilo koju konstrukciju ili sto.
Smanijite rizik od ozljeda! Postavite hranilicu dalje od namjestaja, zidova,

vrucih povrsina i tekucina, traka za prozore i elektricnih kablova.
Postavite hranilicu dalje od namjestaja kada

a.) se hranilica ne koristi za stolom i

b.) posluzavnik je uklonjen.

Nemojte koristiti hranilicu ako je neki od dijelova proizvoda slomljen,
ostecen, nedostaje ili sam proizvod ne radi ispravno. PotraZite popravku
ako se dogodi bilo koji od ovih slu¢ajeva.

Zategnite vijke vrsto, ali ne pretjerano da ne otetite drvo.

ODRZAVANJE | CISCENJE
Korisnik je odgovoran za redovno odrzZavanje proizvoda.

Redovno pregledajte i odrZavajte ovu stolicu.

Svi spojni dijelovi moraju biti ¢vrsto i pravilno priévrsceni.

Redovno iznova zatefite vijke.

Koristite samo originalne CYBEX zamjenske dijelove. Koristenje drugih
dijelova moZe ugroziti sigurnost.

Nemojte vrsiti nikakve izmjene na proizvodu.

Nikada ne skladistite u viaznom okruZenju.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, molimo obratite se svom
dobavljacu ili uvozniku.

Ocistite CYBEX hranilicu viaznom krpom i blagim deterdzentom i
temeljno osusite.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za Ciséenje stolice.

Detaljna uputstva za pranje potraZite na naljepnici za odrZavanje
proizvoda.

Odmah uklonite vodu ili druge te¢nosti suvom krpom.

Ne izlagati direktnoj suncevoj svjetlosti radi susenja.

GARANCIJA

Sliedeca garancija primjenjuje se iskljucivo u zemlji u kojoj je ovaj proizvod
prodavac prvobitno prodao kupcu.

Garancija pokriva sve proizvodne nedostatke te nedostatke na
materijalima, postojece i koji su uocljivi na dan kupovine ili se pojave
uroku od dvije (2) godine od datuma kupovine od prodavca koji

je prvobitno proizvod prodao potro$acu (garancija proizvodaca).
Molimo vas da provjerite proizvod u pogledu potpunosti i proizvodnih
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nedostataka i nedostataka na materijalima odmah na dan kupovine ili
odmah nakon prijema. Uvijek Cuvajte datirani dokaz o kupovini.
Uslucaju kvara, odmah prestanite koristiti proizvod. Da biste dobili
garanciju, odnesite ili po3aljite ovaj proizvod u Cistom i potpunom stanju
originalnom prodavcu, koji vam ga je prvobitno prodao i dostavite
originalni dokaz o kupovini (racun ili fakturu). Nemojte nositi ili slati
proizvod direktno proizvodacu.

Ova garancija ne pokriva nikakvu $tetu koja je rezultat pogresne
upotrebe, uticaja okoline (voda, vatra, nesrece itd.), normalnog habanja
ili nepostivanja uputstava navedenih u ovom korisnickom priru¢niku.
Garancija ne vazi ako su izmjene i usluge izvrsile neovlastene osobe ili
ako su koristene neoriginalne komponente i pribor.

Ova garancija ne utice na bilo koja zakonska prava potrosaca,
uklju€ujuci odstetne zahtjeve i potrazivanja u vezi sa krSenjem ugovora,
koje kupac moze imati protiv prodavca ili proizvodaca proizvoda.
Garancija nije prenosiva na bilo koga ko stekne posjed ili viasnistvo
osim originalnog kupca.

ODLAGANJE

Radi zastite Zivotne sredine, ne zaboravite pravilno odloZiti svoj proizvod.
Kada prestanete koristiti svoj proizvod, pobrinite se da ga odloZite u skladu
sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom radi ispravnog odlaganja.



VAZNO! PAZLJIVO
PROCITAJTE|
SACUVAJTE ZA
DALJU UPOTREBU

HVALA VAM!

Drago nam je Sto ste se odlucili za CYBEX hranilicu. Kupili ste koristan,
visenamjenski, proizvod visokog kvaliteta. CYBEX vama i vadem djetetu

Zeli sve najbolje i mnogo magicnih trenutaka s vasim novim proizvodom.

Procitajte sva uputstva za upotrebu prije montaze i koris¢enja CYBEX
hranilice. Sigurnost vaseg djeteta je vasa odgovornost.

KORISTITE KAO STOLICU
UPOZORENJE

* Ne postavljajte ovaj proizvod pored
prozora jer ga dijete moze upotrebiti kao
stepenicu §to moZe biti uzrok da dijete
ispadne kroz prozor.

* Ne ostavljajte ovaj proizvod u blizini

| ME
prozora gdje bi uzice od roletni ili zavjesa
mogle da zadave dijete.

* Imajte na umu rizik od otvorenog plamena

i drugih izvora jake toplote u blizini
proizvoda.

+ Ova stolica nije pogodna za djecu mladu

od 3 godine.

EN17191:2021.

KORISTITE KAO HRANILICU
UPOZORENJE
+ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Uvijek koristite sigurnosni sistem.
* Rizik od pada: Ne dozvolite djetetu da se

penje na proizvod.

* Ne koristite proizvod osim ako sve

komponente nisu pravilno uklopljene
i podeSene.

* Imajte na umu rizik od otvorenog plamena

i drugih izvora jake toplote u blizini
proizvoda.
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proizvoda ako se vase dijete stopalima
moZe odgurnuti o sto ili bilo koju drugu
konstrukciju.

+ Kada se koristi kao hranilica u kombinaciji

sa proizvodom Baby Set, ovaj proizvod je
namijenjen djeci koja mogu samostalno
dasjedeistarasudo 3 godineilisu
maksimalne teZine 15 kg.

« Koristite ovu hranilicu od trenutka kada

dijete moZe da samostalno, pouzdano i
postojano uspravno sjedi.

CYBEX hranilica odgovara evropskom standardu kvaliteta za hranilice
EN14988:2017+A2:2024.

UPOTREBA PROIZVODA

Budite svjesni rizika da dijete moZe pokusati da se uhvati za sigurnosnu
Sipku ili posluzavnik i da tako moZe da prevrne stolicu.

Nikada ne stavljajte vruéu hranuiili pice na posluzavnik.

Koristite ovu hranilicu samo na ravnim i horizontalnim povrsinama bez

neravnina. Nikada ne podiZite hranilicu na bilo kakvu konstrukciju ili sto.

Smanijite rizik od povreda! Postavite hranilicu dalje od namjestaja,
zidova, vrucih povrsina i tecnosti, traka za prozore i elektricnih kablova.
Postavite hranilicu dalje od namjestaja kada

a.) se hranilica ne koristi za stolom i

b.) posluzavnik je uklonjen.

Nemojte koristiti hranilicu ako je neki od dijelova proizvoda polomljen,
oStecen, nedostaje ili sam proizvod ne radi ispravno. Zatrazite popravku
ako se dogodi neki od ovih slucajeva.

Srafove pritegnite évrsto, ali ne pretjerano kako ne biste ostetili drvo.

ODRZAVANJE | CISCENJE
Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje proizvoda.

Redovno provjeravajte i odrZavajte ovu stolicu.

Svi dijelovi koji se povezuju moraju biti évrsto i sigurno pricvrsceni.
Redovno kontrolisite i zateite Srafove.

Upotrebljavajte samo originalne CYBEX rezervne dijelove. Koris¢enje
drugih rezervnih djelova moZe biti nesigurno.

Nemojte vrsiti nikakve modifikacije na proizvodu.

Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

Ako imate bilo kakvih Zalbi ili problema, molimo kontaktirajte svog
dobavljacaili uvoznika.

CYBEX hranilicu Cistite viaznom krpom i blagim deterdzentom i
dobro susite.

Za Ciscenje stolice ne koristite abrazivna sredstva.

Molimo pogledajte naljepnicu za odrZavanje proizvoda radi detaljnih
uputstava za pranje.

Vodu ili druge teénosti odmah uklonite suvom krpom.

Ne susite na direktnoj suncevoj svjetlosti.

GARANCIJA

Sliedeca garancija vazi iskljucivo u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao potrosacu.

1.

Garancija pokriva sve proizvodne nedostatke i nedostatke na
materijalima, postojece i one koji se primijete na dan kupovine li se
jave u roku od dvije (2) godine od datuma kupovine od prodavca koji je
prvobitno proizvod prodao potro$acu (garancija proizvodaca). Molimo
vas da odmah na dan kupovine ili odmah nakon prijema pregledate



proizvod u pogledu cjelovitosti i proizvodnih nedostataka i nedostataka
na materijalima. Uvijek Cuvajte svoj dokaz o kupovini na kojem se
nalazi datum.
U slucaju nedostatka, odmah prestanite da koristite proizvod. Da biste
realizovali garanciju, molimo da ovaj proizvod u €istom i potpunom
stanju odnesete ili poSaljete originalnom prodavcu koji vam ga je
prvobitno prodao i da dostavite originalni dokaz o kupovini (racun ili
fakturu). Molimo da proizvod ne nosite i ne Saljete direktno proizvodacu.
Ova garancija ne pokriva nikakva ostecenja koja su nastala nepravilnom
upotrebom, uticajem sredine (voda, vatra, nesrece itd.), uobicajenim
habanjem ili nepridrzavanjem uputstava navedenih u ovom korisnickom
priruéniku. Garancija nije vazeca ako su modifikacije i usluge izvrsila
neovlaScena lica ili ako su koriS¢ene neoriginalne komponente i dodaci.
. Ova garancija ne utice ni na koja zakonska prava potrosaca, ukljucujuci
odstetne zahtjeve i potraZivanja u vezi sa krSenjem ugovora, koje kupac
moZe imati protiv prodavca ili proizvodaca proizvoda. Garancija se
ne moZe prenijeti na bilo koju osobu koja dode u posjed ili vlasnistvo
proizvoda, osim na originalnog kupca.

N

w

o

ODLAGANJE

Kako bi zatitili Zivotnu okolinu, ne zaboravite da pravilno odloZite svoj
proizvod. Kada prestanete da koristite svoj proizvod, postarajte se da
ga odloZite u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom radi
ispravnog odlaganja.
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BHUMATEJTHO
[TPOYNTAJTE U
HYYBAJTE 3ANOHO
YNATYBAHE U
NPEOYMNPEOYBARE

BW BJTATOJAPUME!

Muno Hu e wTo ro n36pasTe cTonyeTo 3a xpaHere CYBEX. Kynuete
KOPWCEH, BUCOKOKBaNUTETEH NPOM3BOA CO pasHoBuaHa ynotpeba. CYBEX
BV 10CaKYBa CE Hajio6po 1 MHOTY MarkyHit MOMEHTM CO BaLLMOT HOB
NpoV3BOA BaM 1 Ha BalLeTo AeTe. [pounTajTe v cuTe ynatcTea npep

[1a 10 CKNONUTE /WNi fia ro KOPUCTUTE CTONYETO 3a XpaHerbe CYBEX.
besbeHocTa Ha BaLLETO fieTe € Balla OAr0BOPHOCT.

YNOTPEGA KAKO CTONIYE
NPEAYNPEOYBAME

* He craBajTe ro 0Boj Npon3sop BO
6nu3nHa Ha npo3opeL, buaejkn geteto
MOXXe [ja ro KOPUCTY 33 Aa Ce NOTKauu 1
[a nagHe of, po30peLioT.

* He craBajTe ro 0Boj Npon3sog BO
61131Ha Ha NPO30peL, Kafe LT XULMTe
0[] PONETHUTE UMW 3aBECUTE MOXAT Aa
3apaBar gete.

* bupere cBeCcHM 3a pU3NKOT O OTBOPEH
OraH 1 Apyry U3BOPM Ha CUHa TONNIMHA
BO 6113WHa Ha NPON3BOLOT.

« OBa cTONye He e NOrogHo 3a AeLa
nop, 3 roguHu.

Cronyeto CYBEX e B0 COrNacHOCT CO €BPONCKIUOT CTaHAAPS, 32 IETCKM
Meben EN17191:2021.

YNOTPEBA KAKO CTOJTHE 3A XPAHEE

NMPEAYNPEOYBAKE

* Hukorall He 0cTaBajTe ro geTeTo
0e3 Hag3op.



* CeKoraLu KOpUCTETe ro CUCTEMOT 3a
NPULIBPCTYBaHE.

* Puauk og nararbe: He no3sonyeajte
[ETETO [ Ce KayyBa Ha NPOM3BOAOT.

* He KopucTeTe ro npon3BooT 0CBEH
aKo CMTE KOMMOHEHTM He Ce NPaBUNHO
MOHTMPaH 1 NPUCNocobeHm.

* bupete cBecH 3a pU3NKOT 0, 0TBOPEH
OraH U ipyrvt U3BOPYM Ha CWIHa TOMNUHA
BO 0/1M3MHa Ha NPOWU3BOAOT.

* bupere cBecH 3a pU3NKOT 0f
HaKoCyBate Kora fIeTeTo MOXe [1a
Ce OTTYpHe CO HO3eTe Of MacaTa Unu
Opyr NpeaMer.

* Kora ce KOpUCTM KaKo CTONYE 3a XpaHeke

BO KOMOMHaLWja CO KOMNNETOT 33
0ebutba, 0BOj NPOU3BOL, € HAMEHET
3a ieLia Kou MoXkart fia cenat bes
MOMOLL ¥ MMaaT A0 3 rOAVHW UNIK Ce CO
MaKCKUManHa TexuHa og 15 Kr.

* KopucteTe ro oBa CTonye camo Kora
[ETETO Ke MOXXE CUIYPHO M MOCTOjaHo fia
Ccenm ucnpaseHo 6e3 nomoLL.

Cronyeto 3a xpaHetbe CYBEX e B cOrnacHoCT co eBponck1oT CTaHAapaA m
3a cTonYntba 3a xpaHerbe EN14988:2017+A2:2024.

YNOTPEBA HA NPOU3BOAOT

« Bupere cBECHM 3a PU3NKOT Jieka leTeTo MOXe fia ce 06uae fia ce Apxm
3a 3alUTUTHATa LWNMKA UM NOCTY)XaBHUKOT U f1a FO MPEBPTU CTONYETO.

 Hukoralu He CTaBajTe TONNa xpaHa v nujanauy Ha NOCNY)KaBHUKOT.

KopucTere ro oBa cTonye camo Ha paMHu, U3eaHaueHm u

XOPW30HTANHM NOBPLUIMHI. HUKOTaLL HE ro NOAUTHYBajTe CTONYETO 3a

XpaHetbe Ha koja 61uno CTpykTypa unu maca.

Hamanerte ro puaukot op nospepa! MocTasete ro cTonyeTo nopanexky

o7, Me6en, SU0BM, TONMM MOBPLUMHN 1 TEYHOCTH, KMLM Ha NPO30PLY

1 eNeKTPUYHM Kabnu.

MocraseTte ro CTONYETO 3a XpaHetbe nofaneky of Mebenor kora

a) CTONYETO He Ce KOPUCTM Ha Maca 1

6) NOCNY)XaBHUKOT € OTCTPaHeT.

He KOpuCTeTe ro CTONYETo 3a XpaHete ako HeKOj 04 AenoBuTe Ha
MPOM3BO/OT € CKPLUEH, UICKWUHAT, HeflocTacyBa Un1 CaM1oT NPou3Boa
He paboTi npaeunHo. MobapajTe nonpaska Bo 0BUE Cllyyau.

LiBpcTo 3aTerHeTe ru 3aBpTKUTE, HO He MPETEpPaHo 3a Aia u3berHeTe
oLwTeTyBare Ha ApBOTO.

OAPXYBAHE U YUCTEHE

KOPVICHI/IKOT € 0[AroBOpeH 3a pefoBHO 0A4PXyBatb€e Ha NPOU3BOA0T.

« PefoBHO NpoBepyBajTe ro vt 0ApXKyBajTe ro 0Ba CTONYE.

« CuTe noBp3yBayuKy 1enoBin Mopa fia buaar 3aTerHati 1 npaBuiHo
NpULIBPCTEHN.

« PeoBHO 3aTerHyBajre rv 3aBpTkuTe.

KopucTete camo opuruHantv pesepshu fenosu Ha CYBEX. Moxe

na bupe HebeabenHo fa ce KopucTaT pe3epBHY AeN0BK Of APYT

npousBoAuTen.

* He npaBeTe HUKaKBYM M3MEHW Ha IPOU3BOAOT.
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Hukoral He cxnanupajTe 0 BO BNli@XkHa cpeguHa.

AKo MaTe KakBi B1no Nonnaky UK NpoGnemm, KOHTaKTMpajTe co
BaLwMOT A06aByBay UK YBO3HMK.

Yucrete ro cTonyeto 3a xpaHetbe CYBEX co BnaHa kpna v 6nar
AETEPreHT U CyLLeTe ro TemesnHo.

He KopucTeTe aGpa3uBu 3a YNCTEHE HA CTONYETO.

I'IpoaepeTe ja €TUKeTaTa 3a Hera Ha NPOU3BOLOT 3a AETaNlHW ynaTCTBa
3aymCTerbe.

Bennalu oTcTpaHeTe ja BoaaTa unu pyriTe TEYHOCTY CO CyBa kpna.
He n3noxysajte Ha AMPEKTHa COHYEBA CBETNINHA 3 CYLLEHE.

TAPAHLUUJA

CnepHara rapaHuuja ce npuMeHyBa UCKIy41BO BO 3eMjaTa Kaje T 0BOj
NPOM3BOA NPBUYHO 61N NPOAAAEH Of NPOAABAY HA MANO Ha KynyBay.

1

3

w

lapaHuwujaTta rv nokpusa cute fedekTin 04 NPoM3BOACTBOTO UK HA
MaTepujanuTe LTO NOCTOjaT UK Ce NojaBiune BO POK 0f ABE (2) roanHu
04 [aTyMOT Ha KynyBatbe 0f Np0AaBayoT Ha Mano KOj MNPBUYHO ro
npofan NpoM3Bof0T Ha MOTPOLLYBAY (rapaHLnja Ha NPOM3BOAUTENOT).
TpoBepeTe ro IPoU3BOAOT BO OIHOC HA KOMMNETHOCTA U

np BEHUTE MU Ma j Te AedeKTV BeHaLL Ha laTyMOT
Ha KynyBatbe unv BefHaLL no npuemort. Cekoratw YyBajTe ro Balwmot
J[10Ka3 3a KynyBatbe CO flaTyM.

Bo cryyaj Ha AeQeKT, BeAHALL NpecTaHeTe Aa ro KopucTute
npou3BogoT. 3a Aa ja Ao6MeTe rapaHLyjaTa, OAHECETe ro unn
vcnpartere ro npoU3BOA0T A0 OPUTMHANHOT NPOAABAY Ha Mano, Koj
NPBUYHO BV r0 NPOAAN 0BOj NPOM3BOA BO YXCTa U LIENOCHA COCTOj6a 1
NoAHeceTe OPUrMHaneH AoKa3 3a KynyBatbe (CMeTka unu dpakTypa of
npopaxbara). He HoceTe ro v He ucnpakajTe ro npou3BoAOT AUPEKTHO
Ha npov3BoanUTeNoT.

Osaa rapaHqua He NOKp1Ba HUKaKBW LUTETU LITO Ce pe3ynTaT Ha
3n0ynoTpe6a, BNjaHue Ha XMBOTHATa CpeanHa (BOAa, Noxap,
HeCpeKu, UTH.), HOPManHo abetbe UnK HeyCOrnaceHoCT Co ynarcTsara
[lafieHv BO 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba. lapaHuujata He Baxv ako

MOANGUKALMUTE 1 YCTIyTiTe BUre U3BPLLEHM Of HEOBNACTEHN NNLI
WY aKo B1e KOPUCTEHI HEOPUTMHANHN KOMMOHEHTU 1 IORATOLM.

4. OBaarap lja He BNMjae Ha npaBa Ha
MOTPOLLYBAYMTE, BKITYYUTENHO 1 M0GApYBatba 3a NPEKPLIOYHM
Ccnyyav 1 nobapyBakba BO BPCKa CO NPEKPLLYBAH-E Ha 4OFOBOP, KOU
KynyBayoT MOXe i r'vl ¥Ma NPOTVB NPOAABAYOT MM NPOU3BOAUTENOT
Ha npou3BopoT. fapaHuujaTa He MOXe fia Ce NPEHECe Ha HUKOTO LTO
Ke ro nocepnyBa, T.e. ke Gufie CONCTBEHK Ha MPOM3BOAOT, OCBEH HA
OPUIMHAMHNOT KyryBay.

OPJIABE BO OTNAR

3a1a ja 3alUTUTUTE XXUBOTHATA CPEVHa, He 3ab0paBajTe NPaBuUIHO Aa ro
pnuTe BalLmoT Npoun3Bop B 0TNap. Kora ke npecTatete Aa ro kopuctute
BaLLVOT NPOM3BOA, MOTPIKETE CE Aa ro GPUTE NPOU3BOZOT BO OTNAJ BO
COIMACHOCT CO BaLLMUTE JIOKANHY MPONMCH 3a yNpaByBakbe CO 0TNaj 3a
NpaBuIHO Gpnatbe BO 0TNag.
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HUGNG DAN VA GIU
LAI DE THAM KHAO
TRONG TUONG LAl

CAM ON QUY KHACH!

Day 1a niém vinh hanh cta ching tdi khi quy khach d4 Iya chon ghé an

dam CYBEX. Quy vj da lya chon mdt san pham hitu ich, da néng, chét lugng
cao. CYBEX kinh chic quy khach va con moi diéu tot dep nhét, va c6 nhitng

khoanh khac tuyét vsi vdi san pham mdi nay. Hay doc tat ca cac hudng
dan trudc khi 13p rép va sir dung ghé& &n ddm CYBEX. Sy an toan clia con
tré |3 trén hét.

SUDUNG LAM GHE

CANH BAO

« Khdng dét ghé & gén clfa so vi tré c thé
tréo |én va ngd ra ngoai ctfa so.

« Khong dat gh& & gan cira s6 c6 rém hodc

man che vi chling cd thé vuéng vao cd tré.

« Luuy nguy cd chay nd khi dat ghé & gan
thiét bi st dung Iira va cac nguon nhiét
manh khéc.

* Ghé nay khong phu hgp cho tré
dudi 3 tudi.

Ghé CYBEX tuan thil tiéu chu&n Chau Au cho d6 ni that tré em

EN17191:2021.

SUDYNG LAM GHE AN DAM

CANH BAO

+ Khong dé tré mot minh khi khong c6
nguai giam sat.

* Ludn st dung dai bao ho.

+ Nguy ca té nga: Tranh dé tré tréo
|én san pham.

+ Khong stf dung ghé trir khi tét ca cac
b6 phan déu dugc 1ap va diéu chinh
diing cach.

* Luu y nguy cd chay nd khi dat ghé 6 gan
thiét bi st dung Iira va cac ngudn nhiét
manh khéc.



* Luuy nguy cd ghé bi nghiéng khi tré co
thé dap chan vao ban hoac bat ky cau
tric nao khéc.

« Khi st dung lam ghé an dédm két hgp vdi
Baby Set (b6 ghé ngdi cho tré nho), san
pham nay danh cho tré c6 thé tu ngdi ma
khdng can ngudi trg gidp va tré dudi 3 tudi
hodc ¢ can ning ti da la 15 kg.

« Chislt dung ghé &n dam nay khi tré da
¢6 thé ty ngoi vitng chac ma khong can
nguai trg gitp.

Ghé &n dém CYBEX tuan th{i tiéu chu&n chau Au danh cho ghé &n dim
EN14988:2017+A2:2024.

HUGNG DAN SU DUNG

Luu y nguy co tré c6 thé ¢d bam vao thanh an toan hoéc khay d6 an va
1am 13t ghé.

Khdng dét thifc 8n hodc dé udng néng 1én khay dé an.

Chi sir dung ghé& &n dm nay trén céc bé mét phing, béng phéng va ndm
ngang. Khdng bao g ké gh& an dim I&n bat ky cu tric hodc ban nao.
D& giadm nguy cd gay ra thuang tich! D4t gh& &n dam cach xa do ndi
that, tuting, bé mat néng va chat 1ong, day clfa s6 va day dién.

Hay dat gh& an dam cach xa d6 noi that trong truting hgp

a) ghé khong sif dung tai ban va

b) tho khay d6 &n

.

.

« Khong str dung ghé &n dam néu bat ky bo phan nao clia san pham b
héng, réch, thiéu hodc chinh s&n pham khang hoat dong binh thuting.
Lién hé sira chifa néu xay ra bat ky trudng hop nao phia trén.

« Van chatac nhung khdng qua chét dé tranh lam hang go.

BAO TR VA VE SINH
Ngudi dung c6 trach nhiém bao tri san phdm thudng xuyén.

« Kiém trava bao tri ghé &n thudng xuyén.

T4t c cac bd phan két ndi phai dudc siét chit va cd dinh ding cach.
Thuting xuyén siét chit lai cac vit.

Chi sir dung cac bg phan thay thé ctia CYBEX chinh hang. Viéc sit dung
céc b phan thay thé c6 thé khdng dam béo an toan.

Khéng thyc hién bat ky thay d&i nao déi véi san pham.

Khéng d& san phdm & mi trudng &m udt.

N&u quy khéch c6 bat ky khiéu nai hoc van dé nao, vui long lién hé véi
nha cung cp hodc nha nhap khau san pham.

V& sinh ghé& &n tré em/ghé &n CYBEX b&ng khan 4m va chét téy rira nhe,
sau d6 lau khd hoan toan.

Khéng stf dung chét gay mai mon dé vé sinh ghé an.

Vui 1ong kiém tra nhan huéng dén bao quan trén san pham dé biét
huéng dan 1am sach chi tiét.

Lau sach nudc hogc cac chat 1ong khac ngay Iap tic bing vai kho.
Khéng phai tryc tiép dudi 4nh ning mét trdi dé lam kho.

BAO HANH
Ché dd bao hanh sau day chi 4p dung tai qudc gia ban 1é san pham ban
dau cho khach hang.

« Ché dd bao hanh bao gom tat ca céc I6i san xuat va Ii vat liéu, hién hifu
va xuat hién, tai ngdy mua hoéc trong vong hai (2) ném ké tir ngay mua
tlr nha ban 1é ban dau ban san pham cho ngui tidu dung (theo ché do
bao hanh clia nha sén xuat). Vui long kiém tra sén pham c6 hoan thién
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: liéu khdng ngay ngay mua hodc ngay sau
khi nhan. Vui long luén giif lai chiing tir mua hang c6 ghi ngay mua.
Trong truding hgp san pham bi I6i, hay Iap tifc ngling sif dung. D& dugc
bao hanh, vui long mang hoéc gifi san pham dén nha ban 18 ban dau
ban san phdm nay cho quy khach trong tinh trang sach s& va day du va
cung cap chimg tir mua hang gac (bién lai ban hang hoac hoa don). Vui
1ong khdng mang hodc gii san pham tryc tiép dén nha sén xuat.
Ché& df bao hanh nay khdng bao gom bt ky thiét hai nao phét sinh do
st dung sai muc dich, anh hudng ctia mdi trudng (nudc, hoa hoan, tai
nan, v.v.), hao mon thong thuting hoéc khdng tuan thdi céc hudng dan
dugc cung cap trong ban hudng dan sir dung nay. Ché do bao hanh
khong &p dung cho truting hgp céc sifa d6i va dich vu dugc thyc hién
bdi nhiing ngudi khdng dugc dy quyén hodc cac b phan va phy kién
dugc st dung khdng phai hang chinh hang.

Ché dd bao hanh nay khdng anh huéng dén bat ky quyén nao clia ngudi
tiéu dung theo luat dinh, bao gém cac khiéu nai vé hanh vivi pham hgp
dbng va khiéu nai lién quan dén vi pham hgp dong ma ngudi mua co
thé co ddi véi ngudi ban hodc nha san xuat sén pham. Ché dd bao hanh
khdng dugc chuyén nhugng cho bat ky ai c6 dugc quyén sir dung hodc
quyén s& hitu ngoai ngudi mua ban dau.

THAI BO

DEDbéo vé mdi trudng, hdy nhd thai bd san phdm dung cach. Khi quy khach
nguing stf dung san ph&m, vui long dam béo thai b san pham theo diing
quy dinh quan Iy chét thai tai dia phudng dé xir Iy ding cach.



THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high chair. You have
purchased a useful, versatile, high quality product. CYBEX wishes you and
your child all the best, and many magical moments with your new product.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

/\WARNING

FALL HAZARD: Children have suffered
severe head injuries including skull
fractures when falling from high chairs.
Falls can happen suddenly if child is not
restrained properly.

« Always use restraints, and adjust to
fitsnugly.

* Never leave the child unattended.

« The tray is not designed to hold the child
in the chair. It is recommended that
the high chair be used only by children
capable of sitting upright unassisted.

* Never place hot food or beverages
on the tray.

« Be aware of the risk that a child may
attempt to hang on to the safety-bar or
the tray and tip the chair over.

« Stay near and watch child during use.

+ Discontinue use of Bouncer Nest when
child is able to sit upright unassisted or
weighs more than 20 1b (9.1 kg).

* The child should be secured in
the highchair at all times by the
retraining system.

* Keep the children away when folding and
unfolding the chair.

* Be aware that the product may fall when
folded in a self-standing position, and
store it away from children.

USING THE PRODUCT

« Use as high chair: The CYBEX high chair is suitable for children from 6
months up to 36 months.

« Make sure all components are properly fastened before you put your
child into the chair.

« Use this High Chair only on flat, even and horizontal surfaces. Never
elevate the high chair on any structure or table.

« Reduce the risk of injury! Position the high chair away from furniture,
walls, hot surfaces and liquids, window cords and electrical cords.
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Please position the high chair away from furniture when
a) chair is not being used at a table and
b) the tray is removed

Only use this high chair once the child is capable of reliably and
consistently sitting upright unaided.

Do not use the high chair if any of the product's partsis broken, torn,
missing or the product itself is not working properly. Seek repair if any
of these cases happen.

Tighten the screws firmly but not excessively to avoid

damaging the wood.

MAINTENANCE AND CLEANING
The user is responsible for the regular maintenance of the product.

Regularly inspect and maintain this chair.

All connecting parts must be tight and secured properly.

Re-tighten the screws regularly.

Use only original CYBEX replacement parts. It may be unsafe to use
substitutes.

Do not make any modifications to the product.

Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier
orimporter.

The safety bar and inner seat shell can be removed for cleaning
purposes. Please ensure to attach them again properly after cleaning.
Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a mild detergent and
dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the chair.

Please check the on-product care label for detailed washing
instructions.

Remove water or other liquids immediately with a dry cloth.

Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

N

. The warranty covers all manufacturing and material defects, existing
and appearing, at the date of purchase or appearing within a term of
two (2) years from the date of purchase from the retailer who initially
sold the product to a consumer (manufacturer's warranty). Please
check the product with respect to completeness and manufacturing or
material defectsimmediately at the date of purchase orimmediately
after receipt. Please always keep your dated proof of purchase.

. In case of a defect, stop using the product immediately. To obtain the
warranty please take or ship the product to the original retailer, who
initially sold this product to you in a clean and complete condition and
submit an original proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which result from misuse,
environmental influence (water, fire, accidents etc.), normal wear and
tear or failure to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications and services were
performed by unauthorized persons or if non-original components and
accessories were used.

. Thiswarranty does not affect any statutory consumer rights, including
claimsin tort and claims with respect to a breach of contract, which the
buyer may have against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.

N
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DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly dispose of your
product. When you stop using your product, please make sure you dispose
of the product in accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.



iGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido la trona CYBEX. Ha adquirido
un producto Util, versatil y de gran calidad. CYBEX espera que el
nuevo producto les haga disfruta, a usted y a su hijo, de muchos
momentos magicos.

iIMPORTANTE! CONSERVAR PARA UN
USO FUTURO.

/\ ADVERTENCIA

PELIGRO DE CAIDA: Los nifios pueden

sufrir lesiones graves en la cabeza,

incluyendo fracturas de craneo, al caerse

delas sillas altas. Las caidas pueden

ocurrir repentinamente si el nifio no esta

correctamente asegurado.

« Utilice siempre las sujeciones y ajlstelas
perfectamente.

* Nunca deje al nifio sin supervision.

* Labandeja de latrona no esta disefiada
para aguantar al nifio en la silla. Se
recomienda utilizar la trona con nifios que

sean capaces de estar sentados erguidos
sin ayuda.

* Nunca coloque alimentos o bebidas
calientes en la bandeja.

+ Tenga en cuenta que el nifio puede
intentar colgarse de la barra de seguridad
o delabandejay hacer volcar la trona.

* Manténgase cerca de la trona vigilando al
nifio cuando esté sentado en la misma.

* Deje de usar el Bouncer Nest cuando el
nifio pueda sentarse erguido sin ayuda o
cuando pese mas de 20 b (9,1 kg).

* Elnifio debe estar sujeto todo el tiempo
por el sistema de
retencion mientras esté sentado en la
silla alta.

* Mantenga a los nifios apartados al plegar
o desplegarlasilla.

* Esté alerta al riesgo de que el producto
caiga al estar plegado en posicion de
autosostenimiento vertical y almacénelo
apartado de los nifios.
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USO DEL PRODUCTO

Como trona: La trona CYBEX es adecuada para nifios de entre 6

y 36 meses.

Aseguirese de que todos los componentes estan bien sujetos antes de
sentar al nifio en la trona.

Use la trona solo sobre superficies planas y niveladas. Nunca use la
trona sobre una estructura o una mesa.

iReduzca el riesgo de lesiones! Coloque la trona lejos de muebles,
paredes, superficies calientes, liquidos, cordelesy cables eléctricos.
Coloque la trona lejos de muebles si:

a) no se estd utilizando como silla para dar comery

b) si se ha desmontado la bandeja

Use solo la trona si el nifio es capaz de sentarse y mantenerse
perfectamente erguido sin ayuda.

No utilice la trona si tiene piezas rotas, desgarradas o faltan
componentes o si el producto no funciona correctamente. En este caso,
hay que llevarla a reparar.

Apriete los tornillos firmemente, pero no de modo excesivo, para evitar
dafiar lamadera.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento regular del producto.

Inspeccione y mantenga regularmente la trona.

Todas las piezas de unién deben estar bien apretadas y aseguradas.
Vuelva a apretar los tornillos con regularidad.

Use inicamente piezas de recambio CYBEX originales. Usar piezas de
recambio que no sean originales puede ser peligroso.

No realice ninguna modificacion en el producto.

Nunca lo guarde en ambientes himedos.

Sitiene alguna queja o problema, péngase en contacto con su
proveedor o importador.

La barra de seguridad y el asiento interior se pueden desmontar para
limpiarse. Asegurese de volver a colocarlos correctamente después de
limpiarlos.

Limpie la trona CYBEX con un pafio himedo y detergente suave y
séquela completamente.

No utilice abrasivos para limpiar la trona.

Consulte lasinstrucciones de lavado en la etiqueta de cuidado

del producto.

Seque de inmediato con un pafio el agua u otros liquidos.

No exponga el producto a la luz solar directa para secarlo.

.

GARANTIA

La presente garantia se aplica Ginicamente en el pais donde el comerciante
haya vendido inicialmente el producto al consumidor.

N

. La garantia cubre los defectos de fabricacion y material existentes y
visibles en el momento de la compra o aquellos que surjan en un plazo
de dos (2) afios a partir de la fecha de compra en la que el comerciante
haya vendido el producto al consumidor (garantia del fabricante).
Compruebe la integridad del producto y si hay defectos de fabricacion o
material visibles en el momento de la compra o justo después de recibir
el producto. Guarde el comprobante de compra fechado.
En caso de que el producto tenga un defecto, déjelo de usar de
inmediato. Para obtener el servicio de garantia, lleve o envie el producto
limpioy completo al vendedor original que le haya vendido el producto
y adjunte el comprobante de compra original (recibo de compra o
factura). No envie el producto al fabricante.
Esta garantia no cubre dafios que resulten del uso indebido, de las
influencias ambientales (agua, incendio, accidentes, etc.), del desgaste
normal o del incumplimiento de las instrucciones proporcionadas
en este manual del usuario. La garantia no se aplica si personas no
autorizadas han realizado modificaciones y servicios en el producto o si
se han utilizado componentes y accesorios no originales.
. Esta garantia no afecta a los derechos legales del consumidor,
incluyendo las reclamaciones por dafios y perjuicios y las reclamaciones
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por incumplimiento contractual, que el comprador pudiera tener frente
al vendedor o al fabricante del producto. La garantia solo es valida para
el comprador original y no es transferible a ninguna otra persona que
tenga la posesion o derecho de propiedad.

DISPOSICION

Para proteger el medio ambiente, deseche el producto debidamente.
Cuando deje de usar el producto, asegurese de eliminarlo correctamente
de acuerdo con la normativa local sobre gestion de residuos.
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Nous sommes ravis que vous ayez choisi une chaise haute CYBEX. Vous
avez acquis un produit pratique, polyvalent et de grande qualité. CYBEX
vous souhaite ainsi qu'a votre enfant des moments magiques avec votre
nouveau produit.

IMPORTANT ! A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION ULTERIEURE.

/\MISE EN GARDE

RISQUE DE CHUTE: Des enfants ont été
séverement blessés a la téte en tombant
d'une chaise haute. Une chute peut
arriver soudainement si I'enfant n'est pas
correctement installé.

« Utilisez toujours le systéme de
harnais et ajustez-le pour qu'il soit
correctement réglé.

* Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.

* Le plateau n'est pas congu pour maintenir
I'enfant dans la chaise. Il est recommandé
de n'utiliser la chaise haute que pour

des enfants capables de se tenir assis
sansaide.

* Ne posez jamais de boissons ou d'aliments
brllants sur le plateau.

* N'oubliez pas que votre enfant peut
essayer de saccrocher a la barre de
sécurité sur le plateau et qu'il peut faire
basculer la chaise.

* Restez pres de lui et surveillez I'enfant
pendant qu'il est assis.

* Cessez d'utiliser le Bouncer Nest lorsque
I'enfant est capable de s'asseoir droit sans
aide ou pese plus de 201b (9,1 kg).

« L'enfant doit toujours étre attaché par les
sangles lorsqu'il es dans la chaise haute.

« Garder les enfants éloignés pendant le
pliage et le dépliage de la chaise.

» Soyez conscient du risque de chute
quand le produit est plié en position
autoporteuse, et rangez-le a I'écart
des enfants.



UTILISATION DU PRODUIT

Utilisation comme chaise haute : La chaise haute CYBEX convient a des
enfants de 6 @ 36 mois.

Assurez-vous que tous les composants sont correctement fixés avant de
mettre votre enfant dans la chaise.

N'utilisez cette chaise haute que sur des surfaces planes, dégagées

et horizontales. Ne placez jamais la chaise haute en hauteur sur une
structure ou une table.

Réduisez le risque de blessure ! Positionnez la chaise haute loin des
meubles, des murs, des surfaces et liquides chauds, des cordons de
fenétres et cables électriques.

Veuillez positionner la chaise haute loin des meubles si

a) la chaise n'est pas utilisée devant une table et

b) le plateau n'est pas placé

N'utilisez la chaise haute que lorsque I'enfant est capable de s'assoir
correctement et de maniére prolongée sans aide.

N'utilisez pas la chaise haute si I'une des piéces du produit est cassée,
tordue, manquante ou si le produit proprement dit ne fonctionne pas
correctement. Faites réparer le produit le cas échéant.

Serrer les vis fermement, mais pas excessivement afin d'éviter les
dommages au bois.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
L'utilisateur est responsable de I'entretien régulier du produit.

.

.

et entretenez régulie cette chaise.

Toutes les piéces de connexion doivent étre serrées et fixées
correctement.

Resserrez régulierement les vis.

Utilisez uniquement les piéces de rechange de CYBEX. Il peut étre
dangereux d'utiliser des piéces non originales.

Ne modifiez pas le produit.

Ne le rangez pas dans un environnement humide.

En cas de revendications ou problémes, contactez votre fournisseur ou
importateur.

La barre de sécurité et la coque intérieure du siége peuvent étre retirées
pour les nettoyer. Veuillez vous assurer de les attacher correctement
aprés le nettoyage.

Nettoyez la chaise haute CYBEX avec un chiffon humide et un détergent
doux, puis séchez-la avec soin.

N'utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer la chaise.

Veuillez vérifiez I'étiquette d'entretien sur le produit pour les instructions
de lavage détaillées.

Eliminezimmédiatement l'eau ou les autres liquides avec un chiffon sec.
Ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil pour le sécher.

GARANTIE

La garantie suivante s'applique uniquement dans le pays ou ce pays a
initialement été vendu par un détaillant ou un client.

1.
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La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de matériau,
existants ou apparus ultérieurement, a la date d'achat ou apparaissant
dans les deux (2) années a compter de la date d'achat par le détaillant
I'ayant vendu initialement au consommateur (garantie du fabricant).
Veuillez vérifier que le produit est complet et qu'il ne comporte aucun
défaut de fabrication ou de matériau a la date d'achat ou dés réception.
Veuillez conserver la preuve d'achat datée.

. En cas de défaut, arrétezimmédiatement d'utiliser le produit. Pour

faire jouer la garantie, veuillez déposer ou envoyer le produit complet
et en bon état chez le détaillant aupres duquel vous 'avez initialement
acheté et remettre une preuve d'achat originale (ticket de caisse ou
facture). N'envoyez pas ou ne déposez pas le produit directement chez
le fabricant.

. Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une utilisation

incorrecte, d'influences extérieures (eau, feu, accidents etc.), d'une
usure normale ou de Iinobservation des instructions fournies dans ce
mode d'emploi. La garantie ne s'applique pas si des modifications et un
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entretien ont été effectués par des personnes non autorisées ou si des
composants et accessoires non originaux ont été utilisés.

Cette garantie n'affecte pas les droits des consommateurs, y compris
les droits en matiere de responsabilité délictueuse en rapport avec une
rupture de contrat, dont I'acheteur pourrait disposer contre le vendeur
ou le fabricant du produit. La garantie ne se transfére pas a des tiers
obtenant la possession ou la propriété autre que 'acheteur original.

E

ELIMINATION

Pour protéger I'environnement, veuillez éliminer correctement votre
produit. Lorsque vous arrétez d'utiliser votre produit, assurez-vous de
I'éliminer conformément aux régles locales de gestion des déchets afin de
garantir une élimination correcte.



THANK YOU!

We are delighted that you have chosen a CYBEX high chair. You have
purchased a useful, versatile, high quality product. CYBEX wishes you and

your child all the best, and many magical moments with your new product.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING

» FOLLOW THE MANUFACTURER S
INSTRUCTIONS.

» DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED.

» THE HARNESS MUST ALWAYS BE
USED AND CORRECTLY FITTED. MOST
INJURIES FROM HIGH CHAIRS ARE
CAUSED BY FALLS.

* POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM
SOLID STRUCTURES AND BENCHES TO
AVOID INJURIES CAUSED BY FALLS AND
BY ACCESS TO DANGEROUS ITEMS.

 KEEP THE CHILDREN AWAY WHEN
FOLDING AND UNFOLDING THE CHAIR.

 BE AWARE OF THE RISK OF THE
PRODUCT FALLING WHEN FOLDED IN

SELF-STANDING POSITION AND STORE IT

AWAY FROM CHILDREN.

« This product complies with the following standards for high chairs:
AS4684-2009 and ASTM F404-2020.

USING THE PRODUCT

« Use as high chair: The CYBEX High Chair is suitable for children from 6
months up to 36 months.

« Make sure all components are properly fastened before you put your
child into the chair.

« Use this high chair only on flat, even and horizontal surfaces. Never
elevate the high chair on any structure or table.

* Reduce the risk of injury! Position the high chair away from furniture,
walls, hot surfaces and liquids, window cords and electrical cords.

« Please position the high chair away from furniture when
a.) chair is not being used at a table
and
b.) the tray is removed

« Only use this high chair once the child is capable of reliably and
consistently sitting upright unaided.

Do not use the high chair if any of the product's parts is broken, torn,
missing or the product itself is not working properly. Seek repair if any
of these cases happen.

« Tighten the screws firmly but not excessively to avoid
damaging the wood.
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MAINTENANCE AND CLEANING
The user is responsible for the regular maintenance of the product.

Regularly inspect and maintain this chair.

All connecting parts must be tight and secured properly.

Re-tighten the screws regularly.

Use only original CYBEX replacement parts. It may be unsafe to use
substitutes.

Do not make any modifications to the product.

Never store in a damp environment.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier
orimporter.

The safety bar and inner seat shell can be removed for cleaning
purposes. Please ensure to attach them again properly after cleaning.
Clean the CYBEX high chair with a damp cloth and a mild detergent and
dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the chair.

Please check the on-product care label for detailed washing
instructions.

Remove water or other liquids immediately with a dry cloth.

Do not expose to direct sunlight for drying.

WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material defects, existing
and appearing, at the date of purchase or appearing within a term of
two (2) years from the date of purchase from the retailer who initially
sold the product to a consumer (manufacturer’s warranty). Please
check the product with respect to completeness and manufacturing or
material defects immediately at the date of purchase orimmediately
after receipt. Please always keep your dated proof of purchase.

2. Incase of a defect, stop using the productimmediately. To obtain the
warranty please take or ship the product to the original retailer, who
initially sold this product to you in a clean and complete condition and
submit an original proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which result from misuse,
environmental influence (water, fire, accidents etc.), normal wear and
tear or failure to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications and services were
performed by unauthorized persons or if non-original components and
accessories were used.

. Thiswarranty does not affect any statutory consumer rights, including
claims in tort and claims with respect to a breach of contract, which the
buyer may have against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains possession or
ownership other than the original purchaser.
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DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly dispose of your
product. When you stop using your product, please make sure you dispose
of the product in accordance to your local waste management regulations
for correct disposal.



EUROPE AND ASIA
CYBEX GmbH
RiedingerstraBe 18
95448 Bayreuth, Germany
+49 (0)921-78 511 -0
info@cybex-online.com

AMERICAS
Columbus Trading-Partners
USAInc.

2915 Whitehall Park Drive,
Suite 300
Charlotte, NC 28273, USA
Customer Service:
1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com

-

CANADA
Goodbaby Canada Inc.

2 Robert Speck Parkway,
Suite 750
Mississauga, ON L4Z 1H8,
Canada
Customer Service:
1-877-242-5676
info.us@cybex-online.com
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AUSTRALIA
Anstel Brands Pty Ltd
Sunline Drive 36
3029 Truganina, Victoria, Australia
Phone: 03 9131 6545
support@anstel.com.au

donner ou recycler.

Association Magasin
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NEW ZEALAND
Anstel Brands Pty Ltd
Sunline Drive 36

3029 Truganina, Victoria, Australia

Phone: 09 886 0028
support@anstel.com.nz
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